
Pojistná smlouva č. 0011793961

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

Sídlo: Praha 4, Budějovická 5, PSC 14021

Zastoupena: lng. Jaroslavem Besperátem, náměstkem generálního ředitele a

členem představenstva

IC: 63998530

Zápis v obchodnim rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433

dálejen pojistitel

Městská část Praha 9

Sídlo: Sokolovská 324/14, 180 49 Praha 9

Zastoupena: Ing. Janem Jarolímem, starostou

IČ: 00063894
v

dálejcn pojistník

uzavírají

podle zákona č.37/2004 Sb. o pojistné smlouvě a změně souvisejících zákonů v platném a účinném znění tuto pojistnou

smlouvu, která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami této smlouvy tvoří nedilný celek.

Správce pojištění: MARSH s.r.o

Pojištění sjednal: l
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Uvodní ustanovení

Členský stát sídla pojistitele: Česká republika

Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným. V případě

rozhodnutí pojistníka zašle pojistitel pojistné plnění přímo konkrétní organizaci nebo subjektu dle článku 1, bod 3.

Pojištěným dle této smlouvy je MČ Praha 9 a dále organizace a právní subjekty městskou části Praha 9 zřízené nebo

městské části Praha 9 podřízené.

Předmět podnikání pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden ve Statutu hlavního města Prahy.

Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále

jen DPP) uvedenými v čl.II pojistné smlouvy a dále ujednáními sjednanýmí v pojistné smlouvě. VPP a DPP tvoří

přílohu č. 2 pojistné smlouvy.

Pojištění majetku podle VPPM 1/07 se sjednává na novou cenu bez uplatnění opotřebení a ujednává se, že

ustanovení uvedená v článku 4, bod 3., písmeno e) VPPM 1/07 neplatí, není—li v této pojistné smlouvě dále uvedeno

jinak.

Oprávněná osoba: pojištěný nebo jiná osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění

podle příslušných VPP a DPP.

Místo pojištění: není-li dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, odchylně od VPP a DPP se pojištění vztahuje na

následující místa pojištění: územi CR, kde je umístěn majetek hl. města Prahy svěřený Městské části Praha 9 nebo

cizí majetek, který pojištění oprávněně užívá (viz. článek I, bod 16)

Pojistné částky byly stanoveny pojistníkem, není-li v této pojistné smlouvě dále uvedeno jinak.

Pojištění se automaticky vztahuje i na nově pořízený majetek. Jestliže dojde kpřírůstku objemu pojišťovaného

majetku, pojistné se zvýší pouze tehdy, bude-li přírůstek objemu pojišťovaného majetku vyšší než 10% pro daný

soubor pojišťovaného majetku. Pojistitel nebude uplatňovat podpojištění.

Pojistitel se zavazuje, že v případě rozšíření rozsahu pojištění zachová sazby pojistného uvedené v nabídce.

Jestliže dojde k úbytku objemu pojišťovaného majetku, pojistné se automaticky sníží adekvátně k úbytku

pojišťovane'ho majetku při zachování nabídnutých pojistných sazeb.

Sjednané pojištění je pojištěním škodovým.

Všechna pojistná nebezpečí včetně povodeň a záplava se sjednávají okamžitě od data účinnosti pojistné smlouvy, tj.

bez čekací doby.

Pojištění prvního rizika je vždy sjednáno na novou cenu bez uplatnění opotřebení.

. Pojistné krytí sjednané touto pojistnou smlouvou se rozšiřuje o pojištění přiměřených a doložených nákladů, které

pojištěný vynaloží na přípravu, dokladování, ověření nebo zdokumentování pojistné události, na kterou se vztahuje

tato pojistná smlouva. Takovéto náklady zahrnují mzdové prostředky a snimi spojené režijní náklady vynaložené

pojištěným a rovněž další náklady na externí účetní, poradce a konzultanty. Pojištění majetlm se vztahuje i na

poplatky, které pojištěný účelně vynaloží při obnově pojištěných věcí následkem pojistné události, odborníkům za

právní, technické a podobné služby.

Limit plnění 20% ze škody max. však 10,000.000,- Kč.



to. Pojištěn je veškerý nemovitý a movitý majetek a zásoby vedený v účetní, operativní nebo jiné evidenci pojištěného

včetně majetku, který ještě nebyl zaveden do evidence majetku, ale byl již převzat předávacím protokolem (např.

nezkolandované investice).

17. Pojistitel souhlasí stím, aby tato pojistná smlouva byla vedena v centrální evidenci smluv vedené Městskou částí

Praha 9, která je veřejně přístupná a která obsahuje údaje o smluvních stranách, předmětu smlouvy, číselné označení

této smlouvy a datum nabytijeji účinnosti, dobujejí platnosti a u ukončených smluv také datum skončení smluvního

vztahu.

18. Pojistitel prohlašuje, že skutečnosti uvedené v této pojistné smlouvě nepovažuje za obchodní tajemství ve smyslu

§l7 a násl. obchodního zákoníku a uděluje souhlas kjejich užití a zveřejnění bez stanovení jakýchkoliv dalších

podmínek.

Článek II.

Druhy pojištění, předměty pojištění, poiistné částkv a spoluúčasti

1. ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ

Žívelní pojištění je upraveno VPP pro pvojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen VPPM 1/07) a DPP pro případ poškození

nebo zničení věci živelní událostí DPPZU3 MP 1/07 (dále jen DPPZU3 MP 1/07) & DPP pro pojištění úniku kapaliny

z technického zařízení DPPUK3 MP 1/07 (dále jen DPPUK3 MP 1/07)

Pojištění se sjednává v rozsahu: Flexa (tj. požár, výbuch, úder blesku, pád letadla nebo jeho části nebo nákladu)

Sdružený živel (přímý i nepřímý úder blesku, vichřice, krupobití, přívalový déšť,

srážkové vody, atmosférické srážky, tíha sněhu nebo námrazy, zatečení, povodeň,

záplava, pokles nebo sesuv půdy, pád nebo zřícení skal, zemin, hornin, pád stromu

nebo jiných předmětů, laviny, zemětřesení, náraz vozidla (včetně škod

způsobených vozidly zaměstnanců pojištěného viz. článek 1, bod 3 této pojistné

smlouvy), kouř, aerodynamický třesk

Voda z vodovodního nebo jiného potrubí

Za poškození nebo zničení pojištěných věcí v přímé souvislosti s úderem blesku se považují škody vzniklé vpřímé

souvislosti sviditelnými destrukčními účinky blesku na budovu nebo stavbu, ve které byly vdobě vzniku pojistné

události uloženy.

Odchylně od čl. 2 bodu 2, písmena a), aa),ab) DPPŽU3 MP 1/07 se pojištění pro pojistná nebezpečí povodeň a záplava

v příčinné souvislosti spovodní vztahuje pouze na škody, jejichž příčinou byla povodeň nebo záplava v příčinné

souvislosti s povodní, pro které kulminační průtok a povodňový objem vody příslušného toku naměřený správním

orgánem příslušného povodí odpovídal 20—leté a vvšší povodňové vlně.
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Roční limity plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečíjsou uvedeny v článku V. této pojistné smlouvy.

Pojištění pro pojistné nebezpečí povodeň a záplava v příčinné souvislosti s povodní a záplava způsobená živelní

událostí jinak než v příčinné souvislosti s povodní se sjednává se spoluúčasti z pojistného plnění pro každou pojistnou

událost ve výši 50.000,-Kč.

Pojištění pro pojistné nebezpečí vichřice, krupobití, zemětřesení se sjednává se spoluúčasti zpojistného plnění pro

každou pojistnou událost ve výši l0.000,—Kč.

Pojištění pro pojistné nebezpečí voda z vodovodního nebo jiného potrubí se sjednává se spoluúčastí z pojistného plnění

pro každou pojistnou událost ve výši 5.000,-Kč.

Pojištění pro v bodě l. uvedená živelní pojistná nebezpečí kromě flexy, povodně a záplavy v příčinné souvislosti

spovodní a záplavy způsobené živelní událostí jinak než vpříčinné souvislosti s povodní, vichřice, krupobití,

zemětřesení, vody zvodovodního nebo jiného potrubí se sjednává se spoluúčastí zpojistného plnění pro každou

pojistnou událost ve výši 10.000,-Kč.

1.1. sjednává se pojištění souboru budov a ostatních staveb vě. stavebních úprav, vnitřních a vnějších stavebních

součástí, obslužných budov, trafostanici, výměníkových stanic, strojního zařízení budov, stožárů, zvoniček a

božích muk, oplocení a dále soubor rozvodných sítí, technologií energetických zařizení, zpevněných a

umělých ploch, laviček a veřejného osvětlení v rámci areálů apod.

Pojištění se vztahuje bez omezení i na historické nebo památkově chráněné objekty.

Místo pojištění: dle ěl. [ bodu 8

Celková pojistná částka činí: ......... 7.000.000.000,-Kč.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 50.000,-Kč.

1.2. Sjednává se pojištění souboru přístrojů, zařizení, elektroniky, knih, písemností, vzorků, dokumentace,

inventáře, věci umělecké a historické hodnoty a ostatních vlastnich věci movitých včetně nosičů dat,

nákladů na znovupořizeni dat, zabezpečovacích zařízení, antén a DHIM, včetně vybaveni ICT centra

Prosek a zásob apod.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 8

Celková pojistná částka činí: ............ 250.000.000,-Kě.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 50.000,-Kč

1.3. Sjednává se pojištění souboru cizích věcí zvláštní kulturní a historické hodnoty včetně věcí zapůjčených k

vystavování

Místo pojištění: dle čl. I bodu 8

Celková pojistná částka činí: ................ 1.000.000,-Kč.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 50.000,—Kč

Pojištění se sjednává na první riziko.



1.4. Sjednáva se pojištění nákladů na stržení a vyklizení a odvoz trosek včetně uskladnění

Místo pojištění: dle čl. 1 bodu 8

Celková pojistná částka činí: .............. 15.000.000,—Kč.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 50.000,-Kč
Pojištění se sjednává na první riziko.

2. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ A VANDALISMU

Pojištění pro případ odcizení je upraveno VPP pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen VPPM 1/07) a DPP pro

pojištění odcizení věcí DPPOV3 MP 1/07 (dále jen DPPOV3 MP 1/07). Způsob zabezpečení níže uvedených předmětů
pojištěníje uveden v článku 8 DPPOV3 MP l/07, není-li dále uvedenojinak.

Odchylně od čl. 12, bodu 2, písmene g) VPPM 1/07 se pojištení sjednává i pro pojistné nebezpečí úmyslné poškození

nebo zničení věci (Vandalismus)

2.1. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ

Sjednává se základní pojištění v rozsahu čl. 2, bodu l a bodu 2 a) DPPOV3 MP 1/07 "odcizení věci krádeží

vloupáním" a „odcizení věci lonpeží“.

Dojde—li k odcizení pojištěných věcí, pojistitel bude plnit zjedné pojistné události do výše limitu, který odpovídá

způsobu zabezpečení pojištěných věcí v době vniku pojistné události.

2.1.1. Sjednává se pojištění souboru budov a ostatních staveb vč. stavebních úprav, vnitřních a vnějších
stavebních součástí, obslužných budov, trafostanici, výměníkových stanic, strojního zařízení budov,
stožárů, zvoniček a božích muk, oplocení a dále soubor rozvodných sítí, technologií energetických
zařízení, zpevněných a umělých ploch, laviček a veřejného osvětlení v rámci areálů apod.Pojištění se vztahuje bez omezení i na historické nebo památkově chráněné objekty.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 8

Celková pojistná částka činí: ................ 500.000,-Kč.

Pojištění se sjednává na první riziko.

Zabezpečení stavebních součástí mimo uzamykatelný prostor :Zabezpečení se nepožaduje.

Sublimit pojistného plnění pro krádež stavebních součástí (horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny
pojistné události) činí 200.000,-Kč.
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Zabezpečení stavebních součástí v uzmnykátelném prostoru :

Dojde—li ke krádeži pojištěných věcí uvedených v bodě 2.1.1., je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě,

že v době škodne události nebyly tyto věci zabezpečeny následujícím způsobem:

- minimálně zámkem typu FAB nebo dózickým zámkem nebo Visacím zámkem nebo oploccním s výškou

min. 1,8 metru pro pojištění krádeže s limitem plnění na jednu pojistnou událost 500.000,- Kč. Okna musí

být uzamčená zevnitř. Za uzamčený prostor se považují i skleněné vitríny.

— minimálně zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou (nebo zámkem s obdobnou funkcí) nebo Visacím

zámkem s tvrzeným třmenem o tl. min. 8 mm pro pojištění krádeže s limitem plnění na jednu pojistnou

událost 1,500.000,- Kč. Okna do 2 m nad okolním terénem musí být opatřená bezpečnostní fólií nebo mříží.

Za uzamčený prostor se považují i skleněné vitríny.

- minimálně zámkem sbezpečnostní cylindrickou vložkou a sbezpečnostním kováním chránícím proti

vyhmatání nebo rozlomení (nebo zámkem s obdobnou finikcí) pro pojištění krádeže s limitem plnění na

jednu pojistnou událost 3,000,000,- K6. Okna do 2 m nad okolním terénem musí být opatřena bezpečnostní

fólií nebo mříží, EZS.

Sjednává se pojištění souboru přístrojů, zařízení, elektroniky, knih, písemností, vzorků, dokumentace,

inventáře, včcí umělecké a historické hodnoty a ostatních vlastních věcí movitých včetně nosičů dat,

nákladů na znovupořízení dat, zabezpečovacích zařízení, antén a DHIM, včetně vybavení ICT centra

Prosek a zásob apod.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 8

Celková pojistná částka činí: ............. 3.000.000,—Kč.

Pojištění se sjednává na první riziko.

Dojde-li ke krádeži pojištěných věcí uvedených v bodě 2.1.2., je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě,

že v době škodné události nebyly tyto věci zabezpečeny následujícím způsobem: dle bodu 2.1.1 te'to pojistné

smlouvy.

Pojištění jednotlivých předmětů pojištění uvedených v bodě 2.1.1. a bodu 2.1.2. se sjednává se společnou spoluúčastí ve

výši 1.000,- Kč.

Pojištění jednotlivých předmětů pojištění uvedených v bodě 2.1.1. 21 bodu 2.1.2. se sjednává se společným sublimitem

plnění pro prostou krádež ve výši 50.000; Kč.

2.1.3. sjednává se pojištění souboru cizích věcí zvláštní kulturní a historické hodnoty včetně věcí zapůjčených k

vystavování

Místo pojištění: dle čl. I bodu 8

Celková pojistná částka činí: .............. 1.000.000,-Kč

Pojištění se sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 1.000,-Kč

Dojde—li ke krádeži pojištěných věcí uvedených v bodě 2.1.3., je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě,

že v době škodne' události nebyly tyto věci zabezpečeny následujícím způsobem: dle bodu 2.1.1. této pojistné

smlouvy.



Sjednává se pojištění věcí zaměstnánců, žáků 3 návštěvníků

Místo pojištění: dle čl. I bodu 8

Celková pojistná částka činí: ................ 100.000,—Kč.

Pojištění se sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 1.000,-Kč

Dojde—li ke krádeži věcí uvedených v bodě 2.1.4., je pojistitel oprávněn snížit své plnění, v případě, že v době
škodne' události nebyly tyto věci zabezpečeny následujícím způsobem: dle bodu 2.1.1. této pojistné smlouvy.

Sjednává se pojištění peněz v pokladně

Místo pojištění: Sokolovská 324/14, Praha 9

Celková pojistná částka činí: .................. 60.000,-Kč.

Pojištění se sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 1.000,-Kč

Dojde—li ke krádeži pojištěných peněz v pokladně, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době
pojistné události nebyly peníze v pokladně zabezpečeny následujícím způsobem:

peníze musí být uloženy ve schránkách splňujících ustanovení čl. 8. DPPOV3 MP 1/07 a tyto schránky musí být
umístěny v uzavřených objektech zabezpečených dle bodu. 2.1.1. této pojistné smlouvy

Sjednává se pojištění peněz a cennosti v trezoru

Místo pojištění: Sokolovská 324/14, Praha 9

Celková pojistná částka činí: ............. 1.000.000,-Kč.

Pojištění se sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 1.000,-Kč

Dojde-li ke krádeži pojištěných peněz a cenností v trezoru, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že
v době pojistné události nebyly peníze & cennosti v trezoru zabezpečeny následujícím způsobem:

peníze a cennosti musí být uloženy ve schránkách splňujících ustanovení čl. 8. DPPOV3 MP 1/07 a tyto
schránky musí být umístěny v uzavřených objektech zabezpečených dle bodu. 2.1.1. této pojistné smlouvy

Sjednává se pojištění notebooků, elektroniky, přístrojů

Místo pojištění: dle čl. I bodu 8

Celková pojistná částka činí: ................ 100.000,—Kč.

Pojištění se sjednává na pivní riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši l.OOO,-Kč
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Dojde-li ke krádeži pojištěných věcí uvedených v bodě 2.1.7, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě,

že v době pojistné události nebyly tyto věci zabezpečeny následujícím způsobem: dle bodu 2.1.1, přenosná

elektronika ve vozidlech musí být umístěna v zavazadlovém prostoru a v době od 22 hod. do 6 hod musí být

vozidlo v garáži či na hlídaném parkovišti.

2.2. P0J1§TENiVANDALISMU

Odchylně od čl. 12, bodu 2, písmene g) VPPM 1/07 se pojištění sjednává pro pojistné nebezpečí úmyslné poškození nebo

zničení věci (Vandalismus) v rozsahu čl. 2, bodu 2 b) DPPOV3 MP 1/07 a v rozsahu čl. 2, bodu 3 a),b).

Odchylně od článku 2, bodu 3, písmene a) DPPOV3 MP 1/07 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i tehdy,

nebyl-li pachatel uznán vinným pravomocným rozhodnutím orgánů činných v trestním řízení.

Pojistitel akceptuje likvidaci škod a výplatu pojistného plnění do 10.000,- Kč na jednu škodu bez přivolání policie a bez

policejního protokolu.

Odchylně od článku 9, bodu 1 DPPOV3 MP 1/07 se pro účely této pojistné smlouvy sjednává pojištění poškození,

znečištění nebo úmyshré zničení pojištěné věci nástřikem barev, chemikálií (grafitti), a to i znechráněných, veřejně

přístupných míst se sublimitem plnění ve výši 50.000,- Kč pro jednu a všechny pojistné události.

2.2.1 Sjednává se pojištění všech věcí uvedených v bodě 2.1.1. až 2.1.7. této pojistné smlouvy

Místo pojištění: dle čl. I bodu 8

Celková pojistná částka činí: ............. 1.000.000,-Kč.

Pojištění se sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 1.000,- Kč.

3. POJIŠTĚNÍ SKEL

Pojištění skel je upraveno VPP pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen VPPM 1/07). Rozsah pojištění je dále

vymezen v DPP pro pojištění skel DPPPS3 MP 1/07 (dálejen DPPPS3).

3.1. Odchylně od čl. 4, bodu l pismena a) DPPPS3 MP 1/07 se sjednává pojištění souboru vnitřních a vnějších

vlastních skel včetně vitrín, bezpečnostních fólií, markýz, světelných reklam a neónů včetně:

- zasazená a osazená skla v minimální tloušťce od. 2 mm.

- malby a nápisy na skle, jsou-li umístěny na pojištěných sklech,

- nalepené snímače zabezpečovacího zařízení a nalepené fólie, jsou-li umístěny na pojištěných sklech,

- sanitární keramika,

- markýzy vyrobené ze skla,

- zrcadla.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 8

Celková pojistná částka činí:. 50.000,-Kč.



Pojištění se sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 1.000,—Kč.

Pojištění se vztahuje i na případ poškození nebo zničení zabezpečovacího zařízení nebo elektrické instalace

související s pojištěnými skly & nosné konstrukce těchto skel. Pojištění se netýká škod vzniklých přirozeným

opotřebením, následkem koroze, eroze nebo trvalého vlivu okolí.

4. POJIŠTĚNÍ STROJÚ, STROJNÍCH ZAŘÍZENÍ A ELEKTRONIKY

Pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky je upraveno VPP pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen VPPM

1/07). Pojištění je dále vymezeno v DPP pro pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky DPPSE3 MP 1/07 (dále jen

DPPSE3 MP 1/07)

4.1. Sjednává se pojištění souboru vlastní kancelářské techniky, notebooků, řídících jednotek apod.

Místo pojištění: dle čl. I bodu 8

Celková pojistná částka činí: ................... 300.000,-Kč.

Pojištění se sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000.— Kč.

4.2. Sjednává se pojištění souboru vlastních technologií energetických zařízení a strojů vč. ovládacích,

regulačních a elektronických prvků

Pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky je upraveno dále DPP pro pojištění věcí živelní událostí DPPŽU3

MP 1/07 (dále jen DPPZU3 MP 1/07) v rozsahu č|.2 bodu 1 a bodu 2 a DPP pro pojištění úniku kapaliny

z technického zařízení DPPUK3 MP 1/07 (dálejen DPPUK3 MP 1/07).

Odchylně od čl. 2 bodu 2, písmena a), aa), ab) DPPŽU3 MPI/O7 se pojištění pro pojistná nebezpečí povodeň a

záplava v příčinné souvislosti s povodní vztahuje na škody, jej ichž příčinou byla povodeň nebo záplava v příčinné

souvislosti s povodní, pro které kulminační průtok a povodňový objem vody příslušného toku naměřený správním

orgánem příslušného povodí odpovídal 20-leté a vyšší povodňové vlně.

Roční limity plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečí jsou uvedeny včlánku V. této pojistné

smlouvy.

Pojištění je dále vymezeno DPP pro pojištění odcizení věci DPPOV3 MP 1/07 (dále jen DPPOV3 MP 1/07).

Odchylně od čl. 6 bodu I, písmene k) DPPSE3 MP 1/07 se pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky

sjednává v rozsahu "odcizení věcí krádeží vloupáním" a „odcizení věcí loupeží “.

Dojde-li ke krádeži pojištěných strojů, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době škodné události

nebyly/nebyla zabezpečeny/zabezpečena: dle čl. 2. l .l.te'to pojistné smlouvy.

Odchylně od čl. 12, bodu 2, písmene g) VPPM 1/07 se pojištění sjednává pro pojistné nebezpečí úmyslné

poškození nebo zničení věci (Vandalismus), kteréje vymezeno DPP pro pojištění odcizení věci DPPOV3 MP 1/07

(dálejen DPPOV3 MP 1/07). Odchylně od čl. 6 bodu 1, písmene g) DPPSB3 MP 1/07 se pojištění strojů, strojních

zařízení a elektroniky sjednává v rozsahu čl.2 bodu 2 písmene b) a bodu 3, písmene a) DPPOV3 MP 1/07

-9-
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„úmyslné poškození nebo úmyslné zničení věci (dále jen „vnn(lalismus") zjištěný pachatel“ a v rozsahu

bodu 3, písmene b) DPPOV3 MP 1/07 „úmyslné poškození nebo zničení věci » nezjištěný pactiatelt').

Odchylně od čl. 2, bodu 2, písmene b) DPPSE3 MP 1/07 se pojištění sjednává též pro eleldronické prvky a

elektrotechnické součástky pojištěných strojů.

Odchylně od čl. 2, bodu 2, písmene e) DPPSE3 MP 1/07 se pojištění sjednává též pro přídavné přístroje, které jsou

součástí pojištěného stroje a jeho příslušenství.

Místo pojištění: dle čl. 1 bodu 8

Celková pojistná částka činí: ................ 2.000.000,-Kě.

Pojištění se sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000.- Kč.

s. POJIŠTĚNÍ NÁKLADU

Pojištění nákladu upravují příslušná ustanovení VPP pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále jen VPPM 1/07). Rozsah

pojištěníje dále vymezen v DPP pro pojištění nákladu DPPPN3 MP 1/07 (dálejen DPPPN3 MP 1/07).

Pojištění pro případ poškození , zničení nebo ztráty nákladu se sjednává v rozsahu čl. 2, bodu 1 a 2 DPPPN3 MP 1/07.

Pojištění se sjednává pro peníze a cennosti, vlastní i cizí věci movité přepravované motorovými vozidly pojistnika.

Celková pojistná částka: 1.000.000,—Kč

Pojištění se sjednává na první riziko.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 1.000 ,- Kč.

Místo pojištění: dle čl. I, bodu 8

Dojde-li k loupežnému přepadení posla při přepravě svěřených peněz a cenností z místa převzetí do místa určení, je

pojistitel oprávněn snížit své plnění pokud nebyla přeprava prováděna následujícím způsobem: min. 2 pověřené osoby,

které jsou vybaveny obranným prostředkem (el. paralyzér, sprej apod.) a přepravované peníze a cennosti jsou uloženy

v uzamčeném kufříku nebo kabele. Řidič se považuje za osobu provádějící přepravu. Dopravní trasy musí být měněny.

Pojištění se vztahuje i na případy:

- kdy pachatel bezprostředně před nebo po přepravě zásilky peněz a cenin použije proti pojištěnému,

jeho pracovníkovi nebo jiné osobě pověřené pojistníkem násilí nebo hrozbu bezprostředního násilí,

- odcizení nebo ztráty přepravovaných peněz a cenin, kdy byl posel následkem dopravní nebo jiné

nehody zbaven možnosti svěřené peníze a ceniny opatrovat.

Z pojištění jsou vyloučeny škody, které vzniknou zpronevěrou poslem.

Bylo-li prokázáno, že v okamžiku zaviněné, resp. částečně zaviněné dopravní nehody pojištěného vozidlo řídila osoba,

která nebyla pojistníkem k řízení vozidla a přepravě pověřena, nebo která byla v době pojistné události pod vlivem

omamných či jiných návykových látek nebo u které byla zjištěna hodnota alkoholu v krvi, popř. která se odmítla podrobit

zkoušce na obsah alkoholu v krvi, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění.

„jo-



6.

ili jittilllli\g,_v-'j\;„* » ..:u—„t_„.,zn !HrLi' : i'lii it“—\ \ .M' --
l

:“. HUI {"‘P '-*-„Š

POJIŠTĚNÍ ()DPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU
 

Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadným výrobkem je upraveno VPP pro pojištění odpovědnosti za škodu

VPP OD 1/07 (dále jen VPP OBI/07) a DPP pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadným výrobkem

DPPVV P 1507 (dálean DPPVV P 1/07).

Sjednané sublimity plnění pojistitele se vztahují k limitu plnění uvedenému v bodu &— (obecná odpovědnost)

6.1.

6.2.

6.3.

Pojištění odpovědnosti za škodu se vztahuje na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za škodu

vzniklou jinému v souvislosti s činnostmi pojištěného uvedenými ve Statutu hlavního města Prahy nebo

v souvislosti s činnostmi organizací a právních subjektů MČ Praha 9 zřízených, či podřízených nebo v souvislosti

se vztahy 2 této činnosti vyplývajícími, jestliže pojištěný za škodu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu

z doby trvání pojištění a to v rozsahu vymezeném VPP OD 1/07.

Toto pojištění se vztahuje i na odpovědnost pojištěného za škody vyplývající zvlastnictví, držby, správy a

pronájmu nemovitostí sloužící k provozování pojištěné činnosti včetně odpovědnosti z provozu školských zařízení

a dalších právních subjektů a organizací zřízených či podřízených MČ Praha 9. Pojištění se též vztahuje na

odpovědnost vyplývající zfunkce zřizovatele škol a jiných příspěvkových organizací (včetně úrazů žáků na

školních akcích) a dále i na případy, kdy akce školních žáků (výlety, tábory, exkurze apod.) organizují, dozorují

atd. nejen školy, ale i vlastní Úřad MČ Praha 9 a jeho odbory (napři. odbor sociální, odbor školství a kultury

apod.).

Limit pojistného plnění činí ................ 20.000.000,-Kč.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 5.000,-Kč.

Pojištění odpovědnosti za úrazy žáků se sjednává bez spoluúčasti.

Pojiištění odpovědnosti za věci žáků se sjednává se spoluúčastí ve výši 500,- Kč.

Pojištění se sjednává na území: České republiky

Odchylně od článku 4, bodu l, pism. p) VPP OD 1/07 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na odpovědnost za

škodu vzniklou jinak než na zdraví, usmrcením, poškozením, zničením nebo pohřešováním věci, která má i nemá

původ ve škodě na zdraví nebo věci včetně škod vzniklých z výkonu státní a veřejné správy. Pojištění se však

nevztahuje na pokuty, finanční sankce, penále.

Sublimit pojistného plnění (horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny škody nastalé vprůběhu

pojistného roku) činí 2.000.000,—Kč.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí 5.000,—Kč

Pojištění se sjednává na území: České republiky

Odchylně od článku 4, bodu 2, písm. ]) VPP OD 1/07 se ujednává, že pojištění se vztahuje na odpovědnost za

škodu vzniklou uplatněním regresních nároků vsouvislosti spracovní neschopností nebo regresních nároků

uplatněných zdravotní pojišťovnou v souvislosti s pracovním úrazem nebo nemocí z povolání.

Sublimit pojistného plnění (horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny škody nastalé v průběhu

pojistného roku) činí 1.000.000,—Kč.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí 1.000,-Kč

Pojištění se sjednává na území: České republiky

Pojištění dle tohoto bodu se vztahujejak na zaměstnance pojistmka, tak na třetí osoby.

-11-



6.4.

6.6.

6.7.

Odchylně od článku 4, bodu 2, písm.c)VPP OD 1/07 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na odpovědnost za

škodu vzniklou na věcech. které sice nejsou ve vlastnictví pojištěného, které však pojištěny oprávněně užívá

s vyjímkou škody na užívanéin dopravním prostředku. Pojištění se nevztahuje na ztrátu věci.

Sublimit pojistného plnění (homi hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny škody nastalé v průběhu

pojistného roku) činí 1.000.000,—Kč.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí I.OOO,—Kč

Pojištění se sjednává na území: České republiky

Odchylně od článku 4, bodu 2, pism.c)VPP OD 1/07 se ujednává, Že pojištění se vztahuje i na odpovědnost za

škodu vzniklou na věcech vnesených a odložených (na místech k tomu určeným) zaměstnanci, návštěvníky a

žáky.

Toto pojištění se vztahuje i na věci žáků, studentů, návštěvníků a zaměstnanců při školních akcích (kola, lyže

apod.). Pojištění se vztahuje i na případy, kdy akce školních žáků (výlety, tábory, exkurze apod.) organizují,

dozorují atd. nejen školy, ale i vlastní Úřad MČ Praha 9 ajeho odbory (např. odbor sociální, odbor školství a

kultury apod.).

Sublimit pojistného plnění (horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny škody nastalé vprůběhu

pojistného roku) činí 100.000,—Kč.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí 1.000,-Kč

Pojištění se sjednává na území: České republiky

Odchylně od článku 4, bodu 2, písm.h)VPP OD 1/07 se ujednává, Že pojištění se vztahuje i na škodu vzniklou na

věcech zaměstnanců při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi.

Sublimit pojistného plnění (horni hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny škody nastalé v průběhu

pojistného roku) činí 200.000 ,—Kč.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí 1.000,-Kč

Pojištění se sjednává na území: České republiky

Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadným výrobkem se vztahuje na: všechny výrobky

Sublimit pojistného plnění (horni hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny škody nastalé vprůběhu

pojistného roku) činí 2.000.000 ,-Kč.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí 5.000,-Kč

Pojištění se sjednává na území: České republiky

Pojištění se však nevztahuje na případy, kdy příčina vzniku škody nastala přede dnem, kdy pojištění vstoupilo v

platnost.

-12_



Článek llI.

Výklad pojmů

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP a příslušných DPP se pro účely pojistné smlouvy přijímá tcntovýklad dalších pojmů dotčených pojištěním podle této pojistné smlouvy:

Za budovy se pro účely tohoto pojištěni považuji objekty nemovitého charakteru (včetně stavebních součástí a příslušenství), které jsou převážně
uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a kteréjsou určeny k tomu, aby chránily lidi, zvířata nebo věci před působením vnějších vlivů.
Celkový limit pojistného plnění tvoří součet limitů pojistného plnčníjednotlivých předmětů pojištění.Celkovou novou cenou tvoří součet nových cen zajednotlivé předměty pojištění,
Za cennosti se pro účely tohoto pojištěni považuji:

. peníze, loery'mi jsou platné tuzemské a zahraniční bankovky a mince,
o drahé kovy, mince adalší předměty z drahých kovů, perly, drahokamy a předměty z nich vyrobené,. šckové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry a ceniny (např. poštovní známky, stravenky, kolky, dálniční známky),
přísně zúčtovatelné tiskopisy (např. lístky, kupóny MHD, předplacené telefonní karty).

Za cizí věcí movité se pro účely tohoto pojištění považují cizí věci movité běžného charakteru, které sice nejsou ve vlastnictví pojištěného, byly však
pojištěne'mu zapůjčeny anebo jich po právu užívá zjiného důvodu neboje má oprávněně u sebe,Za motorová vozidla se pro účely tohoto pojištěni považují osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou SPZ (RZ), jakož i návěsy a přívěsy k
těmto vozidlům spřidělenou RZ.

Obecnou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí tržní cena daného předmětu pojištění obvyklá v daném místě.Za ostatní vlastní věci movité se pro účely tohoto pojištění považují všechny vlastní věci movité běžného diarakteru, s výjimkou zásob.
Za příslušenství budovy nebo stavby se pro účely tohoto pojištěni považují věci, které se nacházejí v budově nebo stavbě, věcipřipevněné na vnějších
čmtech budovy nebo stavby. Jde o věci, které jsou určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány a jsou zpravidla k budově nebo
stavbě odmontovatelně připojeny (např. antény, domáci vodámy, bojlery).
Stavba — za stavbu (rozumí se tím ijcjí část) se pro účel pojistné smlouvy považují veškerá stavební díla bez ohledu na jejich stavebně technické
provedení, účel a dobu trvání. Stavba je obecně širší pojem tiež budova. Za stavby se pro účely tohoto pojištění považují objekty zpravidla nemovitého
charakteru (včetně stavebních součástí a příslušenství), které se od budov odlišují tím, žejsou zpravidla nczastřešeny (např. ploty, chodníky, nádrže).
Za stavební součásti budow nebo stavby se pro účely tohoto pojištěni považují věci, které k ní podle povahy patří a nemohou být odděleny bez toho,
aby se tím budova nebo stavba znehodnotila. Zpravidlajde o věci, které jsou k budově nebo stavbě pevně připojeny (např. vestavěný nábytek, obklady
stěn a stropů, příčky, instalace, malby stěn, tapety, okapy, parapety, hromosvody).
Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí boniíikace

nevyplacené) a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou vztahovany k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy.
Škodný průběhje upraven o regrcsy.

Za věci movité běžného charakteru se pro účely pojištčm' nepovažuji:

. cennosti,

. věci zvláštníhodnoty,

' písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní oxpmáty, vzorky,
. cizívěci převzaté,

. motorová a přípojná vozidla s přidělenou RZ.

Za věci zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojištění považují:
. věcí umělecké hodnoty, kterými jsou obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla, keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny
apod,;jde o originální nebo unikátní díla,jcjichž prodejní cena není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou hodnotou a autorem díla,

o věci historické hodnoty, kterýtnijsou věci,jejichž hodnotaje dána tím, že mají vztah k historii, historické osobě či události apod„
. starožitnosti, kterýmijsou věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž uměleckou hodnotu, případně charakter nnikátů,0 sbírky,

Za zásoby se pro účely tohoto pojištěni nepovažují:

- cennosti,

. věci zvláštníhodnoty.

. písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní expoiáty, vzorky,

. cizí věci převzaté,

není—li v pojistné smlouvě výslovně uvedenojimk.

Pojistným rokem se rozumí obdobíjednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištění.Sublimit plnění- sjednaný sublímit plnění uvedený v pojistné smlouvě je horní hranici plnění pojistitele pro jednu a všechny škody nastalé z titulu
dotčeného pojistného nebezpečí v době trvání pojistné smlouvy není—li v pojistné smlouvě uvedenojinak. Pokud je pojištění sjednáno na dobu kratší
než 12 měsíců, nebo delší než 12 měsíců a nejedná-li se vtom případě o víceleté pojistné smlouvy,jsou sjednané sublimity plnění pojistitele vztaženy
na sjednanou dobu trvání pojištěni. U víceletých pojistných smluv jsou sjednané sublimity plnění vždy limity plnění pro každý pojistný rok, není—li
v dotčeném ustanovení pojistné smlouvy uvedenojinak.
Sonborem rozvodných sítí se rozumí např. kanalizace, plynovodní řády, objekty rozvodné energie apod. vareálech pojištěného.
V případě škodní události se zajedno místo pojištění (pro účely posouzemjedié pojistné události) považuje celá Česká republika
Zateěením se pro účely této pojistné smlouvy rozumi vniknutí vody z atmosférických srážek (déšť, sníh, led) do vnithtího uzavřeného prostoru
pojištěné nemovitosti. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor uzavřený ze všech stran zdmi, střechou, podlahou, dveřmi nebo okny, kterýje navržen,
zhotoven a musí být vtakověm stavu, aby do něj za nonnálních podminek nezatékalo. To znamená, že zatečení je způsobeno např. v souvislosti
s vichřicí (aniž dojde k pojistné události z příčiny vichřice), přivalovým deštěm, sněhem, závčjemi, rampouchy apod.Přívalovým deštěm se pro účely této pojistné smlouvy rozumí taková intenzita dešťových sražekjejímž důsledkem vznikne zatečení, záplava zjiné
příčiny než povodeň nebo vznikne mechanické porušení (eroze, popraskání, pokles nebo vydutí apod.) chodníků, vozovek, zpevněných ploch a



přístupových cest s příkopy; propustčmi neho svoduiccmi. \'ozorky, 7pcvnčné plochy a přístupové cesty s příkopy, propustčmi nebo svodnicenii musi

být \“ době před pojistnou události plně funkční, pojistnou událostije pak takový stav, který způsobí ncsjizdnost a nefunkčnost

Za jednu pojistnou událost u přivalm'čho deště se pro účely této pojistné smlouvy rozumí všechny škody . které nastanou na území České

republiky v průběhu 7 dnů a za toto období bude pro všechny vzniklé škody uplatněna spoluúčast potize jednou pro všechny pojištěné

dohromady.

Vodou z vodovodního nebo jiného potrubí se rozumí únik kapaliny z technického zařízení

Článek IV.

Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na adresu:

MARSH s.r.o.

Na Rybníčku 1329/5

120 00 Praha 2

tel. 420 221418158

nebo přímo na adresu:

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

Budějovická 5,

140 21 Praha 4

tel: 261 023 079, 261 023 076, fax: 261023 260

Článek v.

Plnění pojistitele

Vznikne-li právo na plnění Z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, DPP a ujednání uvedených v

této pojistné smlouvě.

V případě rozhodnutí pojistníka zašle pojistitel pojistné plnění přímo konkrétní organizaci nebo subjektu dle článku

I, bod 3.

Pojistitel bude akceptovat při likvidaci vandalismu výplatu pojistné plnění do 10 000,- Kč bez přivolání policie a bez

policejního protokolu.

Pokud v případě jedné pojistné události z jedné příčiny připadá při likvidaci pojistné události v úvahu uplatnění více

spoluúčastí, potom se od celkového pojistného plnění odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ztěchto

spoluúčastí, pokud není pro pojistníka výhodnější odečtení spoluúčasti z jednotlivých předmětných pojištění.

Ujednává se, že škody způsobené a nastalé zjedné příčiny během 72 hodin (a to i na různých lokalitách a/ nebo

opakovaným působením pojištěných pojistných nebezpečí) se berou jako jedna pojistná událost a z toho titulu se

odečítá pouzejedna spoluúčast.

Při likvidaci škod z pojistného nebezpečí voda nebo topné médium vytékající z vodovodního zařízení nebo topného

systému poskytne pojistitel pojistné plnění i za poškozené nebo zničené přívodní a odpadové potrubí, pokud k tomu

došlo mrazem nebo přetlakem.

V případě plnění v cizi měně se pro přepočet použije kursu oficiáhiě vyhlášeného ČNB ke dni pojistné události.

Má-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na

odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok

nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH.

Odchylně od čl. 11 bodu 3 VPPM 1/07 se za pojistnou udalost považuje skutečnost způsobená pojistným

nebezpečím, které nastalo v důsledku úmyslného jednání nebo úmyslného opomenutí osob oprávněných užívat
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pojíštčnou věc nebo jiných osob zjejich podnětu,pokud tyto osoby nejsou pojistníkem, pojištěným, členem jejich

domácnosti, jejich společníkem & zaměstnancem.

10. V souladu s čl. 13 ,bodem 23 VPPM 1/07 a Odchylně od čl. 7, bodu 1 písmene a) DPPŽU3 MP 1/07 pojistné plnění

ze všech druhů pojištění dle příslušných ustanovení jednotlivých DPP, sjednaných touto pojistnou smlouvou, za

všechny pojistné události vzniklé zpříčin povodeň a záplava vpříčinné souvislosti spovodní a záplava

způsobená živelní událostí jinak než vpříčinné souvislosti spovodní a voda zvodovodního nebo jiného

potrubí nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je omezeno limitem plnění na celou pojistnou smlouvu ve výši

50.000.000,-Kč.

11. Vsouladu s čl. 13, bodem 23 VPPM 1/07 pojistné plnění ze všech druhů pojištění dle příslušných ustanovení

jednotlivých DPP, sjednaných touto pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události vzniklé z příčin vichřice,

krupobití, zemětřesení nastalé vprůběhu jednoho pojistného roku, je omezeno ročním limitem plnění na celou

pojistnou smlouvu ve výši 50.000.000,-Kč.

12. Vsouladu s čl. 13, bodem 23 VPPM 1/07 pojistné phiění ze všech druhů pojištění dle příslušných ustanovení

jednotlivých DPP, sjednaných touto pojistnou smlouvou, za všechny pojistné události vzniklé zpříčin ostatních

živelních pojistných nebezpečí uvedených včlánku II, bodu 1 kromě flexy, povodně a záplavy vpříčinné

souvislosti s povodní a záplavy způsobené živehn' událostí jinak než vpříčinné souvislosti s povodní, vichřice a

krupobití, zemětřesení, vody zvodovodního nebo jiného potrubí nastalé vprůběhu jednoho pojistného roku, je

omezeno ročním limitem plnění na celou pojistnou smlouvu ve výši 50.000.000,-Kč.

Článek VI.

Výše a způsob placení poiistného

1. Roční pojistné činí:

1. Živelní pojištění

Pojistné .................................................................................................................................................... 951.800,- Kč

2. Pojištění odcizení a vandalismu

Pojistné ..................................................................................................................................................... 97.800 ,- Kč

3. Pojištění skla

Pojistné .......................................................................................................................................................4.000 ,- Kč

4. Pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky

Pojistné ..................................................................................................................................................... 36.000 ,- Kč

5. Pojištění nákladu

Pojistné ..................................................................................................................................................... 25.000 ,- Kč

6. Pojištění odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadným výrobkem

Pojistné ................................................................................................................................................... 129.800 ,- Kč

celkové roční pojistné činí ............................................................................................................................ 1.244.400 ,- Kč

2. Pojistné se považuje za okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojišťovacího makléře, je-li placena

prostřednictvím peněžního ústavu.)

3. Způsob zaplacení pojistného

Pojistnéje pojistným běžným a bude placeno za pololetní pojistná období k datu a v částkách takto:

datum: částka :

1.6.2008 622.200,— Kč

1.12.2008 622.200,- Kč

l
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V následujících pojistných letech bude pojistné placeno za pololetní pojistná období vždy k datu 1.6. a 1.12.

Pojistně bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet zplnomocněného makléře MARSH, sro. na

základě jím vystavené faktury. Pojistné se považuje za uhrazené dnem jeho připsání na účet

Článek VII.

Závěrečná ustanovení

Pojistná doba

Pojištění se sjednává na dobu neurčitou.

Pojištění vzniká dne: 31.5.2008

Pojistné sjednané v pojistné smlouvějako celkové roční pojistné, je pojistným platným pro první pojistný rok.

Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanovení výše pojistného upravit nově výši

běžného pojistného na další pojistné období. Pojistitelje povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit pojistníkovi

nejpozději ve lhůtě 4 měsíce před splatností pojistného za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit.

Pokud pojistník se změnou výše pojistného nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit písemně do 1 měsíce ode dne,

kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl, V tomto případě pojištěni zanikne uplynutím pojistného

období, na které bylo pojistné zaplaceno. Pojistitel je povinen informovat pojistníka ve sdělení o změně výše

běžného pojistného na následek zániku pojištění uplynutím pojistného období.

Právní vztahy vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a případné spory

z těchto právních vztahů vzniklé rozhoduji české soudy.

Makléřská doložka

Pojistník pověřil pojišťovacfho makléře MARSH, s.r.o., IČO: 45306541 vedením (řízením) a zpracováním jeho

pojistného zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím

tohoto pojišťovacůio makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná oznámení, prohlášení a rozhodnutí

smluvních stran partnerů. Plná moc pojišťovacího makléře je přílohou č. 3 této pojistné smlouvy.

Pojistná smlouva byla vypracována v 6 stejnopisech, pojistník obdrží 3 vyhotovení a pojišťovací makléř obdrží ]

vyhotovení a pojistitel si ponechá 2 vyhotovení. Tato pojistná smlouva obsahuje 17 stran a 2 přílohy.

Prohlášení smluvních stran :

a) Pojistník prohlašuje, že před uzavřením této pojistné smlouvy byl seznámen s obsahem pojistných

podmínek, tyto převzal, a dále , že mu byly oznámeny informace o pojistiteli v rozsahu platných ustanovení

§ 66 odst.1 zákona o pojistné smlouvě .

b) Smluvní strany pojistné smlouvy prohlašují, že si obsah této pojistné smlouvy, všeobecných a doplňkových

pojistných podmínek, jakož i všech příloh pojistné smlouvy, před jejím podpisem přečetly, že je jim jasný a

srozumitelný, a že s ním a s nimi bez výhrad souhlasí. Na důkaz toho připojují níže své podpisy.
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7. Přílohy pojistné smlouvy:

LVPI’ a DPP dle textu pojistné smlouvy

2. Plná moc makléře

V Praze dne 29.5 .2008

/) :/
‘/ ’1 l

V Praze dne QČť/ÁA ŽKZÝJV
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Clánek 1

Úvodníustanovení

1 . Soukromé pojištěni majetku, které sjednává Česká podni-

katelská pojistovna, a, 5. (dále jen pojistitel), se řídípiísluš-

nými ustanoveními zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné

smlouvě, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami

(dále jen VPPM), Doplňkovými pojistnými podmínkami pro

jednotlivá pojistná nebezpečí (dále jen DPP) a pojistnou

smlouvou. Ostatní práva a povinnosti účastniků soukromé-

ho pojištění majetku se řídí občanským zákonrkem.

Pojištění majetku je pojištěním škodovým, jehož účelem

je nahrada škody vzniklé v dusledku popstné udalosti.

. Vjedné pojistné smlouvě lze současně se smluvním pov

jištěním majetku sjednat i další druhy pojištění, které se

řídí příslušnými Všeobecnými pojistnými podmínkami

a příslušnými Dopiňkovými pojistnými podmínkami.

Článek 2

Učasíníci soukromého pojištění

Účastnikem soukromého pojištění je pojistitel a pojistnrk

jakožto smluvní strany adále pojištěný a každá další osoba,

které ze soukromého pojištění vzniklo právo nebo povinnost.

. Pojistnikem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojist-

nou smlouvu.

Pojištěným je osoba, na jejiž věci nebo majetek (dále jen

věci) se pojištěnívztahuje.

Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné udá-

losti vzniklo právo na pojistné plnění. Oprávněnou osobou

může být pojistník nebo pojištěný, popř, jiná osoba, která má

oprávněnou potřebu pojistné ochrany před následky nahodi-

lé skutečnosti vyvolané pojistným nebezpečím,

Člá n ek 3

Předmět pojištění

Předmětem soukromého pojištění majetku jsou věci, sou-

bory věcí nebo jiný majetek vymezený v pojistné smlouvě,

. Je—li pojištěn soubor věcí anení-ii vpojistné smlouvě

dohodnuto jinak, vztahuje se pojištění na všechny věci,

které k souboru náleži v okamžiku vzniku pojistné události,

Soubor tvoří věci, které mají stejný nebo podobný charak-

ter nebo jsou určeny ke stejnému účelu.

Pojištění se vztahuje na věci movité i nemovité, které pojištěný

a) má ve vlastnictví, nebo

b) oprávněně užívá na základě smlouvy, nebo

c) převzal za účelem plnění závazků souvisejících s jeho

činnosti na základě smlouvy, nebo

dj ke kterým má právo hospodaření.

. Vlastnické nebo jiné vztahy kpojišténým věcem musí být

přesně vyznačeny v pojistné smlouvě

Článek 4

Pojistná hodnota 3 pojistná částka

Pojistnou hodnotou věci nebo souboru vécíse rozumí nej-

vyššímožná majetková újma, která může v důsledku pojist-

ne' události nastat aje rozhodující pro stanovení pojistné

částky.

Tč. VPPM 1/07
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Všeobecné pojistné podmínky

pro pojištění majetku VPPM 1/07

Pojistná hodnota muže být vyjádřena:

aj novou cenou, kterou se rozumí částka vynaložené na

pořízení nové věci téhož druhu a účelu, kvality a para—

metrů za ceny v místě a době vzniku pojistné události

obvyklé;

b) časovou cenou, kterou měla věc bezprostředně před

pojistnou událostí; stanovíse z nové ceny věci, přičemž

se přihlíží ke stupni opotřebení nebo jiného znehodno-

ceníanebo ke zhodnocenívěci, k němuž došlo jejíopra-

vou, modernizací nebo jiným způsobem;

c) jiným způsobem (např. znaleckým posudkem apod).

Dále se pojistná hodnota stanovi u:

a) zásob nakoupených jako jejich pořizovací cena; zásob

vytvořených vlastni činnosti pojištěného vynaloženými

vlastními náklady;

b) cenných papírů jako jejich tržní hodnota; cenných papírů

s úředním kurzem jako střední kurz vden posledniho

burzovního záznamu před sjednáním pojištění. Pojistná

hodnota cenin, platebních karet, šeků a šekových kanek

je omezena sjednanou pojistnou částkou;

c) spisů, plánů, vzorů, ukázkových modelů apod. jako pro-

kazatelné náklady na jejich pořízení;

d) věcí umělecké nebo historické hodnoty a starožitností

jako cena určená na základě posudku soudního znalce;

e) cizích věcí, které pojištěný oprávněně užívá, jako jejich

časová cena.

Pojistná částka uvedená v pojistné smlouvě je horníhranicí

plnění pojistitele. Pojistná částka má odpovídat pojistné

hodnotě věci nebo souboru věcí. Pojistnou částku stano-

vuje na vlastní odpovědnost pojistnik, Pojistitel je oprávněn

při uzavřenípojistné smlouvy přezkoumat hodnotu pojiště-

ného majetku. Hranice pojistného plnění se vztahuje na jed-

nu škodnou událost. nebylo-ii v pojistné smlouvě ujednáno

jinak.

Byla—li pojistníkem stanovena pojistná částka nižší, než je

pojistná hodnota pojištěného majetku, nastává podpojiště-

ní. V případě vzniku pojistné události sníží pojistitel pojist-

né plnění ve stejném poměru, vjakém je pojistná částka

k pojistné hodnotě.

Převyšuje-Ii pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěné—

ho majetku, nastává přepojištění. Pojistnik nebo pojistitel

může navrhnout snižení pojistné částky ve stejném pomév

ru, vjakém je pojistná částka kpojístné hodnotě, přičemž

se poměrně SHÍŽÍ pojistné.

Pojistitel je oprávněn stanovit pro jednotlivá pojistná

nebezpečí, věci a soubory věci nebo náklady limity pojist-

ného plnéní, Jejich výše je uvedena v pojistné smlouvě.

Po dohodě smluvních stran může být pojistná částka vědo—

mě snížena pod pojistnou hodnotu pojištované věci nebo

souboru věcia tato skutečnost musí být uvedena v pojistné

smlouvě (dále jen pojištění prvniho rizika),

Pojištění prvniho rizika lze sjednat iv případech, kdy není

možné předem určit pojistnou hodnotu věci nebo souboru

věcí.

. Bylo—li v pojistné smlouvě sjednáno pojištění prvniho rizika,

je stanovená pojistná částka horní hranicí plnění pojistitele

pro jednu avšechny pojistné události nastalé vprúběhu

pojistného roku.

. Dojde-li v průběhu pojistného roku ke snižení nebo vyčer—

pání sjednané pojistné částky zdůvodu poskytnutého

pojistného plnění, je možné pro zbytek pojistného roku

obnovit pojistnou částku do původní výše doplacením

pojistného.

Čiá n ek 5

Místo pojištění

Soukromé pojištění majetku se vztahuje na škodné události,

které nastanou na geografickém území členských států Evrop-

ské unie, pokud v DPP nebo v pojistné smlouvě není dohod—

nuto jinak.

1 .

Clánek 6

Pojistné a doba trva'nřpo/išíéní

Pojistné je úplatou za soukromé pojištění. Výši pojistné-

ho stánoví pojistitel podle rozsahu pojištěni, ohodnocení

riZika, výše pojistné částky a hodnoby pojištovaných věci,

případně podle dalších skutečností ovlivňujících jeho výši,

Na žádost pojistnika je pojistitel povinen sdelit zásady pro

stanovenívýše pojistného,

N
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Právo pojistitele na pojistné apovinnost pojisrn'ká platit

pojistné vzniká dnem počátku pojištění.

Pojištění může být sjednáno na dobu

a) neurčitou za běžné pojistné nebo

b) určitou za jednorázové pojistné, podle toho, co bylo

dohodnuto v pojistné smlouvě.

Běžné pojistné se stanoví za pojistná období aje splatné

prvního dne pojistného období. Délka pojistného období

může být roční, pololetní nebo čtvrtletní, není—Ii v pojistné

smlouvě ujednáno jinak. Jednorázové pojistné je stanovené

na celou dobu, na kterou bylo pojištěnísjednáno, je splatné

dnem počátku pojištěnía náležípojistiteli vždy celé.

. Je-ii vpojistné smlouvě dohodnuto placení pojistného za

pojistná období může pojistitel účtovat přirážku kpojistné-

mu vzávislosti na počtu pojistných období. Vpřípadě neu-

hrazení pojistného za některé pojistné období ve lhůtě a výši

uvedené v pojistné smlouvě je splatný celý zbytek pojistného

najednou. Lhůty splatnosti pojistného za pojistná období

mohou být před jejich uplynutím dohodou prodlouženy.

, Je-li pojistník vprodlení s placením pojistného, má pojis-

titel právo na úrok z prodlení podle obecně platných práv—

ních předplsů, jakož i na jemu vzniklé náklady spojené se

zpracováním a doručením upomínek,

Nastala—li pojistná událost adůvod dalšího pojištění tím

odpadl, náležípojistiteli pojistné do konce pojistného obdo-

bí, v němž pojistná událost nastala; jednorázové pojistné

náleží pojistiteli i v těchto případech vždy celé.

, Nastala-li pojistná událost vdobě, kdy je pojistník vpro-

dlenís placením pojistného, vzniká pojistiteli právo odečíst

z pojistného plnění částku odpovídajícídlužnému pojistné—

mu včetně ůroku z prodlenía upomínacích nákladů.

Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, je u pojistných

smluv s dobou trvání pojištění kratší než 1 rok účtováno za

každý izapočatý měsíc trvání pojištění 10% ročního pojist—

ného. Od 10 měsíců trvání pojištění je účtováno plné roční

pojistné.

Pojistitel má právo vsouvislostisezměnamipodmínek roz—

hodných pro stanovení výše pojistného upravit nově výši

pojistného na další pojistné obdobi Pojistitel je povinen

nově stanovenou výši pojistného sdělit pojistnikovi nejpoz-

ději véihůtě 2 měsíců před splatností pojistného za pojistné

období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud

pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas

uplatnit do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně

výše pojistného dozvěděl. V takovém případě pojištění zanik-

ne dnem splatnosti nově stanoveného pojistného.

. Vpojistné smlouvě lze poskytnout slevuzpojistného

(bonus) nebo přirážku na pojistném (maius) v závislosti na

frekvenci pojistných událostía výši vypláceného pojistného

ptněnív uplynulých pojistných obdobích.

„Vpojistné smlouvě lze sjednat zvyšování pojistného

a pojistné částky (dále jen indexování pojištění) pro další

pojistné období ke dni výročí počátku pojištění.

. Zvyšování pojistného a pojistné částky se provádí podle

indexu rustu spotřebitelských cen publikovaného Českým

statistickým úřadem za předchozí rok, a to počínaje 1. čer-

vencem běžného roku a konče 30. červnem následujícmo

roku.

. Pojistník může ukončit indexování pojištění svým prohláše-

ním doručeným pojistiteli nejméně 2 měsíce před přísluš—

ným výročním dnem počátku pojištění.

Článek 7

Pojistná smlouva, vznik a změny pojištění

Pojistná smlouva je smlouvou otinančních službách,

ve které se pojistitel zavazuje vpřípadě vzniku naho-

dilé události poskytnout ve sjednanem rozsahu plnění

a pojistník se zavazuje platit pojistiteli pojistné,

. Návrh na uzavření pojistné smlouvy a pojistná smlouva musí

mít vždy písemnou íormu, jinak je neplatná. Totéž platit pro

všechny ostatní právní úkony týkající se pojištění.

. tlení-li v pojistné smlouvě stanoveno jinak, pojištění se

sjednává se spoluúčastí oprávněné osoby na pojistném

plnění. Spoluúčast může být stanovena pevnou částkou

v Kč nebo pevným procentem, procentem z pojistné

částky nebo procentem ze zjištěného pojistného plnění.

Její výše musí být uvedena v pojistné smlouvě. Pokud

událostí více pojištěných věci nebo souborů věcí z jedné

pojistné smlouvy, odečítá se z pojistného plnění jen nej-
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od prvního dne “„fniku pouštění

Součástí pojistné smlouvy jsou tyto VPPM, příslušní

DPP a smluvní internípříloiiy pojistitele.

Změny v pojistné smlouvě se provádějí dohodou ůčnstr

níků pojištění

Dojde-li ke ztrátě, poškození nebo zničení pojistky, vydá

pojistitel na žádost a náklady pojistnika druhopis pojistky,

U pojištění sjednaného na dobu určitou lze v pojistné

smlouvě dohodnout, že uplynutím pojistné doby pojiš-

tění nezaniká, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně

6 týdnů před uplynutím pojistné doby nesdělí druhé

straně, že na dalším trvání pojištění nemá zájem, Pokud

pojištění nezanikne, prodlužuje se za stejných podmínek

o stejnou dobu, na kterou bylo sjednáno.

. Vztahujeli se pojištěníi na dobu před uzavřením pojist-

né smlouvy, není pojistitel povinen poskytnout pojistné

plnění, pokud pojistník v době podání návrhu na uzavře-

ní pojistné smlouvy věděl nebo mohl vědět, že pojistná

udalost již nastala a pojistitel nemá právo na pojistné,

jestliže v době podání návrhu na uzavření pojistné

smlouvy věděl nebo mohl vědět, že pojistná událost

nemůže nastat.

Q

Clánek 8

Přerušeni'pojišíění

. Pojištění může být během pojistné doby přerušeno. V tako—

vém případě netrvá povinnost za dobu přerušení pojištění

platit pojistné a není dáno právo na pojistné plnění z udá-

lostí, které nastaly vdobě přerušení pojištění akteré by

jinak pojistnými událostmi byly.

. Pojištění se nepřerušuje z důvodu nezaplacení pojistného

do 2 měsíců od data jeho splatnosti,

Pojištění může být přerušeno na základě písemné žádosti

pojistnika doručené pojistiteli alespoň 1 měsíc před uvažo-

vaným datem přerušení pojištění.

. Vjednom pojistném roce (12 kalendářních měsíců po sobě

jdoucích) může být pojištění přerušeno pouze jedenkrát,

přičemž minimální doba přerušení rnusí činit alespoň

1 běžný měsíc.

O přerušení pojištění podle odst. 4. tohoto článku může

pojistník požádat pojistitele pouze z vážných důvodů, kte-

ré nestojí na straně pojistnika a podstatným způsobem

ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko nebo jiné

skutečnosti související s pojištěním. Pojistitel má právo si

vyžádat od pojistníka doplňující informace a příp. | listiny

kovéření důvodů uvedených pojistnikem jako důvody pře-

rušení pojištění. Rozhodnutío akceptaci žádosti pojistnika

() přerušení pojištění příslušípojistiteli.

Doba přerušení pojištění se započítává do pojistné doby.

Glánek 9

Zánik pojištěn/'

Soukromé pojištění majetku zanikár

a) uplynutím doby, na kterou bylo pojištění sjednáno;

b) písemnou dohodou smluvních stran;

c) zánikem pojistného rizika;

d) výpovědí;

e) nezaplacením pojistného;

í) odstoupením od pojistné smlouvy;

o) odmítnutím pojistného plnění;

h) ukončením činnosti pojištěného;

i) změnou vlastnictví;

j) smní pojištěné tyzické osoby.

Pojištění s běžným pojistným zaniká výpovědí pojistitele

nebo pojistníka ke konci pojistného období. Výpověd musí

být doručena alespoň 6 týdnů před uplynutím pojistného

období, jinak je neplatná.

Pojistitel nebo pojistník mohou pojištěni vypovědět do 2

měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy. Dnem doručení

výpovědi počíná běžet osmidenní výpovědní lhůta, jejímž uply—

nutím pojištění zaniká. V tomto případě má pojistitel právo na

poměrnou část pojistného odpovídající době trvání pojištění.

Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět do 3

měsíců ode dne doručeníoznámenívzniku pojistné událos-

ti. Dnem doručenívýpovědi počíná běžet výpovědní lhůta 1

měsíce, jejímž uplynutím pojištění zaniká. Pokud výpověd

podal pojistník, náležípojistiteli pojistné do konce pojistné-

ho období, v němž došlo kpojistné události, jednorázové

pojistné náleží pojistiteli celé, není—Ii v pojistné smlouvě

ujednáno jinak.

tiezaplacením pojistného zaniká pojištění dnem následují-

cím po marném uplynutí 31 denní lhůty stanovené pojistí-

Tč. VPPM 1/07
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Zodpoví-ii pojistník nebo pojištěný při sjednávání piijistrě

smlouvy úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo ned

p'ně písemné dotazy pojistitele týkající se sjedriávaného

pojaštěni, má pojistitel právo od pojistné smlouvy odstou—

pit, jestliže při pravdivém a úplném zodpovězení dotazů by

pojistnou smlouvu neuzavřel. Toto právo může pojistitel

uplatnit do 2 měsíců ode dne, kdy takovou skutečnost zjis—

til, jinak právo zanikne. To platí i v případě změny pojist—

ně smlouvy. Stejné právo odstoupit od pojistné smlouvy

má za stejných podmínek i pojistník. Odstoupením od

pojistné smlouvy se smlouva od počátku ruší, Pojistitel

je povinen nejpozději ve lhůtě do 30 dnů ode dne odstod

pení od pojistné smlouvy vratit zaplacené pojistné sanené

o vyplacené pojistné plněnía o náklady spojené se vznikem

a správou pojištěníve výši 10% ze zaplaceného pojistného,

maximálně však částku 1000,- Kč, vpřípadě odstoupení

pojistitele. Pojistnik nebo pojištěný je povinen nejpozději ve

lhůtě 30 dnů ode dne odstoupeníod pojistné smlouvy vrátit

pojistiteli částku vypláceného pojistného plnění přesahující

výši zaplaceného pojistného.

Vpřípadě uzavření pojistné smlouvy íormou obchodu na

dálku má pojistník právo bez udání důvodu odstoupit od

pojistné smlouvy ve lhůtě 14 dnů ode dne uzavření pojist—

né smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny pojistné

podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na jeho žádost po

uzavření pojistné smlouvy. Pojistitel je povinen nejpozději

ve lhůtě do 30 dnů ode dne odstoupení od pojistné smlou—

vy vrátit pojistníkovi zaplacené pojistné snížené ovypla—

cené pojistné plnění a pojistník nebo pojištěný, popřípadě

oprávněná osoba, je povinen ve stejné lhůtě pojistiteli vratit

částku vypláceného pojistného plnění přesahující výši

zaplaceného pojistného. Pojistitel má právo na úhradu

nutných nákladů spojených sodstoupením pojistnika od

pojistné smlouvy ve výši 10% ze zaplaceného pojistného,

maximálně však částku 1.000; Kč. Toto ustanovení se

nepoužije na pojistné smlouvy spadajícído pojištěnípomo-

ci osobám vnouzl během cestování nebo pobytu mimo

místo svého trvalého bydliště včetně pojištění finančních

ztrát souvisejících s cestováním, jestliže byly tyto smlouvy

sjednány na dobu kratší než 1 měsíc.

Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, jestliže

a) příčinou pojistné události byla skutečnost, o které

se dozvěděl až po vzniku pojistné události a kterou

nemohl zjistit při sjednávání pojištění nebo jeho změně

v důsledku úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo

neúplně zodpovězených písemných dotazů, a jestliže by

při znalosti této skutečnosti vdobě uzavření pojistné

smlouvy tuto smlouvu neuzavřél, nebo by ji uzavřel za

jiných podmínek, nebo

b) oprávněná osoba uvede při uplatňování práva na pojist-

né plnění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené

údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo pod-

statné ůdaje týkající se této události zamlčí.

Dnem doručení oznámení oodmítnutí pojistného plnění

pojištěnízanikne.

Ukončením činnosti pojištěného se pro účely tohoto pojiš-

tění rozumí:

a) u právnických osob — zánik právnické osoby bez právní-

ho nástupce, tzn. výmaz ze zákonem určeného rejstříku

nebo seznamu nebo zánik oprávnění kpodnikatelské

činnosti, nebo zrušení právnické osoby zřizovatelem;

b) u podnikatelů — fyzických osob — výmaz ze zákonem sta-

noveného rejstříku nebo seznamu nebo zánik oprávnění

k podnikatelské činnosti.

 
no tre pred

. Změnou vlastnictví zaniká pojištění majetku dnem, kdy

došlo ke změně vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojištěné-

ho majetku. Nabývá-li se vlastnictví nebo spoluvlastnictví

knemovitému majetku vkladem do katastru nemovitostí,

zaniká pojištění dnem nabytí právní moci rozhodnutío povo-

lení vkladu vlastnického práva do katastru nemovitostí.

Clánek 10

Práva a povinnosti účastníků pojištění

Pojistnik a pojištěný jsou povinni pravdivé a úplně odpo-

vědět na všechny písemně dotazy pojistitele týkající se

sjednávaného soukromého pojištění. To platí lvpřípadě,

že jde o změnu pojištění. Stejnou povinnost má pojistitel

vůči pojistnůtovi a pojištěnému.

Pojistnik je povinen prokazatelným způsobem (např. podpi-

sem na pojistné smlouvě) seznámit pojištěného s obsahem

pojistné smlouvy týkající se pojištěníjeho pojistného rizika

a se všemi právy a povinnostmi plynoucími ze sjednaného

pojištění,

Pojistnik je povinen bez zbytečného odkladu písemně

nebo, je-li nebezpečí zprodlení, jakýmkoliv jiným vhod—

   

tj .i ’ML' ll íi

potřebné do ,

osobam provest šetření o přionacn

potřebné pro posouzení rozsahu jeho povinnosti posk, noří

pojistné plnění, nároku na pojistné plnění a jeho vj_ , str při

případné ověřování pravdivosti uvedených údajů při Sun?

ní škody apostupovat způsobem dohodnutým v pojistné

smlouvě a podle pokynů pojistitele. Neni-ii pojistník současf

ně pojištěným, má tuto povinnost pojí těný.

Pojistník je povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojisti-

teli změnu nebo zánik pojistného nebezpečí. V případě pojiš—

těníciziho pojistného rizrka má tuto povinnost pojištěný.

Pojistnik a pojištěný mají dále tyto povinnosti:

a) dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nes-

mí porušovat povinnosti směřující kodvráceni nebo

zmenšenínebezpečí ani strpět jejich porušovánítřetimi

osobami, Za třetí osoby jsou pro účely tohoto pojištění

považovány losoby blízké, nebo osoby žijící ve spo—

tečné domacnosti, nebo osoby pro pojištěného jakkoli

činně. Pokud pojistná událost jlž nastala, je pojištěný

povinen učinit taková opatření, aby se vzniklá škoda již

nezvětšovala;

b) umožnit pojistiteli prohlídku pojištovaného majetku

aposouzení rozsahu pojistného nebezpečí, předložit

knahlédnutí projektovou dokumentaci, požárně tech—

nickou, ůčetnía jinou obdobnou dokumentací, umožnit

přezkoumánízařízení sloužícího kochraně pojištované

ho majetku;

c) odstranit v přiměřené lhůtě podle požadavků pojistitele

všechny nedostatky nebo okolnosti obzvláště hrozící

vznikem pojistné události, zejména takové, které již ke

vzniku škody vedly a jejichž odstraněnípojistitel právem

požadoval nebo mohl požadovat;

d) řádně pečovat opojištěné věci, udržovat je vřádném

technickém stavu, používat je kůčelu stanovenému

výrobcem, dodržovat bezpečnostní předpisy, návody

kobsluze apod. Dodržovat pojistitelem předepsané

způsoby technického zabezpečení pojištěných věcí

a udržovat takova' zařízení ve íunkčním a provozu—

schopném stavu;

e) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli všechny

změny týkající se sjednaného pojištění. Skutečnosti,

o kterých ví, že nastanou, je povinen oznámit již pře-

dem. Dále je povinen písemně oznámit všechny skuteč-

nosti, které mají za následek zvýšení pojistné hodnoty

0 více než 10%;

oznámit orgánům činným vtrestním řízení škodnou

událost, která vznikla za okolnostívzbuzujících podezře-

níze spáchání trestného činu nebo pokusu o něj;

g) z vlastnívůle neměnit stav způsobený škodnou událostí,

vyčkat s odstraňováním zbytků věcípo škodné události,

případně sjejich opravou, na pokyn pojistitele. Bude-

li nutné začít sodstraňováni'm zbytků věcí, případně

s nezbytnou opravou z důvodů bezpečnostních, hygie-

nických nebo jiných dříve, než bude dohodnut postup

s pojistitelem, je pojištěný povinen zajistit průkaznost

vzniku, rozsahu a výše vzniklé škody, jakož i jiný prů-

kazný materiál;

h) zabezpečit vůči jinému práva, která na pojistitele pře-

cházejí, zejména právo na postih a vypořádání;

oznámit pojistiteli, že uzavřel pro pojištěné věci další

pojištěníproti témuž pojistnému nebezpečí, sdělit pojis-

titeli jméno dalšího pojistitele a výši pojistné částky;

vpřípadě zničení, odcizení nebo ztráty vkladních

a šekových knížek, platebních karet a jiných obdobných

dokumentů, cenných papírů a cenin neprodleně provést

jejich blokaci a zahájit umořovací či jiné řízení;

k) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že se odci-

zená nebo ztracená věc, které se pojistná událost týká,

našla a tuto věc převzít. Bylo-li již vyplaceno pojistné

plnění za takovou věc, je pojištěný povinen pojistiteli

vrátit vyplacené pojistné plnění snížené o prokazatelné

náklady na opravu, pokud byla taková věc poškozena

vdobě, kdy sní pojištěný nemohl nakládat. Nalezená

pojištěná věc vždy zůstává ve vlastnictví pojištěného;

má-Ii pojištěný sjednáno pojištění pro případ poškození

nebo zničení věci záplavou vzniklou v příčinné souvis-

losti s povodní nebo kapalinou unikající ztechnických

zařízení, je povinen vmístnostech nebo prostOrách

v podzemních nebo přízemních podlažích budov nebo

jiných staveb ukládat pojištěné věci nejméně 15 cm

od nejnižší ůrovně podlahy vpodlaží, to však neplatí

v majetkovém pojištění občanů;

injdodržovat rozsah a způsob vedení účetnictvía jeho prů-

kaznost tak, jak ukládají obecně závazné právní předpi-

SY;

n) veškerá sdělení a oznámení pojistiteli ijiným orgánům

či institucím provádět průkazným způsobem,
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j=tijiSŽlI€íe o píc'ině, vzniku, rozsahu a výši škody,.

mělo za náslecek zvětšení rozsahu škody;

u) požadovat vrácení vypláceného pojistného plnění,

pokud porušení povinnostizjistíl až po jeho výplatě.

POÍUŠ'HI pojistník, pojištěný nebo třetí osoba vědomě nebo

následkem požití alkoholu nebo návykových látek shora

UVedené povinností atoto porušení podstatné přispělo

ke vzniku pojistné události nebo květširnu rozsahu jejich

následků, je pojistitel oprávněn pojistné plnění přiměřeně

snížit.

8. Pojistitel je povinen:

a) předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně VPPM

a příslušných DPP a veškeré přílohy k pojistné smlouvě;

v případě vzniku pojistné události dohodnout s pojiště-

ným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez

zbytečného odkladu provést šetření nutné ke zjištění

rozsahu a výše vzniklé škody a s pojištěným výsledky

šetření projednat a sepsat otom zápis;

b) umožnit pojištěnému nahlédnout do podkladů, které

pojistitel soustředil vrámci šetření škodné události

a pořídit si jejich kopie;

c) vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného doklady,

které pojistiteli zapůjčili ke sjednání pojištění nebo

v souvislosti se šetřením škodné události;

d) poskytnout pojistné plněníjen se souhlasem zástavního

věřitele pojištěného, je—li pojištěná věc zastavena.

9. Pojistitel poskytne pojistné plněnív tuzemské měně, není-Ii

v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

článek 1 1

Škodná udá/ost a pojistná udá/ost

1. Škodnou událostí je skutečnost, ze které vznikla škoda a kte-

rá by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění,

2. Pojistnou událostí se rozumí nahodilá skutečnost blíže

označená v pojistné smlouvě, vyvolaná sjednaným pojist—

ným nebezpečím, se kterou je spojen vznik povinnosti

pojistitele poskytnout pojistné plnění.

3. Za pojistnou událost se nepovažuje skutečnost způsobe-

ná pojistným nebezpečím, které nastalo v důsledku úrny-

slného jednání nebo úmyslného opomenutí pojistníka,

pojištěného, členu jejich domácnosti, jejich společníků

azaměstnancu, osob oprávněných užívat pojištěnou věc,

nebo jiných osob z jejich podnětu.

4. Za pojistnou událost se dále nepovažuje poškození nebo

zničení pojištěné věci plísní, vlhkostí, dřevokazným hmy-

zem nebo houbou, jiným mechanickým nebo chemickým

poškozením konstrukce věci, narušující její pevnost z doby

před pojistnou událostí.

Clánek 12

Obecné výluky ] pojištění

1, Bez ohledu na spolupůsobící příčiny vzniku škodné události

se pojištěni nevztahuje na nahodilé skutečnosti vzniklé

a) působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalace

a emisí,

b) válečnými událostmi všeho druhu. invazí, ozbrojeným

střetnutím nebo vyhlášením válečného stavu, výjimeč-

ného stavu a války, občanskou válkou,

c) vnitřními nepokoji, revolucí, povstáním, pučem, státním

převratem, rebelii, vzpourou nebo jiným násilným jed-

náním, srocením, stávkou, výlukou, terorismem, kon-

tiskacl, zabráním nebo násilným zestátněním, zásahem

státnínebo úřední moct,

ti) na motorových vozidlech, přívěsech, návěsech a jiných

tažných strojích a zařízeních, kterým je přidělována

registračníznačka nebo jiné oprávnění,

2. Není—li vpojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojištění se

dále nevztahuje na nahodilé skutečnosti vzniklé

a) následkem vady, kterou měla pojištěná věc v okamžiku

uzavření pojistné smlouvy, a která mohla nebo měla být

známa pojistníkovi nebo pojíštěnému, bez ohledu na to,

zda byla známa pojistiteli,

b) jako nepřímé škody všeho druhu (např, ušlý zisk,

nemožnost používat pojištěnou věc apod.) avedlejší

výdaje (např. náklady právního zastoupení, pokuty,

penále, expresní příplatky, náklady při úniku vody

z vodovodního zah'zení nebo kapalin z topných a chla—

dících systémů apod.),

0) na autorských a j'm příbuzných právech,

ti) na pozemcích, porostech, plodinách, zemědělských kul—

turách a zvířatech,

e) na podzemních stavbách (např. plynovody, vodovody,

kanalizace, parovody, meliorace), hrázích a stavbách

na vodních tocích, sloupech a stožárech bez ohledu na

T.Č. VPPM lí07

_
o

   

   i) na

tažných

trační značka nebo jiné oprávnění, které jsou úč „

vedeny jako zásoby a jsou předmětem dalšího prodeje.

g) úmyslným poškozením nebo zničením věci (\íanáalisr

mus).

V pojistné smlouvě lze sjednat i jiné výluky z pojištěni než

výluky uvedené v odst. 1. a 2. tohoto článku,

  

   h. kterým je obvykle přidělována :

 

 

Clánek 13

Pojistné plněn/'

Pojistitel je povinen po oznámení události, se kterou je

spojen požadavek na plnění zpojištění, bez zbytečného

odkladu zahájit šetřenínutné ke zjištěnírozsahu jeho povin-

ností plnit. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění

v rozsahu a za podmínek dále stanovených, jestliže pojistná

událost nastala v době trvánípojištění.

Pojistitel je povinen ukončit šetření do 3 měsíců po tom, co

mu byla škodná událost oznámena. Nemůže-li ukončit šet-

íeníve stanovené lhůtě, je povinen sdělit oprávněné osobě

důvody, pro které nelze šetření ukončit a poskytnout jí na

její písemnou žádost přiměřenou zálohu. Lhůta neběží, je—li

šetření znemožněno nebo ztíženo z viny oprávněné osoby,

pojistníka nebo pojištěného.

Vpřípadě zničení nebo ztráty věcl poskytuje pojistitel

v pojištění majetku plnění ve výši nové hodnoty věci,

tj. částky potřebné k pořízení nové věci stejného druhu

aparametrů za v místě obvyklé ceny. U věci, jejíž časová

hodnota, tj, hodnota věci bezprostředně před pojistnou

událostí, představovala méně než 40% nové hodnoty věci,

poskytuje pojistitel plnění ve výši časové hodnoty.

V případě poškození věci poskytuje pojistitel v pojišté

ni majetku plnění ve výši účelně vynaložených nákladů

na opravu věci, nejvýše však ve výši nové hodnoty věci.

U věci, jejíž časová hodnota představovala méně než 40%

nové hodnoty věci, poskytuje pojistitel plnění nejvýše ve

výši časové hodnoty.

Pojistná hodnota věcí je součtem nových hodnot věcí

s časovou hodnotou představující alespoň 40% nové hod—

noty těchto věcí a časových hodnot věcí s časovou hodno-

tou představující méně než 40% nové hodnoty těchto věcí,

Právo na pojistné plněnívzniká oprávněné osobě.

Výši pojistného plnění stanoví pojistitel. Při výpočtu výše

pojistného plnění se vychází znové ceny věci, které byla

v čase a místě pojistné události obvyklá.

Pojistné plnění je splatné do 15 dnů poté, kdy pojistitel

skončil šetření nutné ke zjištění jeho povinnosti a rozsahu

plnit a stanovil výši pojistného plnění.

Pokud byly náklady šetřenívynaložené pojistitelem vyvolá-

ny nebo zvýšeny porušením povinnostíůčastníků pojištění,

má pojistitel právo požadovat na tom, kdo povinnost poru-

šil, přiměřenou náhradu.

Byla-Ii pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě

právo, aby jí pojistitel vyplatil:

a) při pojištění na novou cenu -— částku odpovídajícípři-

měřeným nákladům na opravu poškozené věci sníženou

o částku odpovídající hodnotě využitelných zbytků

nahrazovaných věcí,

b) při pojištění na časovou cenu — částku odpovídající při-

měřeným nákladům na opravu poškozené věci sníženou

o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného

znehodnocení věci z doby bezprostředně před pojistnou

událostí aočástku odpovídající hodnotě využitelných

zbytků nahrazovaných věcí.

.Byla—li pojištěná věc zničena, odcizena, ztracena nebo

pohřešována, vzniká oprávněné osobě právo, není-Ii dále

stanoveno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:

a) ph pojištění na novou cenu — částku odpovídající nákla-

dům na pořízení nové věci nebo nákladům, které je třeba

vynaložit na výrobu nové věci stejného druhu a kvality,

jedná—li se o věc vlastnívýroby, sníženou o částku odpo-

vídající hodnotě využitelných zbytků pojištěné věci,

b) při pojištění na časovou cenu — částku odpovídající

nákladům na pořízení nové věci nebo nákladům, které

je třeba vynaložit na výrobu nové věci stejného druhu

a kvality, jedná-li se o věc vlastní výroby, sníženou

očástku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného

znehodnocenívěci z doby bezprostředně před pojistnou

událostí a dále o částku odpovídající hodnotě využitel-

ných zbytků pojištěné věci.

. Byly—li pojištěné zásoby pojistnou událostí poškozeny, vzni-

ká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku

potřebnou na jejich opravu nebo úpravu snňenou o částku,

o kterou se zmenšily obvyklé náklady, které by jinak bylo

nutno vynaložit na ošetřování nebo dalšízpracování pojiš-

těných zásob.

  
na jejich výrobu a jejich cenou po znehodnocen-',

ta'. Byly-ii pojištěné zásoby pojistnou událostí zničeny, odci—

zeny nebo ztraceny, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí

pojistitel vyplatil:

a) jedná-li se o zásoby vlastní výroby, částku, kterou bylo

nutno vynaložit na jejich výrobu sníženou očástku,

o kterou se zmenšily obvyklé náklady, které by jinak

bylo nutno vynaložit na jejich ošetřování nebo další

zpracování,

b) jedná-li se o nakoupené zásoby, částku, která odpovídá

nákladům na jejich pořízení v čase vzniku pojistné udá—

losti sníženou o částku, o kterou se zmenšily obvyklé

náklady, které by jinak bylo nutno vynaložit na jejich

ošetřování nebo dalšízpracování.

. Byly-li pojištěné vkladní knížky, platební karty a jiné doku-

menty obdobného druhu, ceniny acenné papíry poško

zeny, zničeny, odcizeny nebo ztraceny, vzniká oprávněné

osobě právo, aby jípojistitel vyplatil částku vynaloženou na

umoření takovýchto dokumentů. Došlo-li kjejlch zneužití,

má oprávněná osoba právo, aby jí pojistitel vyplatil částku,

o kterou se zmenšil majetek pojištěného tímto zneužitím,

maximálně však do výše sjednané pojistné částky. Pojistitel

nehradí ušlé úroky a ostatní výnosy.

. Byly-li pojištěné písemností, plány, obchodní knihy, karto—

téky, výkresy, technické nosiče záznamů a dat poškozeny,

zničeny, odcizeny nebo ztraceny, vzniká oprávněné osobě

právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající přiměře-

ným nákladúm na jejich opravu u věcí poškozených nebo

náklady na jejich reprodukci u věcí zničených, odcizených

nebo ztracených. V případě, že pojištěný náklady na opravu

nebo reprodukci nevynaložil, je pojistitel povinen vyplatit

pouze hodnotu použitého materiálu.

. Byly-li pojištěné věci zvláštní kulturní a historické hodnoty,

umělecká díla a sbírky poškozeny, zničeny, odcizeny nebo

ztraceny, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel

vyplatil částku, která odpovídá nákladům na uvedení do

původního stavu. Nelze-li poškozenou věc uvést do původ-

ního stavu, vyplatípojistiiet novou cenu, nejvýše však po—

jistnou částku stanovenou pro pojištěnou věc vpojístně

smlouvě. Vpřípadě poškození jednotlivosti sbírky pojisti-

tel nepřihlíží ke znehodnocení celku,

. Byly-li pojistnou událostí zničeny nebo odcizeny bankovky

a mince (dáiejen peníze), vzniká oprávněné osobě právo,

aby jí pojistitel vyplatil pojistné plnění, nejvýše však pojis-

tnou částku sjednanou v pojistné smlouvě. Byly-lí peníze

poškozeny, vyplatí pojistitel pojistné plnění ve výši rozdílu

mezi částkou vyplacenou bankou, jako výměnu za poško-

zené peníze a jejich nominální hodnotou,

Pojistitel rovněž uhradí náklady spojené s touto výměnou,

nejvýše však pojistnou částku.

. Byly-li pojistnou událostíěpoškozeny, zničeny, odcizeny
nebo ztraceny popštěne v cr, které popštěny oprávněně

užívá na základě smlouvy nebo k nim má právo hospodaře-

ní, je pojistitel povinen vyplatit pojistné plněnípouze tehdy,

je-li pojištěný podle smlouvy o užívánívěci povinen věc

opravit, pořídit novou nebo poskytnout peněžní náhradu.

Horní hranicí pojistného plnění je pojistná částka sjednaná

v pojistné smlouvě.

Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné

částky uhradí pojistitel tyto zachraňovacía jiné náklady:

a) účelně vynaložené náklady na odvrácení bezprostřed-

ně hrozící pojistné události, nebo na zmírnění jejich

následků;

b) náklady na odklízení pojištěného poškozeného majetku

nebo jeho zbytků, byl-li pojištěný povinen tak učinit

zdůvodů hygienických, ekologických, bezpečnostních

nebo z duvodu veřejného zájmu;

o) účelně vynaložené náklady spojené Sdopravou veci

souvisejícís jejíopravou po pojistné události, maximál—

ně však 10% ze sjednané pojistné částky;

o) náklady vynaložené pojištěným na základě písemného

pokynu pojistitele.

Vpřípadech, kdy pojistitel od poskytnutého pojistného

plnění odečítá hodnotu zbytků, tyto vždy zůstávají ve vlast—

nictvípojišténého, Dále pojistitel od pojistného plněníode-

čítá:

a) dohodnutou výši spoluúčasti nebo integrální franšízy,

podle toho, co je sjednáno v pojistné smlouvě;

b) dlužné pojistné a úrok z prodlení podle obecně platných

právních předpisů, je-li pojistník v prodlení s placením

pojistného.

.Uvede-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba při

sjednání pojistné smlouvy nebo při uplatnění nároku

na plnění zpojistné smlouvy nebo vsouvislosti sním

nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje, nebo podstatné

ůdaje zamlčí, nebo předloží doklady takové povahy, není

pojistitel povinen plnit ani poskytnout zálohu do skončení
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Clánek 1

Úvodníuslanovenr

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pojištěnipro případ poško

zení nebo zničenívěcl živelní událostí DPPZU3 MP 1/07 (dále

jen „DPP") doplňují ustanovení Všeobecných pojistných pod-

mínek pro pojištěnímajetku VPPM 1/07 (dále jen „VPP“),

Pojištění věci živelní událostíje pojištěním škodovým.

Článek 2

Pojistná nebezpečí

í. Pojištěníse sjednává pro tato pojistná nebezpečí:

a) požár;

b) výbuch;

c) úder blesku;

d) pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo

jeho části.

2. Pokud je to v pojistné smlouvě ujednáno, pojištěníje mož-

né dále sjednat pro tato pojistná nebezpečí:

a) povodeň a záplava v příčinné souvislosti s povodní,

při které bylo v místě pojištění dosaženo průtoku vody

v hodnotách minimálně 20 letá a vyšší;

aa) povodeň a záplava v příčinné souvislosti s povodní,

při které bylo vmístě pojištění dosaženo průtoku

vody v hodnotách minimálně 51 letá a vyšší;

ab) povodeň a záplava v příčinné souvislosti s povodní,

při které bylo v místě pojištění dosaženo průtoku

vody v hodnotách minimálně 101 letá a vyšší;

b) záplava způsobena živelní událostí jinak, než v příčinné

souvislosti s povodní;

c) vichřice;

d) krupobití;

e) sesuv půdy, zřícenískai nebo zemin;

i) zemětřesení;

g) sesuv nebo zřícení sněhových lavin;

h) pad stromů, stožárů nebo jiných věcí, pokud nejsou

součástí pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí;

i) oba sněhu a námrazy;

j) aerodynamickýtřesk;

k) kouř;

i) náraz dopravního prostředku.

3, Sdružené živelní pojištění se vztahuje na všechna pojistná

nebezpečíuvedená v odstavci 1 a 2 tohoto článku.

4. Pojištění podle bodu 2, písm. a) tohoto článku se však

nevztahuje na škodniudálosti způsobené:

a) povodní a záplavou v příčinné souvislosti s povodní,

která vznikla bezprostředně po sjednání pojištění, tzn.

pokud pojištění bylo sjednáno až poté, kdy v místě

pojištění byl vyhlášen 1. stupeň povodňové aktivity

a vyšší, a pokud tento stupeň povodňové aktivity až do

vzniku škodné události nebyl odvolán.

5, Pojištěnípodie bodu 2, písm. a) a písm. b) tohoto článku se

dále nevztahuje na škodní události způsobené:

a) vziináním, pronikáním nebo zvýšením hladiny podzemní

vody;

b) působením vlhkosti a plísní.

Clá nek 3

Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou, tj. osobou, které v důsledku pojistné udá

losti vznikne právo na pojistné plnění, pokud dále nenív těchto

DPP nebo v pojistné smlouvě uvedeno jinak, se rozumí:

a) pojistník, pokud je vlastníkem pojištěné věci nebo tuto

pojištěnou věc po právu užívá;

r.o. DPPŽU3 MP 1/07

DPPŽU3 MP 1/07

b) pojištěný, na jehož věci nebo věci, které po právu užívá,

se pojištěnísjednaně pojistnikem vztahuje,

Clánek 4

Pojištěný věci

t, Není-li v těchto DPP a pojistné smlouvě dohodnuto jinak,

pojištění se vztahuje na:

a) věci movité l nemovité, jejichž vlastníkem je pojištěný,

a které jsou zahrnuty do obchodního majetku pro výkon

podnikatelské nebo jiné samostatně výdělečné činnosti

(dále jen „podnikatelská činnost“) vymezené v pojistné

smlouvě, Pojišténé věci nebo soubory pojištěných věcí

musejí být specifikovány v pojistné smlouvě;

b) clzívěcl, které pojištěný po právu užívá pro výkon vlastní

podnikatelské činnosti, pokud je to v pojistné smlouvě

ujednáno.

2. .Je-li to v pojistné smlouvě dohodnuto, pojištění se vztahu-

je i na dále uvedené věci, sioužícík podnikatelské činnosti

pojištěného:

a) peníze na hotovosti, listiny, vkladní knížky a ostatní cenné

papíry, poštovní známky, kolky, mince, drahé kovya šper-

ky z nich a jiné věci, pro které to bylo zvlášt ujednáno;

b) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, tech-

nické nosiče dat;

c) vzorky, modely, prototypy, předměty na výstavách;

d) věci zvláštní kulturní a historické hodnoty, umělecká

ona a sbírky;

e) motorová vozidla, přívěsy, návěsy a jiné tažné stro-

je, kterým je přidělována registrační značka nebo jiné

oprávnění s tím, že jsou účetně vedeny jako zásoby

a jsou předmětem dalšího prodeje;

i) stavby na vodních tocích.

Clánek 5

Místo pojištění

1. Pokud není vpojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne

pojistitel pojistné plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné udá-

losti na místě uvedeném vpojistné smlouvě jako místo

pojištěni,

2. Jsou-ii pojištěny nemovitosti, je místo pojištění vymezeno

adresou, parcelním číslem nebo číslem katastrálního území,

3, Jsou-ii pojištěny movité věci, je místem pojištění budova

nebo jiná stavba, místnost nebo pozemek, kde se tyto věci

nacházejí a které je přesně vymezeno v pojistné smlouvě.

To neplati pro pojištěné věci, které byly v důsledku vzniklé

nebo hrozící pojistné události přemístěny z místa pojištěni

jinam a to pouze na dobu nezbytně nutnou,

4, Jsou-li pojistnou událostí postiženy peníze na hotovos—

ti, listiny, vkladní knfiky a ostatní cenné papíry, poštovní

známky, kolky, mince, drahé kovy a šperky. vzniká opráv—

něné osobě právo na pojistné plnění jen tehdy, pokud byly

tyto pojištěné věci uloženy v ohnivzdorných nebo pancéřo-

vých pokladnách, nebyl—li v pojistné smlouvě sjednán jiný

způsob jejich uložení.

Clánek 6

Speciální výluky z pojištěn/'

Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se nevzta-

huje na škody, které vzniknou vzápiavovém území [stanove-

né dle zák. č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých

zákonů — vodní zákon ve znění předpisů, vyhl. č, 236/2002

Sb., o způsobu a rozsahu zpracování návrhu a stanovení

záplavových území vpiatném znění, Vodoprávním úřadem

ve své územní působnosti na základě návrhu zápiavového

území zpracovaného a předloženého správcem vodního toku)

povodnía záplavou vzniklou v příčinné souvislosti s povodní,

nižší než tzv. „dvacetiletá voda" (povodeň, při které vmístě

pojištění nebylo dosaženo dvacetiletého maximálního průto—

ku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překročen průměrně

jedenkrát za 20 let).

Clánek 7

Hnán/pojistitele, zachraňo vec/a jiné nák/adí!

1 , Piněnípojistitele se řídí ustanovením článku 13 VPP s touto

odchylkou:

a) vpřípadě pojistné události vzniklé na pojištěných věcech

nebo souborech pojištěných věcí pojistným nebezpečím

povodeň nebo záplava, která vznikla v příčinné souvislos-

ýkl

tl 5 povodni, poskytne pojistitel pojistné plnění do výše

maximálně 25% zpojistné částky sjednané v pojistné

smlouvě pro pojistné nebezpečípovoden nebo záplava,

, Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy,

byla-li pojištěná věc nebo soubor pojištěných věcí poško-

zen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvislosti s roz-

sahem pojištěnlsjednaným v pojistné smlouvě.

Nad rámec pojistného plnění, event, pojistné částky pojisti-

tel uhradí:

a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvrácení

bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírnění

jejich následků, maximálně však 2% ze sjednané pojist-

né částky;

b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

zdůvodů bezpečnostních, hygienických nebo zjiněho

veřejného zájmu na odklízení zbytků pojištěné věci,

která byla poškozena nebo zničena pojistnou události,

maximálně však 5% ze sjednané pojistné částky;

c) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

na zpracování projektové dokumentace vyžadované

kuvedení pojištěné věci do původního stavu v souvis-

losti s pojistnou událostí, maximálně však 1% ze sjed-

nané pojistné částky.

Článek 8

Výklad pojmů

ad pojmů uvedený v článku 17 VPP se doplňuje takto:

Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené nebo

obvyklé ohniště a vlastní silou se rozšířil na okolní předměty.

Za požár se nepokládajl škody způsobené ožehnutim, půso

benim užitkového ohně nebo tepla, doutnáním s omezeným

přístupem vzduchu, zkratem v elektrickém vedení (zařízení),

pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil.

Pojistnou událostíz důvodu tohoto pojistného nebezpečíje

ipoškození nebo zničení pojištěné věci zplodinami požá—

ru nebo hašením nebo strženlm při zdolávání požáru při

odstraňováníjeho následků.

, Výbuchem se rozumí rozkladný pochod spojený s uvolně-

ním vysokého tlaku a srly. Je doprovázen zvukovým rázem

a tlakovou vlnou s ničivým, destruktivním účinkem na

okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují škody způsobené

implozí (opak exploze).

Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk způsobe-

ný provozem letadla, výbuch v hlavních střelných zbraní

avýbuch vzařízenich, ve kterých se energie výbuchu cile

vědomě využívá.

. Úderem blesku se rozumí přímý zásah blesku (atmoslén'ckého

výboje) do pojištěné věcí. Aby vzniklo právo na pojistné plnění,

musí být misto přímého zásahu do pojištěné věci nebo místo

působení blesku na pojištěnců věc spolehlivě zjištěno a proká-

záno podle stop, které po sobě úder blesku zanechává

Pojistnou událostí, zdůvodu tohoto pojistného nebezpečí,

však není poškození nebo zničení elektrických a elektro-

nických přístrojů, spotřebičů, elektrických strojů a moto-

rů, elektronických prvků a elektrotechnických součástek

a podobných pojištěných věci nebo jejich součástí přepětím

nebo indukcí, která nastala v souvislosti s úderem blesku.

, Pádem letadla nebo sponovního létajícího zařízení

se rozumí náraz nebo zřícení letadla sposádkou, jeho

části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo zřícením letadla

s posádkou se rozumí i případy, kdy letadlo odstartovalo,

ale v důsledku události, které předcházela nárazu nebo zří-

cení, posádka letadlo opustila.

. Povodní azáplavou vpřičinné souvislosti spovodnl, se

rozumí zaplavení místa pojištění vodou, která se vylila

z břehů vodních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy

a hráze protrhla nebo byla způsobena náhlým a neočekáva-

ným zmenšením průtočného protiiu toku.

. Záplavou se rozumí zaplavení mista pojištění avytvoření

souvislé vodní plochy, na / ve kterém se nachází pojištěná

věc, proudící nebo stojící vodou | z jiných příčin než v příčin—

né souvislosti s povodní. Pojistnou události, z počiny pojist-

ného nebezpeěí povodeň nebo záplava, je takové poškození

nebo zničení pojištěné věci, které bylo způsobeno:

a) přímým působením vody z povodně nebo záplavy na

pojištěnou věc;

b) předměty unášenými vodou z povodně nebo záplavy,

. Vichřlcl se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu,

která se pohybuje v místě pojištění rychlostí nejméně 75

km/hod (tj. 20,8 m/sec).



    

 

ií DOleíiíčl podpopštení

_ , ize dohodnout : další možnosti nos 5,1-

nutt pojistného j)!l'Ěitid jejich kombinace.

Clánek 14

Doliadovacíři'zení

V případě vzniku pojistné události 5 výší škody 10 milionů

Kč avlce u podni—atelských subjektů, resp, 1 milion Kč

a více u občane, kdy oprávněná osoba vznese vůči pojisti-

teli písemnou nám tku proti rozsahu a výši pojistného plně-

ní, vypracuje odbo'ný posudek pojistitelem určený expert.

Nebude-li oprávněná osoba souhlasit s jeho stanoviskem,

bude vyžádán posudek soudnitio znalce, na kterém se obě

strany dohodnou. Rozhodnutí tohoto soudniho znalce je

pro obě strany konečné.

Pojištěný je povinen předložit znalci potřebné doklady, kte

ré si vyžádá, jakož i umožnit mu provést šetřenío přičinách

vzniku škody včetně prohlídky pojištěného majetku. Nákla-

dy na činnost soudniho znalce hradí obě strany rovným

dilem.

Clánek 15

Zv/3§!/1/’pf/2Jady

Vzniklo-li v souvislosti s pojistnou udalostíoprávněne' oso-

bě, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachraňovací

náklady, proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné

obdobné právo, přechází výplatou pojistného plnění toto

právo na pojistitele, a to až do výše částky, kterou pojistitel

ze soukromého pojištění oprávněné osobě, pojištěnemu

nebo osobě. která vynaložila zachraňovací náklady, vyplatil.

Oprávněná osoba, pojištěný nebo osoba, která vynaložila

zachraňovací náklady, je povinna postupovat tak, aby

pojistitel mohl vůčijinému uplatnit právo na náhradu škody

nebo jiné obdobné právo, které jí v souvislosti s pojistnou

událostivzniklo.

Na pojistitele nepřechází toto právo proti osobám, které

s oprávněnou osobou, pojištěným nebo osobou, která

vynaložila zachraňovacl náklady, žijí ve společné domác-

nosti, nebo které jsou na ni odkázány výživou, To však

neplatí, jestliže tyto osoby způsobily pojistnou událost

úmyslně.

VzdaIa-li se oprávněná osoba, pojištěný nebo osoba, která

vynaložila zachraňovaci náklady, svého práva na náhradu

škody nebo jiného obdobného práva, nebo toto právo včas

neuplatnila, anebo jinak zmařila přechod svých nároků na

pojistitele, má pojistitel právo pojistné plnění snižit až do

výše částek, které by jinak mohl získat. Projeví-li se násled-

ky takověho jednání až po výplatě pojistného plnění, má

pojistitel právo na vrácení vyplaceného pojistného plnění

až do výše částek, které by jinak mohl získat.

Člá n ek 1 6

Doručování

Veškeré žádosti a sdělení týkajícíse soukromého pojištění

se podávají písemně.

Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popřípadě

zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověře—

nou osobou. na poslední pojistiteli známou adresu.

Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásil-

kou pojistnikovl, pojištěnému nebo oprávněné osobě (dále

jen adresát) se považuje za doručenou dnem:

a) převzetízásilký,

b) odepření přijetí zásilky,

c) vrácenízásilky jako nedoručltelně, pokud nelze adresáta

na uvedené adrese zjistit, nebo změnil-li adresát svůj

pobyt a doručení zásilky není možné.

Nebyl-li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla ulože—

na doručovatelem na poště, považuje se písemnost za

doručenou posledním dnem úložní lhůty, i když se adresát

o uložení nedozvěděl.

ČMnek17

Výkladpojmů

Pro účely tohoto pojištěníse rozumí:

] . Přiměřeným nákladem na opravu věci náklady na opravu

věci nebo její části, které jsou bezprostředně před pojist-

nou událostí vm'slě obvyklé, přiměřeným nákladem na

znovupořízení věci nebo na výrobu nové věci stejného

druhu, kvality a technických parametrů náklady, které jsou

bezprostředně před pojistnou událostív místě obvyklé. Do

přiměřených nákladů se nezahrnují příplatky za práci přes-

T.č. VPPM 1/07

    
a et rtů ze zahian ,

Užíváním věci sta/, kuy ver; nemo/tipu nebo iiiwtou po

právu užívá pojištěný nebo oprávněná osoba a užívá též její

užitné vlastnosti.

Poškozením věcí změna stavu věci, kterou je oojektivne

možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu veci

kterou objektivně není možné odstranil opravou, přesto

však je použitelná kpÚVOdíiÍl'tlU účelu,

Zničením věci změna stavu věcí, kterou objektivně není

možné odstranit opravou a proto věc již nelze používat

k původnímu účelu.

Ztrátou věci nebo její části nebo pohřešováním stav, kdy

poškozený nezávisle na své vůli pozbyl možnost svěcí

nakládat, neví, kde se věc nachází, popřípadě zda věc ještě

vůbec existuje.

Skodou způsobenou úmyslně škoda způsobená úmyslným

konáním nebo úmyslným opomenutím pojistníka, pojiště—

nebo nebo oprávněné osoby nebo osoby jim blízké anebo

osoby pro ně činné nebo jiné osoby, o jejímž úmyslném

konání nebo opomenutí pojistník, pojištěný nebo oprávně-

ná osoba věděli. Pfi dodávkách věci nebo prací je škoda

způsobena úmyslně také tehdy, když pojistnik, pojištěný

nebo oprávněná osoba nebo osoby jim blízké nebo osoby

pro ně jakkoli činně věděli o závadách věci nebo prováděné

práce.

Terorismem jakékoliv násilné jednání třetích osob sledu-

jících politické, náboženské, ideologické a sociálně moti—

vované crle, jakož inásiině jednání těchto osob z důvodu

osobní pomsty, vyřizování osobních a obchodních sporů

s Cílem způsobit újmu na životě. zdraví a majetku.

Nahodilou skutečnostíse rozumí skutečnost, která je mož—

ná a u které není jisté, zda vdobě trvání pojištění vubec

nastane, nebo není známa doba jejiho vzniku.

Cekací dobou se rozumí doba sjednaná v pojistné smlou—

vě, během které pojistitel v případě pojistné události nebo

skytuje pojistné plnění.

  

. integrální íranšízou se rozumí částka sjednaná v pojistné

smlouvě, do jejiž výše se pojistné plněnlneposkytuje; v pří-

padě, kdy pojistné plnění přesáhlo sjednanou výši tranšízy,

se tato částka od pojistného plnění neodečítá.

. Zásobaml se rozumí materiál (majetek, který slouží jako

základní či pomocný vstup do určité činnosti), nedokončená

výroba (charakterizuje se jako výstup výroby, není ovšem

ještě samostatně prodejna), polotovary (nedokončená výro—

ba dopracovaná do stadia samostatné prodejnosti), hotové

výrobky (výstup určitého výrobního procesu) azbožl (vše,

co bylo nakoupeno za účelem dalšího prodeje),

ČHnek18

Závěrečné ustanovení

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti do

1, ledna 2007. ale
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l, ch‘my'm pusobenim \. chin):

bt tim, že vichřice strhla čast c:.

předměry na poj=štěné věci;

cl v příčinné souvislosti st'rn. že vichřice poškodila části

staveb,

Pojištění se však nevztahuje na poškození nebo zničení

pojištěné věci, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo:

a) vsouvisiosti s tím, že budova byla bez oken, dveří či

s odstraněnou, neúplnou nebo provizorně provedenou

střešní krytinou (fólie, apod.) nebo v souvislosti stím,

že na pojištěné budově byly prováděny stavební práce;

o) v dusledku zchátralých, shniiých nebo jinak poškoze-

ných střešních konstrukci;

c) vmknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot nezavřenými

okny nebo jinými otvory,

Krupobilím se rozumí jev, při kterém kousky ledu různého

tvaru, velikosti, hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosfé-

ře dopadají na pojištěnou věc, přičemž dochází kjejímu

poškození nebo zničení.

Pojistnou událostí zduvodu tohoto pojistného nebezpečí

je takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo

způsobeno:

&) přímým působením krupobití;

b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo části

budovy.

Pojištění se však nevztahuje na poškození nebo zničení

pojištěné věci, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo:

a) vsouvisiosti stím, že budova byla bez oken, dveří či

s odstraněnou, neúplnou nebo provizorně provedenou

střešní krytinou (fólie, apod.) nebo v souvislosti s tím,

že na pojištěné budově byly prováděny stavebnípráce;

b) vdůsledku zchátralých, shnilých nebo jinak poškoze-

ných střešních konstrukcí;

c) vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot nezavřenými

okny nebo jinými otvory, pokud tyto otvory nevznikly

působením krupobití.

Sesouvánlm půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí

sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin vzniklé působením

gravitace a vyvolané porušením dlouhodobé rovnováhy, ke

které svahy zemského povrchu dospěly vývojem a pokud

k nim došlo v důsledku přímého působení přírodních a kli-

matických vlivů a nikoli v důsledku lidské činnosti (např.

průmyslovým nebo stavebním provozem), Sesouváním

půdy není klesání zemského povrchu v důsledku působení

přírodních sil nebo lidské činnosti,

Pojištění se však nevztahuje na poškození nebo zničení

pojištěné věci, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo

v důsledku objemových změn v základové kůře.

 

stromy nebo jiné

10. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin se rozumí

jev, kdy masa sněhu nebo ledu se náhle po svazích uvede

do pohybu a řítí se do údolí.

. Pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí se rozumí tako-

vý pohyb tělesa, který má znaky volného pádu. Pojistnou

událostíje pád stromů, stožáru nebo jiných věcí jen tehdy,

nejsou-ii tyto součástí poškozené věci nebo téhož souboru

jako poškozená věc a byio»li poškození nebo zničení pojiš—

těné věci způsobeno:

a) přímo pádem stromu nebo stožáru nebo jejich části;

D) v příčinné souvislosti s tím, že tento strom, stožár,

jiný předmět poškodily dosud bezvadné části budovy,

pokud nejsou tyto věci soucástí pojištěné věci nebo

souboru pojištěných věcí.

12. Tihou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní půso-

(
.
)

.
r
;

bení jejich nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, nosné

nebo ostatní konstrukce.

. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvo—

laně pohybem vzemské kuře, které dosahuje alespoň 6.

stupně mezinárodní stupnice udávající makroseismlcké

účinky zemětřesení (MSK-64).

. Aerodynamickým lřeskem se rozumítlaková vina vznikající

při pohybu letadla,

15. Kouřem se rozumí dým, který vychází náhle a mimo určení

z topných, varných, sušících a obdobných zařízení,

16. Nárazem dopravního prostředku se rozumí destruktivní

působení na pojištěnou věc zařízením, kterým se zajištu-

je a uskutečňuje přemístění osob nebo věcí. Může sloužit

individuální nebo veřejné dopravě, jedná se omotorově

nebo nemotorová vozidlo, jednostopá nebo dvoustopě,

příp. vícestopé. Za dopravní prostředek se pro účely tohoto

pojištění nepovažuje např. autojeřáb, autobagr apod. na

automobilovém podvozku, který v místě pojištěné stavby

nebo dočasném objektu zařízení staveniště plní funkci sta-

Tč. DPPŽU3 MP 1/07

   

    průtočné mom toku nebo do tohoto profilu zasahují

ld Zásoharni se rozumí (ve smyslu zákona o účetnictvíj skša

dované věci. nedokončená výroba, pootcvac/ vlastni výro—

by, výrobky a zvířata,

Článek 9

zav 5/8Čr7É ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají u'činnosti dne

i. ledna 2007. fot
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Uvodní ustanovení

Pojistná nebezpečí

Oprávněná osoba

Pojištěné včci

Místo pojištění

Speciální výuky z pojištění

Plnění pojisttele, zachraňovaci a jine' náklady
Limity plněnia zpúsoby zabezpečení

Výklad pojmů

Závěrečné ustanovení

čuneki

Úvodníustanoven/
Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odcizení věciDPPOV3 MP 1/07 (dále jen ,DPP“) doplňují ustanovení Všeobec-ných pojistn

jen „VPP“),

ých podmínek pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále

Pojištění odcizení věci je pojištěním škodovým.

čmnekz

Pojismánebezpečí

i. Pojištění se sjednává pro pojistné nebezpečí odcizení věci krá—deží vloupáním,

2. Pokud je to v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění lze sjednatpro tato pojistná nebezpečí :

aj odcizení věci loupeží;

bj úmyslně poškození nebo úmyslného zničení věci (dále jen„vandalismuš'),

3. Pojistné nebezpečí vandalismu lze sjednat pro případ, žepachatel vandalismu byl:

a) zjištěn a pravomocným rozhodnutím orgánu činnýchv trestním řízení uznán vinným;

bj nezjištěn.

4. V pojistné smlouvě lze dále sjednat pojištění pro případ vznikuŠkody následkem protiprávniho jednání třetí osoby, v jehoždusledku dojde kodcizení nebo ztrátě pojištěné věci u těchtodruhů protiprávniho jednání :

a) zpronevěra;

b) podvod;

c) zatajení věci a neoprávněné užívání cizí věci.
V případě pojistných nebezpečí sjednaných podle odst 4, písmaj — c) tohoto článku poskytne pojistitel pojistné plnění jen zapředpokladu, že pachatel byl rozhodnutím orgánu činnýchv trestním řízení uznán vinným & pravomocně odsouzen.

Člá nek 3

Oprávněnáosoba

irávněnou osobou, tj. osobou, které v důsledku pojistné událostiiikne právo na pojistné plnění, pokud dále není vtěchto DPPbo v pojistné smlouvě uvedeno jinak, se rozumí:
a) pojistník, pokud je viastnikem pojištěné věci nebo tutopojištěnou věc po právu užívá;

b) pojištěný, na jehož věci nebo věci, které po právu užívá, sepojištěnísjednaně pojistníkem vztahuje.

Článek 4

Poj/štěně věci

Pojištění se vztahuje na věci uvedené včlánku 3 odstavci 3VPP,

Dále se pojištěnívztahuje na:

a) věci v místě pojištění (s výjimkou loupežného přepadení osoby pověřené přepravou veci);

)) věci mimo místo pojištění při přepravě věcí pověřenouosobou.

“okud je to v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění se vztahuje:) na věci zaměstnanou, které se obvykle n
nebo které se nacházejí na místě pojištěni vsouvislostis výkonem povolánív zajmuzaméstnavateie;

) stavební součásti budovy pořízené pojištěným, pokudpojištěný není vlastnzkem budovy,

DPPOV3 MP 1/07

osf do zaměstná ní

i

2.

Clá nek 5

Místo pojištěn/'

Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojis-titel pojistné plnění jen tehdy, došlo-li kpojistně události namístě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění.
Jsou-li pojištěny nemovitosti,

je místo pojištění vymezenoadresou, parcelním číslem nebo katastrálním
územím.

Při přepravě cennostíje místem pojištění území ČR.
Místem pojištění se rozumí uzavřený prostor nebo oplocenéprostranství

(s výjimkou loupežného
přepadení osoby pově—řené přepravou věci), podle toho co bylo ujednáno v pojistnésmlouvě

Clánek 6

Specrá/nívy'lukyzpo/išfění

Není-li v těchto DPP a pojistné smlouvě dohodnuto
jinak,pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:

aj na věcech pojištěných
pro případ jejich odcizení vrámcijiného sjednaného majetkového

druhu pojištění;
b) na automatech

na vhazování mincí (sem patří i měničepeněz) včetně obsahu, na automatech
vydávajících

mince;c) na pojištěných věcech pohřešovaných,
pojmově nespada—jících pod odcizení (např. prostá krádež).

Pojištění se nevztahuje
na vlastní a cizí dopravované

věci,pokud nebylo v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Clánek 7

Plněnípoji'stife/e
zac/variovacíajiné nak/ad)!

Plnění pojistitele se řídí ustanovením
článku 13 VPP.

V případě zničení nebo odcizení pojištěné věci poskytne pojis-titel pojistné plnění vnově ceně, tj. částce na pořízení novévěci téhož druhu a účelu, kvality a parametru za ceny v místěa vdobě vzniku pojistné události obvyklé. U věci, jejiž časo-vá cena, tj. cena věci bezprostredně
před pojistnou událostí,představovala

méně než 40% nové ceny věci, poskytne pojis—titei plnění ve výši časové ceny.

V případě poškození věci poskytne pojistitel plnění ve výšiúčelně vynaložených
nákladů na opravu věci, nejvýše však vevýši nové ceny věci U věci, jejiž časová cena představovalaméně než 40% nové ceny věci, poskytne pojistitel plnění nej-výše ve výši časové ceny.

Vpřípadě poškození cizích pojištěných
věcí, které pojištěnýna základě smlouvy užívá, pojistitel poskytne pojistné plnění

do výše časové ceny této věci.

Na pojistné plnění má oprávněná osoba právo také tehdy,byla-li pojištěná věc nebo soubor pojištěných věcí poškozen,zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvislosti s rozsahempojištění sjednaným v pojistné smlouvě.
Pojistitel je povinen plniti v případě, jestliže k odcizenívěcl došlopři dopravní nebo jiné nehodě, při niž byla osoba pověřená přepravou věci zbavena možnosti svěřené hodnoty opatrovatNad rámec pojistného plnění, event pojistné čistky pojistitel uhradí:a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvráceníbezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírnění jejichnásledků, maximálně však i0% ze sjednané pojistné částky,b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynalozit

ně však 20% ze sjednané pojistné částky;
c) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit nazpracování projektové dokumentace vyžadované kuvedenípojištěné věci do puvodniho stavu v souvislosti s pojistnouudálostí, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky.

Clánek 8

Lim/fyp/něnía
zpúsobyzabezpečení

Pro účely tohoto pojištění se stanovují nize uvedené limitypojistného plnění azpúsoby zabezpečení
pojištěných

věcínebo souboru pojištěných věci pro případ jejich odcizení krá-deží vloupáním a platných pro místo pojištění, ve kterém sepojištěné věci nebo soubory věcínacházejí

Došlo-li k odcizení pojištěných věcí umístěných v místě pojiš—tění, pojistitel bude plnit z jedné pojistné události (dále jen PU)do výše limitu, který odpovídá zpusobu zabezpečení
pojiště—

ných věcí vdobě vzniku PU. Limit a zpusob zabezpečení jestanoven následovně:

aj do 50 000,- Kč

Všechny vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou opat-řeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebojedním bezpečnostním doplňkovým zámkem.
h) do 100 000,- Kč

Všechny vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou opat-řeny cenitikovanýin bezpečnostním uzamykacím systé—mem. Prosklené části dveří, okna a výlohy, pokud se jejichspodní část nachází ode než 3 m nad upraveným terénem,' '
'm bezpečnostním zasklením nebofunkční mřiží nebo funkční uzamykatelnou roletou nebojsou zabezpečeny instalovanou funkční EZS, minimálně sestupněm zabezpečení i, uvedenou v době vzniku pojistnéudálosti do aktivního stavu.

c) do 300 000,- Kč

Uzavřený prostor je zabezpečený zpusobem uvedenýmv bodě U) tohoto článku s instalovanou funkční EZS, mini<málně se stupněm zabezpečení t , uvedenou v době vznikupojistné události do aktivního stavu.
d) do 500 000,— Kč

Všechny vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsouopatřeny certifikovaným bezpečnostním uzamykacímsystémem Dále jsou opatřeny přídavným bezpečnostnímzámkem azajištěny proti vysazení a vyražení nebo jsouzajištěny dveřní závorou uzamykatelnou bezpečnostnímzámkem. Dveře mají minimální tloušťku 40 mm nebo jsoupo celé vnitřní straně potaženy plechem s tloušťkou min.1 mm. Dveřní zárubně jsou ocelové.
Prosklené části dveří, okna a výlohy, pokud se jejich spod—ní část nachází niže než 3 m nad upraveným terénem,jsou opatřeny funkčním bezpečnostním zasklením nebotunkční mřrží nebo funkční uzamykatelnou roletou nebojsou zabezpečeny instalovanou funkční EZS, minimálně sestupněm zabezpečení 2, uvedenou v době vzniku pojistnéudálosti do aktivniho stavu.

&) do 1 000 000,- Kč

Uzavřený prostor je zabezpečen zpusobem uvedenýmv bodě dj tohoto článku s funkční EZS, minimálně se stup-něm zabezpečení 3, uvedenou vdobě pojistné události doaktivního stavu. Oslabená místa v plášti musí být zabezpe-čena v rozsahu výkladu pojmu.
t) do 5 000 000,- Kč

Uzavřený prostor je zabezpečen způsobem uvedenýmv bodě e) tohoto článku 5 funkční EZS, minimálně se stup-něm zabezpečeni'é, uvedenou v době pojistné události doaktivního stavu, s prostorovou a pláštovou ochranou sesvodem tísňového signálu na pult centrální ochrany (dálejen PCO) s trvalou obsluhou provozovaný pollcii'nebo kon-cesovanou hlídací službou, s dobou zásahu do 10 minut.g) nad 5 000 000,- Kč

Uzavřený prostor je zabezpečen zpusobem uvedenýmv bodě f) tohoto článku a případně dalším individuálněujednaným zpusobem uvedeným v pojistné smlouvě.. Došlo—li kodcizení pojištěných věcí, které pro jejich značnouhmotnost, objem nebo zprovozních duvodu nelze uložit douzavřeného prostoru a jsou umístěny mimo tento prostoruvnitř oploceného prostranství, pojistitel bude plnit zjednépojistné události (dále jen PU) do výše limitu, který odpovídázpusobu zabezpečení pojištěných věcív době vzniku PU. Limita způsob zabezpečení je stanoven následovně:
a) do 50 000,- Kč

Vdobé vzniku pojistné události musí být věci umístěnyuvnitř opioceněho prostranství opatřeného funkčnímoplocením s minimální výškou iGO cm, s vraty uzamče-nými jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostní vložkounebo dozickým zámkem nebo bezpečnostním doplňkovýmzámkem.

b) do 100 000,- Kč

V době vzniku pojistné události musí být věci umístěny uv—nitř oploceného prostranství opatřeného funkčním oploce—ním na horním okraji vybaveným ostnatým drátem neboobdobným zajištěním s minimální výškou 180 cm a vratyuzamčenými jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostnívložkou nebo dozicioy'rn zámkem nebo bezpečnostnímdoplňkovým zámkem.

c) do 300 000.- Kč

V době vzniku pojistné události musí být věci umístěny uv-nitřoplocene'ho prostranshiíopatřene'ho funkčním oploce

imf-('JI).(Í;
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, sol/„.in zinkem apo skončení pracovní doby .nus

být tento prostor tor/ale střežen odborně vyškolenou oso-

bou nebo minimálně jedním služebním psem volně pobi-

najícím uvnitř tohoto oploceriého prostranství nebo prostor

s pojišténými věcmi musí být chráněn instalovanou funkcí

ní EZS , minimálně se stupněm zabezpečení 1, uvedenou

v době vzniku pojistné události do aktivního stavu

[1] do 500 000,- Kč

Vdobě vzniku pojistné události musí být věci umístěny

uvnitř oploceneho prostranství opatřeného funkčním oplo-

cenfm na horním okraji vybaveným ostnatým drátem nebo

obdobným zajištěním s minimální výškou 200 cm & vraty

uzamčenými jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostní

viožkou nebo dozickým zámkem nebo bezpečnostním

doplňkovým zámkem a po skončení pracovní doby musí

být tento prostor trvale střežen poučenou osobou nebo

minimálně jedním služebním psem volně pobrhajícím

uvnitř tohoto oploceného prostranství nebo prostors pojiš-

těnými věcmi musí být chráněn instalovanou funkční EZS,
minimálně se stupněm zabezpečení 2, uvedenou vdobe

vzniku pojistné události do aktivního stavu.

e) dat 000 000,- Kč

Vdobě vzniku pojistné události musí být věci umístěny

uvnitřoploceného prostranství opatřeného funkčním oplo-

cenfm na horním okmjl vybaveným ostnatým drátem nebo

obdobným zajištěním s minimální výškou 200 cm a vraty

uzamčenými jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostní

vložkou nebo dozícloy'm zámkem nebo bezpečnostním

doplňkovým zámkem a po skončení pracovní doby musí

být tento prostor trvale střežen kvalifikovanou minimálně

jednočlennou fyzickou ostrahou nebo prostor spojiště-

nými věcmi musí být chráněn instalovanou funkční EZS,

minimálně se stupněm zabezpečení 3, uvedenou Vdobě

vzniku pojistné události do aktivního stavu

do 5 000 000.~ Kč

Vdobě vzniku pojistné události musí být věcí umístěny

uvnitř oploceného prostranství opatřeného funkčním oplo—

cenfm na horním okraji vybaveným ostnatým drátem nebo

obdobným zajištěním s minimální výškou 200 cm a vraty

uzamčenými jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostní

vložkou nebo dozickým zámkem nebo bezpečnostním

doplňkovým zámkem a po skončení pracovní doby musí

být tento prostor trvale střežen kvalifikovanou minimálně

jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služeb-

ním psem nebo ozbrojenou střelnou zbraní nebo prostor

s pojištěnými věcmi musí být chráněn instalovanou funkční

EZS , se stupněm zabezpečení 4, uvedenou v době vzniku

pojistné události do aktivního stavu a se svodem tísňového

signálu na pult centrální ochrany (dále jen PCO) s trvalou

obsluhou provozovaný policií nebo koncesovanou hlídací

službou, s dobou zásahu do 10 minut

g) nad 5 000 000,- Kč

Optocené prostranství je zabezpečeno způsobem uvede—

ným v bodě f) tohoto článku a případně dalším individuál-

ně ujednaným způsobem uvedeným v pojistné smlouvě.

  

  

n na iii-Sté poj
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.*,_ limitu, View] cerc-v “_ onivěcfa cennosti

r době PU. Limit a způsob sabezpečeníje stanoven následovně:

a) do 200 000,- Kč

Způsob zabezpečeníse nestanovuje

bj do 500 000,- Kč

Vdobě vzniku pojistné události musí být aktivována funkční

EZS se stupněm zabeZpečení minimálne 3 (např. tísňová

tlačítka apod,) nebo pojištěné věci musí být trvale střeženy

kvalifikovanou, minimálně jednočlennou byzrckou ostrahou.

c) do 1 000 000.— Kč

V době vzniku pojistné události ntusíbýt aktivována funkční

EZS se stupněm zabezpečení minimálně 3, jejichž svod tís-
ňového signálu je vyveden na pult centrální ochrany (dále

jen PCO) s trvalou obsluhou, provozovaný policií nebo

koncesovanou hlídací či bezpečnostní službou s dobou

zásahu do 10 minut nebo jsou pojištěné věci trvale střeženy

kvalilrkovanou, minimálně jednočtennou fyzickou ostrahou

vybavenou paralyzérem nebo tekutou střelou nebo jsou

prostory s pojištěnými věcmi trvale monitorovány kamero

vým systémem s nahráváním signálu.

d) do 2 000 000,- Kč

Vdobě vzniku pojistné události musí být aktivována

funkční EZS se stupněm zabezpečení minimálně 3, jejichž

svod tísňového signálu je vyveden na PCO s trvalou obslu-

hou, provozovaný policií nebo koncesovanou hlídací či bez-
pečnostní službou s dobou zásahu do 8 minut nebo jsou
pojištěné věci trvale střeženy kvalifikovanou, minimálně

jednočlennou fyzickou ostrahou vybavenou paralyzérem

nebo tekutou střelou,

e) do 5 000 000,- Kč

V době vzniku pojistné události musí být aktivována funkční

EZS se stupněm zabezpečenfrl, s monitorovacím systémem

(kamerový systém), s přenosem tísňového a kamerového

signálu na PCO s trvalou obsluhou, provozovaný policií nebo

koncesovanou hlídacfči bezpečnostní službou s dobou zása-

hu do 8 minut a současně jsou pojištěné věci trvale střeženy

kvalifikovanou minimálně dvoučlennou fyzickou ostrahou

vybavenou paralyzérem nebo tekutou střelou.

nad 5 000 000,- Kč

V době vzniku pojistné události musí být aktivována

funkční EZS se stupněm zabezpečení 4, s monitorovacím

systémem (kamerový systém), s přenosem tísňového sig-
nálu na PCO s trvalou obsluhou, provozovaný policií nebo

koncesovanou hlídací či bezpečnostní službou s dobou

zásahu do 5 minut asoučasně jsou pojištěné věci trvale

střeženy kvalifikovanou minimálně dvoučlennou fyzickou

ostrahou a případně dalším individuálně ujednaným způ—

sobem uvedeným v pojistné smlouvě.

 

      

 

(

5. Dojdeli kodcizení pojištěných cenností loupežným přepade—
ním, pojistitel bude plnit z jedné pojistné události (dále jen PU)
do výše limitu, který odpovídá způsobu zabezpečení cenností
vdobe vzniku PU. Limit azpůsob zabezpečení je stanoven
následovně:

Osoby provádějící přepravu aozbrojení muži doprovázejí-
cí přepravu nesmí být mladší 18 let astarší 60 tet, musí být
spolehlivé, bezúhonné, fyzicky zdatné, psychicky odolné

  

_
, vyb; ,' radiost »

:o telefonem s napojením na pohotovostní cer .
nebo na místo určení nebo na místně příslušnou policii treti
zahájením přepravy musí být u pancéřových a doprovodných
vozů zkontrolován jejich technický stav, lunkčnost a ůčinnost
obslužných a bezpečnostních zařízení, funkčnost radiostan=ce,

popř. telelonu,

Dopravní trasy přepravy cenností vozem musí být nepravidelně
měněny. Trasa a crt přepravy mohou být sděleny pouze řidiči,
a to bezprostředně před zahájením přepravy a musí být písem-
ně zaznamenány. Doprovázející osoby nesmí být s trasou
a citem přepravy seznámeny vůbec. Druh přepravovaných cen-
ností, jejich množství a doba, kdy bude přeprava prováděna,
musí být utajený před nepovolanými osobami. Z doprovázejí-
cích osob mohou být tyto údaje známy jen osobě odpovědné
za přepravu.

aj do 200 000,- Kč

Jsou-ll cennosti v uzavřené pevné kabele nebo bezpečnost-
ním kufříku a střeženy jednou osobou vybavenou obran-
ným sprejem nebo tekutou střelou nebo paralyzérem.

b) do 500 000,- Kč

Jsou-li cennosti přepravovány dvěmi osobami, které jsou
vybaveny obranným sprejem nebo tekutou střelou nebo
paralyzérem a přepravované cennosti musí být uloženy
v uzavřené pevné kabele nebo bezpečnostním kufříku. Pře-
prava musf být prováděna v automobilu.

c) do 1 000 000,- Kč

Jsou-Ii cennosti přepravovány jednou osobou vybavenou
obranným sprejem nebo tekutou střelou nebo paralyzérem
a dvěma doprovázejícími osobami, které jsou vybaveny
dálkovým ovladačem bezpečnosmmo systému kufříku
ajsou vybaveny paralyzérem, tekutou střelou a obranným
sprejem. Přeprava musí být prováděna v automobilu.

d) nad 1 000 000,- Kč

Zabezpečeno minimálne jako v bodu c) a případně dalším indivi—
duálně ujednaným způsobem uvedeným v pojistné smlouvě.

Dojdeli kodcizení pojištěných věcí uložených v uzamčené
schránce nebo trezoru nacházející se v uzavřeném prostoru,
pojistitel bude plnit z jedné pojistné události (dále jen PU) do
výše limitu, který odpovídá způsobu zabezpečení věcí vdobě
vzniku PU. Umít a způsob zabezpečeníje uveden v následující
tabulce, přičemž musí být splněny následující podmínky:

' do schránky nebo trezoru se pachatel dostal nebo je otevřel
nástroji, které nejsou určeny k běžnému otevírání nebo schrá-
nu či trezor zmísta pojištění odcizil zpusobem, pri kterém
překonal překážky nebo opatřeníchránící věc před odcizením

- nebo schránku čl trezor pachatel otevřel klíčem (klíči),

kterého se prokazatelně zmocnil loupežným přepadením
mimo místo pojištění nebo se při tomto loupežném pře-
padení, ato pod pohrůžkou bezprostředního násilí proti
pojištěnému dozvěděl zamykací kód trezoru

- pokud uzavřený prostor bude střežen kvalifikovanou fyzic—
kou ostrahou, pak tato fyzická ostraha nesmí mít klíče od
trezoru ani od místností v níž je trezor umístěn popř. nesmí
znát zamykací kod trezoru. Tato kvalifikovaná fyzická ostra-
ha nesmí mít možnost vypnout EZS či jinak se systémem
manipulovat. Pokud tuto možnost má, nepovažuje se EZS

za funkční.

  

 Zabezpečení uzamčeného prostoru: (limity plnění a způsob zabezpečení uložených v uzavřeném prostoru pro případ krádeže vloupáním)

 

 

 

  

 

 

 

 

        

písm.a) [ písm. b) písm. c) ' písmo) | pism. e) , písm. f) písm. g)Bezpečnostní třída trezoru:

Limity plněnív tis. Kč
0/ nezjištěná konstrukce

do 10 do 30 do 50 do 70 do 80 do 100 do 120ll velmí lehký
do 50 do 150 do 250 do 500 do 650 do 800 do 1 000lil lehký
do 150 do 300 do 500 dot 000 do 1 500 do 2 000 do 3 000ltl/ střední
do 300 do 500 do t 000 do 1 600 do 3 000 do 4 000 dos 000lVl těžký

do 500 do 800 do 1 500 do 3000 do 5000 do 7 500 do 10 000V/ ex1ra těžký
do 650 do i 500 do 4 000 do 9 000 do 10 000 do 12 500 do 15 000VV extra těžký speciál
do 800 do 4 000 do 10 000 do 17 000 do 19 500 do 20 000 do 22 000

  Pro limit větší než 22 000 000,- Kč musí způsob za

předpokladu, že cennosti budou uloženy v trezoru

bezpečeni odpovídat minimálně 1

bezpečnostní třídy Vl a vyšší

působu zabezpečení uvedeném v bodu 1, písm. f) a dalšímu v pojistné smlouvě individuálně ujednanému způsobu zabezpečeníza   
0.

I:

If:

III:

I V:

V:

V :\

Počet OJ se zjišťuje praktickými zkouškami na

Vsechny trezory o hmotnosti n

upo

Bezpečnostní třídy trezon'r:

uzamykatelná schránka nebo pokladna s nestanoveným počtem odporových jednotek (dále jen OJ). Velmi lehká ochrana proti lehkému ručnímu nářadí (dále jen LRN).
trezor 5 min. 30 OJ. Lehká ochrana proti LRN.

trezor s min. 50 OJ. Omezená ochrana proti LRN. Dva uzamykacr'syste'my.
trezor 5 min. 80 OJ. Rozsáhlá ochraná proti LRN a elektrickému ručnímu nářadí
trezor 3 min, 120 OJ. Velmi dobrá ochrana proti ERM. Dva uzamykacr' systémy.
trezor s min. 180 OJ. Velmi dobrá ochrana proti ERN a těžkému přenosnému náčiní
trezor 5 min, 270 OJ. Nejvyšší ochrana proti EHN, TPA/, přenosnému agresivnímu nářadí

vzorku vyrobené produkce a konkrétnrh

IZSI než 200 kg musí být pevně při zavřeném t
jistěného v pojištěném prostoru (skříni, pracovním stole, ve vrátnici atd.)

T.Č. DPPOV3 MP 1/07

(dále jen TPN, např. kyslrkoacetyle'no

(dále jen PAN) a odolnost prot

o ohodnocen/trezoru, Pojistitel akce

rezoru nerozebíratelným způsobem připevn

(dále jen EDN), Dva uzamykacísyste'my

vy hořák, korunotry' vrták délky nad 400mm). Dva uzamj

[exp/021 (dále jen EX). Tr'i uzamykacísystemy.

ptu/e osvědčení vydane akreditovanou zkušební laboratoří.

ený ke stavbě (k podlaze, stěně apod.). Klíče od trezoru nesmí být uloženy

rkacísysfe'my.
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Článek 9

lvy/klad pojmů

ýktzd pojmů uvedený v článku 17 VPP se doplňuje takto:

1, Vandalismem se rozumí úmyslné poškození aúmyslné

zničení pojištěné \éci. Za vandalismus se pro účely toho-

to pojištění nepovažuje úmyslné poškození nebo úmyslné

zničenipojištěna' věci nástřikem barev, chemikálií (grafitti)

z nechráněných, veřejně přístupných míst.

Uzavřeným prostorem se rozumí budova, stavba nebo

místnost, s uzaínčenými dveřmi, s řádně zevnitř uzavře—

nými okny, která splňuje následující podmínky. Zdi (stěny)

mají tiouštku min. 15 cm. Strop, podlaha azabezpečení

otvorů (mimo oken a dveří) musí vykazovat min. stejnou

mechanickou odolnost jako zdi (stěny). Jednotlivé části

adíly dveří, oken, ostatní části zdí azajištění ostatních

otvorů, po jejichž demontáži ztrácí uzamčený prostor odol-

nost proti vniknutí pachatele, musí být z vnější strany pro-

storu zabezpečeny proti demontáži běžnými nástroji, jako

je šroubovák, kleště, maticový klíč apod.

Bezpečnostním zámkem se rozumí zámek s cylindrickou

bezpečnostní vložkou a bezpečnostním kováním při evně-

ným z vnitřní strany dveří bezpečnostními šrouby. rouby

musí být vyhotoveny z masivní, jednolitě konstrukce zabra—

ňující rozlomení vložky achránící mechanismus zadla-

bávactho zámku před hrubým násilím. Zámek musí mít

osvědčení vydané státem akreditovanou zkušebnou nebo

osvědčenívydane Kriminalistickým ústavem Praha.

Bezpečnostním uzamykacím systémem se rozumíbezpeč-

nostnízámek v rozsahu bodu 2 jehož vložka je navíc chrá-

něna bezpečnostním kováním iproti odvrtáni a vytržení.

Za bezpečnostní uzamykací systém je považován i bezpeč-

nostní zámek v rozsahu bodu 2, který je sám o sobě vyr0<

ben z takove technologie, že sama o sobě je odolná i proti

odvrtání

Dózickým zámkem se rozumí zadlabávací zámek, jehož

uzamykací mechanizmus je tvořen minimálně čtyřmi sta—

vítky, které jsou jednostranně ozubeným klíčem,

Cylindrickou vložkou se rozumístandardníviožka s otevře-

ným proíilem, který nechránívložku proti jejímu překonání

— vyhmatání.

Bezpečnostní cylindrickou vložkou se rozumívložka s pře—

krytým nebo jiným proíiiern, který zabraňuje překonání

vložky — vyhmatáním.

Bezpečnostní doplňkovým zámkem se rozumí vrchní pří—

davný zámek, dveřní závora nebo visací zámek, které jsou

požadovány v provedení se zvýšenou pasivní bezpečnosti

a které je možno překonat pouze s využitím ručního nářadí.

Visací zámek musí být s tvrzeným okem o prúměru mini-

málně 8mm, Každý visací zámek musí mít vlastní petlici.

Petlice musí vykazovat mechanickou odolnost minimálně

stejnou jako visacíza'mek. Demontáž petlice nelze provést

z vnější strany a bez speciálního nářadí. Zámky musí mít

osvědčení vydané státem akreditovanou zkušebnou nebo

osvědčení vydané Kriminalistickým ústavem Praha,

Bezpečnostní celoplošnou závorou se rozumí závora

vprovedení se zvýšenou pasivní bezpečností zajištující

dveře minimálně ve dvou bodech na zárubní. Závora musí

mít osvědčení vydane státem akreditovanou zkušebnou

nebo osvědčení vydané Kríminalistickým Ústavem Praha,

10. Zábranou proti vysazenídveřía vrat, pokud nejsou zapuš-

těny do zárubně, se rozumí ochrana proti jejich násilnému

vysazení z vnější strany. Tato ochrana musí být namonto-

vána do dveřní zárubně nebo do dveřní polodrážky nebo

přímo na pant.

ti. Uzamčenými dveřmi se rozumídveře opatřená zámky, kte—

ré musí být uzamčeny minimálně na jeden západ. Pokud

nejsou dveře zapuštěny do zárubně, musí mít na straně

závěsu zábranu proti vysazení. Dveře musí být provede—

ny z takového materiálu, který je odolný proti vloupání.

Dveře sololitove s výplní z papírové voštiny, či dveře jiné

konstrukce nevykazujíci dostatečnou odolnost proti vlou—

pání, se považují za nedostatečnou překážku, pokud není

zabráněno jejich snadne proražení (např. oplechováním

zvnitřní strany, instalace mříže, dodatečná montáž další

mechanicky odolné vrstvy apod,). Dvoukřídiě dveře musí

být zabezpečeny protí násilnému vyražení avyháčkování

neotvírateine'ho křídla (např. dveřní závora, ocelové čepy

se zakotvením dveřního rámu nebo zdiva apod.). Dveřní

zárubně musíbýt z takového materiálu, který zabraňuje vlou—

pání (kovově nebo dievěné) a musí být ukotveny ve zdivu. Za

uzamčené dveře se rovněž považujívchodové i vnitřníauto-

maticke' dveřní systemy (dále jen ADS) ovládané inlrasen-

sorem, radarem, dálkovým ovládáním, mechanickým nebo

e'ektrcmechanickým zámkem nebo jiným způsobem. ADS

TČ. DPPOV3 MP 1107
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' zpečení mus: plnit liÉSlC-(leíCl' kritéria

a) znemožnit pokus o vloupání nebo loupežné (líčí

nebo zpomalit a ZtlŽlí postup pachatele.

b) odradit pachatele od úmyslu provést vloupáninebe iou-

pežne přepadeni,

c) zajistit přenos informace (poplach) a zásah bezpečnost-

ních složek s dopadením pachatele při činu.

 

. Odcizení věcí krádežívloupáním se rozumípřivlastnění si

pojištěné věci způsobem, při kterém pachatel překonal pře-

kážky nebo opatření chránící věc před odcizením a zmocnil

se jí některým 2 dále uvedených způsobů:

a) do místa pojištění se dostal tak, že je otevřel nástroji.

které nejsou určeny kjeho řádnému otevírání nebo

jiným, avšak destruktivním zpúsobem překonal kon-

strukce (piáší, oplocení) ohraničující prostor nebo

b) v místě pojištění se skryt a po jeho uzamčení se věci zmoc-

nil a po krádeži byly zanechány průkazné stopy nebo

c) místo pojištění otevřel klíčem, jehož se zrnocnii průkazně

krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením nebo

d) do schránky nebo trezoru, jejichž obsah je pojištěn,

se dostal nebo je otevřel nástroji, které nejsou určeny

kjejímu řádnému otevírání nebo schránku či trezor

z místa pojištění odcizil způsobem, při kterém překonal

překážky nebo opatření chránící věc před odcizením.

. Odcizení věcí loupežným přepadením se rozumípřiviast—

nění si pojištěné věci tak, že pachatel použil proti pojiště-

nému, jeho pracovníkovi nebo jiné osobě pověřené pojiště-

ným násilínebo pohrúžky bezprostředního násilí.

. Cennostmi se rozumí platné tuzemské lcizozemské stá-

tovky, bankovlqr a oběžné mince, drahé kovy a předměty

znich vyrobené, nezasazené perly adrahokamy, vkladní

a šekové knížky, platební karty, cenné papíry a ceniny a jiné

obdobné věci.

, Ceninami se rozumízejména poštovníznámky, koiky, tele-

íonní karty a ostatní karty (nabíjecí kupóny do mobilních

telefonů), majíli hodnotu ze které bude moci být po vydání

do užívání čerpáno. Za ceninu se považují také zakoupené

stravenky do provozoven veřejného stravování.

. Ostatními osiabenými místy vplášti se rozumí výlohy,

okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací

šachty apod., které jsou níže než 3m nad okolním terénem.

, Zabezpečení ostatních oslabených místvplášti se rozumí, že

oslabená místa v plášti v rozsahu odstavce 16 budou opatřena:

a) funkční uzamykatelnou roletou či mříží;

b) nebo tunkčníz vnitřního prostoru zajištěnou okenici;

0) nebo funkční mříží, která je pevně zabudovaná nebo

uzamčená zámky;

d) nebo bezpečnostním vrstveným sklem o minimální odol—

nosti P1 (3 mm sklo + 075 mm fólie —3 mm sklo);

e) nebo nalepenou bezpečnostní iólií o minimální tloušíce

0.3 mm;

i) nebo funkčníEZS s detektory na tříštěnískla.

, Funkční mříží se rozumí mříž, jejíž ocelové prvky (pruty)

jsou z plného materiálu 0 prúřezu min. 1 cm2 a velikost

0k je max. 250 x 150 mm. Mříž musí být dostatečně tuhá

(např. svařená) a musí být zvnější strany pevně, neroze-

bíratelným zpusobem ukotvena (zazděna, zabetonována,

připevněna apod.) ve zdi nebo v rámu okna, v závislosti na

velikosti mříže, minimálně však na čtyřech bodech. V pří—

padě odnímatelné mříže, musí být mříž uzamčena čtyřmi

bezpečnostními visacími zámky střmenem HARDENED

o průměru min. 12 mm nebo jiného prúměru, který však

vykazuje minimálně stejnou mechanickou odolnost proti

krádeži vloupáním. V případě mřiže opatřené dveřními

závěsy musí být mříž uzamčená bezpečnostním uzamy-

kacím systémem nebo minimálně dvěma, vtomto bodě

definovanými, bezpečnostními visacími zámky. Oka, jimiž

prochází třmeny těchto zámkům, musí mít min. stejnou

mechanickou odolnost jako třmeny visacích zámku. Mříž

lze z vnějších strany demontovat pouze hrubým násilím. Za

funkční mříž se též považuje mříž vyrobená z jiného mate-

riálu a jinou technologií, která však vykazuje min. stejnou

mechanickou odolnost proti krádeži vloupáním jako mříž

výše definovaná v tomto bodě.

Funkční uzamykatelnou rotetou se rozumí roleta zvlni—

tého plechu nebo roletová mříž, která je vzabezpečující

poloze zajištěna dvěma bezpečnostními zámky nebo dvě-

ma bezpečnostními doplňkovými zámky nebo je vybavena

mechanismem (např. u elektricky ovládané rolety elektro-

mechanický zámek), který zabraňuje neoprávněné manipu-

laci. Oka, kterými prochází třmeny bezpečnostních visacích

zámku, musí mít stejnou mechanickou odolnost proti vlou-

pání jako třmeny těchto zámků, Vnější roietu lze zvnější

strany demontovat pouze hrubým násilím.

. Funkční okenicíse rozumíokenice, která má zajištěníovia—

datelné pouze zevnitř včetně zabezpečení proti vyháčkova'-

ní. Ukotvení závěsů včetně jejich viastníkonstrukce, pokud
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prekonat z vně strany pouze hrubým násilím

Bezpečnostním zasklenlní se rozuínívrstveně bezpečnost-

ní sklo (sklo složené ze dvou nebo více tabulí, spojených

tom z plastu nebo litím pnýskyřicí do jedné jednotky),

pečnostní sklo s drátěnou vložkou, izolační sklo s jednou

nebo více tabulemi bezpečnostního skla, izolačnísklo opat“

ione dodatečnými zábranami (např. vnitřními mřížemi),

skleněné tabule s nalepenou íoliíz plastu nebo jiných prú-

hiedných materiálu, zasklení pomocí tabulí z umělé hmoty

(např. plexisklo) nebo bezpečnostní zasklení vyrobené

z jiného materiálu a jinou technologií. Funkční bezpečnost-

nízasklení musí být opatřeno osvědčením vydaným opráv-

něnou zkušebnou.

jstu init)

 

  

 

. Bezpečnostní íoiií se rozumí fólie odborně namontované
firmou, která má ktéto činnosti oprávnění. Po montáži musí

mít se sklem odolnost P1 doloženou „Osvědčením bezpeč-

nostní úrovně“. Sklo s bezpečnostní folií musí být do rámu

vsazeno takovým způsobem, aby ho nebylo možné vytlačit,

Fólie musí být aplikována na skle, jehož min. tlouštka odpo-
vídá podmínkám, za kterých byl na fólii zkušebnou přidělen

atest. Montáž fólie musí být provedena z vnitřnístrany, aby jí

nebylo možno poškodit bez porušení skla.

Funkční elektrickou zabezpečovací signalizací se rozumí

systém, který je zapojen do sítě samostatným jističem a při

výpadku elektrické energie zůstává vprovozu schopném

stavu minimálně po dobu 64 hodin, ztoho 15 minut ve

stavu poplachu, není-li výpadek napájení signalizován jako

poplach v místě trvalé obsluhy nebo minimálně 16 hodin,

ztoho 15 minut ve stavu poplachu, je-ll výpadek napájení
signalizován jako poplach v místě trvalé obsluhy. Jednot-

livé části zařízení signalizace musí být posouzeno státem

akreditovanou zkušebnou, případně Kriminalistickým

ústavem Praha, musí mít číslo homologace a číslo stupně
zabezpečení. Je'ich montáž a údržba musí být provedena

podle platných sn (čsn EN 50 131.1), Čidla musí spt
ňovat minimální kritéria pro objekty s průměrnými riziky.

Všechny části elektrickeho zabezpečovacího systému (dále
jen EZS) vyjma lokálních hlásičů musí být instalovány uv-

nitř chráněného prostoru. Rozmístění akombinace čidel

EZS musí být provedena tak, aby spolehlivě registrovala

pachatele, který jakýmkoliv způsobem vnikl do zabez-

pečeného prostoru nebo ho narušil. Vpřípadě napadení

samotné EZS musí tato prokazatelným způsobem vyvolat

poplach. Pokud je výstupnísignál z EZS vyveden na lokální

signalizaci (akustický či optický hlásič) připouští se pouze

instalace tzv. inteligentniho hlásiče s vlastním zálohováním,

umístěného na fasádě v takové výši, aby byl obtížně napad—

nuteiný, chráněný před kiirnatickými vlivy současně však

dobře slyšitelný či viditelný. Přívodní vodiče chráněny před

napadnutím (instalace pod fasádou, chránička apod,).

Prostorová ochrana znamená instalaci čidel ve všech pro—

storách s chráněnými hodnotami včetně klíčových míst (tj.

dveří, oken, spojovacích chodeb apod,). Jedná se zejména
ohiídání na prúchod tj. signalizaci pohybu neoprávněné

osoby chráněnou plochou (čidla pohybu).

Plastová oohrapa znamená instalaci čidel pokrývajících p10»

chy vymezující chráněný objekt (at již celou budovu nebo

vyčleněny komplex vnitřních prostor). Jedná se zejména
ohiídání na uzavření pohyblivých částí (tj. dveře, okna

apod,), hlídání na uzamčení, hlídání na průraz prostřednic-

tvím vhodných čidei (magnetické kontakty, čidla na sklo,

vibračníčidia, popiachové fólie apod.).

Eředmětoyá ochrana znamená instalaci čidel (trezorová

čidla) na ůschovných objektech (trezorech) chránících cen-

nosti v nich uložené, popř. čidla chránícísamotný předmět

pojištění(např. čidla na obrazy).

Puttem centralizované ochrany (PCD) se rozumí zařízení

umožňující přenos awhodnocení signálu ze zabezpeče-

ných prostor, provozované policií nebo koncesovanou hlí—

dací či bezpečnostní službou a schválené pro požadovaný

stupeň zabezpečení.

pes určený a vycvičený

ke strážní službě, s písemnými doklady o absolvování

a úspěšném vykonání příslušných zkoušek,

Kvalitikovanou fyzickou ochranou (hlídací službou) se

rozumí osoba fyzicky zdatná a zdravotně způsobilá, proka-

zatelně řádněproškoienáa poučená.starší18-tiietá mlad-

ší 60—ti let. Vdobé střežení musí provádět pochíizky spo-

jené s kontrolou oplocení, uzavření a uzamčení střeženého

objektu (prostoru) se zapsáním času avýsledku kontroly

v knize kontrol. Písemně musí vést záznamy o všech oso—

bách, které vmimopracovní době vpustii do střeženého

prostoru s uvedením času příchodu a odchodu osob
s jejich osobními údaji (jméno a příjmení, číslo OP, rodné
číslo) a s uvedením odvodu vstupu do prostoru.

.Funkčním oplocením se rozumí prúběžné oplocení či

bariéra, konstrukčně řešeno tak, že zabraňuje protomeníči

podlezení Maximální rozteč pevných opor (sloupů) 3 rn,
dostatečně hluboko zakotvené. Koncové sloupy asloupy
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\ Napínací n“

u'choíový drat prubezne středové a spodní výztuhy mus,

být phpevnén) ke každému sloupu) Veškeré pušky kom

sjrukce musí být montovány z vnitřni strany Dvere ti vra-

n instalovaná na vstupech musí mít shodnou výšku jako

oplocení. Dveřiíči vratové závěsy musí mít zábranu proti

vysazení, musí být nerozebíratelné, zhotovené zmecha—

nicky pevne, tvrdé a masivní konstrukce. Dvoukřídlá vrata

musí mít nainstalován mechanismus, který zajištuje stej—

nou hodnotu odporu obou křídel jako vrata jednokřídiová

(např. zavoraj ocelový čep se zakotvením do země apodj

uzamykatelné min. jedním bezpečnostním zámkem či

bezpečnostním doplňkovým zámkem. Vrcholová ochrana.

pokud je požadována. musí být instalována jak na oplocení

tak i na vratech, mln. vysoká 0.4 m zhotovená min. 4-mi

řadami ocelového ostnatého se vzdálenosti mezi jednotli-

vými dráty ne větší jak 10 cm nebo spirálově navinulým

ocelovým ostnatým drátem. Vprostorech, kde prochází

plotem inženýrské sítě (např. potrubí vedené na povrchu)

je nutno tnstaloval vrcholovou ochranu vždy.

Uzavřenou pevnou kabelou či kutřrirem se rozumí kabe-

la či kufřík. které nejsou zhotoveny z látky, silonu či PVC

ajsou opatřeny minimálně jedním uzávěrem či zámkem.

Místo kabely či kuířiku lze použít při přepravě motorových

vozidlem kovovou schránku 5 min. jedním zámkem nebo

poštovní pytle schváleného typu.

Bezpečnostním kuířikem pro přepravu cenností se rozumí

kufřík, jehož bezpečnostní úroveň musí být ověřena Kriml-

naiistickým ústavem nebo státem akreditovanou zkušebnou

apoivrzena vydáním příslušného certifikátu. Je vybaven

dvěma kódovými zámky, zvukovou signalizací a dýmovou

vložkou nebo aktivní sebeochranou elektrickými výboji po

povrchu kufříku.

Automobilem se rozumí automobil s uzavřenou kovovou

karosériíchránícíosádku vozidla. Platěné či výměnné stře-

chy se nepřipouští. Během přepravy cennostíjsou všechna

otevíratelná okna uzavřena. Tento výklad pojmu platí pouze

pro přepravu cenností.

Usobou provádějící přepravu se rozumíspolehlivá, fyzicky

zdatná osoba, která musí být pro uvedené účely vycvičená

avyškolená. Při přepravě motorovým vozidlem se řidič

nepovažuje za osobu provádějící přepravu nebo osobu pře-

pravce doprovázející.

Trezorem se rozumí prostor ohraničení speciální konstruk-

cí, která je v závislosti na její mechanické průlomové odol-

nosti (odporové jednotky) proti krádeži vloupáním zařazena

do jednotlivých bezpečnostních tříd. Trezor musí být plně

íunkčni, opatřen atestem vydaným státem akreditovanou

zkušebnou popř. Kriminalistlckým ústavem Praha. Za trez-

or nelze považovat ohnívzdornou skříň. Trezorem se rovněž

rozumí trezor připevněný k těžkému kusu nábytku, stěně

či podlaze bezpečnostními upevňovacími šrouby ajeho

demontáž je možno provést jen po jeho otevřenía to speci—

álním nářadím.

Článek 10

Závěrečná ustanovení

io Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne

ledna 2007. ta

T.Č. DPPOV3 MP 1/07
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Ciánek 1

Úvodníus/anoven/

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění skel OPP/’83

MP 1/07 (dále jen „DPP“) doplňují ustanovení Všeobecných

pojistných podmínek pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále

jen „VPP“).

Pojištění skel je pojištěním škodovým.

Č l á n e k 2

Pojistná nebezpečí

Pojištěníse sjednává pro případ poškození nebo zničenlskel,

uvedených v čl. 4 těchto DPP při kterém byla pojištěná skla:

a) rozbita;

b) praskla nebo byla poškozena tak, že je nezbytná jejich

výměna;

c) ztracena.

Clánek 3

Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou, tj. osobou, které v důsledku pojistné udá-

losti vznikne právo na pojistné plnění, pokud dale není v těchto

DPP nebo v pojistné smlouvě uvedeno jinak, se rozumí:

a) pojistník, pokud je vlastníkem pojištěné věci nebo tuto

pojištěnou věc po právu užívá;

b) pojištěný, na jehož věci nebo na věci, které po právu

užívá, se pojištění sjednané pojistnikem vztahuje.

Clánek 4

Poj/štěně věci

1. NenHi v těchto DPP a pojistné smlouvě dohodnuto jinak,

pojištění se vztahuje na:

a) skla jmenovitě určená v pojistné smlouvě;

b) zasazená a osazena skla v minimální tiouštce od 4 mm;

c) malby a nápisy na skle, jsou-Ii umístěny na pojištěných

sklech;

d) nalepené snímače zabezpečovacího zařízenía nalepené

íóiie, jsou-li umístěny na pojištěných sklech;

ej sanitární keramiku;

í) markýzy vyrobené ze skla;

9) zrcadlajdále jen „skia").

2, Je—li to v pojistné smlouvě dohodnuto, pojištěníse vztahuje

i na obyčejné sklo do tlouštky 4 mm v oknech, dveřích,

světlícich, střechách, obytných stěnách a ve vitrínách.

Článek 5

Místo pojištění

1. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne

pojistitel pojistné plnění jen tehdy, došlo-Il k pojistné udá-

losti na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo

pojištěni.

2. Jsou-lt pojištěny nemovitostí, je místo pojištěnívymezeno

adresou, parcelním číslem nebo katastrálním územím.

Clánek 5

Specialní výluky z pojištění

1. Kromě výluk uvedených ve VPP se pojištěnídále nevztahu-

je na:

aj kapesní zrcátka, optické sklo, předměty ze skla užívané

v domácnosti, skleněné a porcelánové figurky;

b) akvária & terária;

c) umělecká díla ze skla;

dj skleněný stat/ebnimateriál,

Tč. DPPPS3 MP 1/07

rzi-slot |'(iliN|K/\'l'l€l.SK/\ hn.itšiiivnn, ;:„rz

Doplňkové pojistné podmínky

pro pojištění skel DPPPS3 MP 1/07

?, Hen/11 v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojštění se

nevztahuje na škody vzniklé:

a) tím, že pojištěná skla byla vystavena ohni nebo teplu při

zpracování nebo pro jiné účely; totéž platí pro skla, ve

kterých nebo kterými se vyráblnebo vede užitkový ohen

nebo teplo;

b) nedostatečnou údržbou, korozí rámu, přirozeným opon-

třebent'm;

c) chybnou konstrukcí nebo chybně provedenou prací při

zasklívání;

d) na sklech při jejich přepravě a zasklívání;

e) na světelných reklamách a světelných nápisech, na

jejich elektroinstalaci a nosných konstrukcích;

i) na ohýbaném a vypouklěm skle.

Clánek 7

P/něni'po/istiíe/e, zac/vario vac/a jiné náklady

1. Bylo-Ii pojištěné sklo zničeno, poškozeno nebo ztraceno

vzniká pojištěnému právo, aby mu pojistitel vyplatil část-

ku odpovídající ceně nového skla stejného druhu a kvality,

včetně nákladů na jeho zasazení a osazení. Přitom se nepři-

hlíží k umělecké, historické nebo sběratelské ceně pojiště—

ného skla.

2. Pojistitel je též povinen zaplatit částku, odpovídající při-

měřeným nákladům na pořízení nápisů, maleb nebo jiné

výzdoby stejného druhu a kvality jako na pojištěném skle.

3. Došlo-i| k nouzovému zaskleníje pojistitel povinen uhradit

tyto náklady do výše 30% (procent) pořizovací ceny pojiš-

těného skla včetně nápisů, maleb a jiné výzdoby.

4. Při odcizenískel krádežívloupáním vzniká právo na plnění

jen vpřípadě, kdy pachatel překonal překážky chránící věci

před odcizením, Právo na plnění vzniká také tehdy, jestliže

pachatel použil proti pojištěnému nebo jeho zaměstnanci

násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí (dále jen „iou—

pežné přepadení"j.

5. Pojistitel poskytne plnění také v případě, že pojištěný nebo

jeho zaměstnanec byl zbaven možnosti ochrany svých skel

v důsledku ztráty vědomí nebo urazu,

6. V případě odcizení krádeží vloupáním poskytne pojistitel

plnění za skla zničená nebo poškozená i v případě, kdy

nedošlo k odcizenískei.

7, Na pojistné plnění má oprávněná osoba právo také tehdy,

byla-li pojištěná věc nebo soubor pojištěných věcí poško-

zen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvislosti s

rozsahem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě.

8. Nad rámec pojistného plnění, event. pojistné částky pojisti—

tel uhradí:

a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvrácení

bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírně—

ní jejích následků, maximálně však 10% ze sjednané

pojistné částky;

b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

z důvodů bezpečnostních, hygienických nebo z jiného

veřejného zájmu na odklízení zbytků pojištěné věci,

která byla poškozena nebo zničena pojistnou událostí,

maximálně však 20% ze sjednané pojistné částky;

c) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

na zpracování projektové dokumentace vyžadované k

uvedeni pojištěné věci do původního stavu v souvislosti

s pojistnou událostí, maximálně však 5% ze sjednané

pojistné částky.

Článek 8

Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedený v článku 17 VPP se doplňuje takto:

1. Sanitární keramikou se pro ůčely tohoto pojištění rozumí

bidet, klozet, vany, sprchové kouty a umyvadla.

Článek 9

Závěrečné ustanoven/'

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne

1. ledna 2007. a



VIENNA INSURANCE: GROUl'

  "WW

OBSAH

Článek i Úvoriníustanovení

Článek 2 Pojistná nebezpečí

Článek 3 Oprávněná osoba

Článek 4 Pojištěné věci

Článek 5 Místo pojištěni

Článek 6 Speciální výluky z pojištění

Článek 7 Plnění pojistitele, zachraňovacía jiné naklady

Článek 8 Výklad pojmů

Článek 9 Závěrečné ustanovení

Clánek 1

Úvodníusianovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění strojů a

strojních zařízení DPPSE3 MP 1/07 (dále jen „DPP") doplňují

ustanovení Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění

majetku VPPM 1/07 (dále jen „VPP“).

Pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky je pojištěním

škodovým.

l .

Clánek 2

Pojistná nebezpečí

Pojištěnému vznikne právo na plnění, jestliže škodou byla

omezena nebo vyloučena funkčnost pojištěných věci,

Pojistitel plní za škody způsobené:

a) konstrukční, materiálovou nebo výrobnívadou po skon-

čení záruční doby;

b) nesprávnou obsluhou, nešikovnosti, nedbalosti nebo

zlomyslností;

c) nedostatkem vody v parním generátoru;

d) selháním měřících, regulačních nebo zabezpečovacích

zařízení;

e) roztrženim v důsledku odstředivé Sily;

í) přetlakem páry, plynu nebo kapaliny či pod tlakem;

g) zkratem či jiným působením elektrického proudu (např.

přepětím, vadou izolace, induch;

h) pádem věci nebo vniknutím cizrho předmětu;

i) mrazem, plovoucím ledem.

Pokud nedošlo ve stejnou dobu a z téže příčiny i kjinému

poškození pojištěné věci, za které je pojistitel povinen plnit,

neposkytne pojistitel plněníza poškození nebo zničení:

a) olejových nebo plynových náplní transtormátorů, kon-

denzátorů, elektrických převodníků nebo spínačů; za

olejové náplně turbín pojistitel plní, pokud tak bylo

výslovně dohodnuto;

b) elektronických prvků a elektrotechnických součástek

(např. integrovaných obvodů, mikroprocesorů, tran-

zistorů, relé, stykačúj; za tyto prvky a součástky však

pojistitel plni v pojištěni elektroniky;

c) nosičů záznamů používaných pro snímánídat, z hlediska

uživatele nezaměnitelných (např. pevné disky jakéhoko-

liv druhu) a dat nutných pro základní funkci pojištěných

věci (systémové programy nebo obdobná data); za jiné

nosiče záznamů pojistitel plní, pokud tak bylo výslovně

dohodnuto;

d) dopravníků, pásů, kabelů, kamenných a betonových

skipů, řetězů, lan, pásů, řemenů, kartáčů, mykacích

povlaků a pneumatik;

e) přídavných přístrojů, náhradních dílů a základů pojiště-

ných věcí; pojistitel zde však plní, pokud tyto předměty

jsou výslovně uvedeny v pojistné smlouvě.

Článek 3

Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou, tj. osobou, které v důsledku pojistné udá-

losti vznikne právo na pojistné plnění, pokud dále není v těchto

DPP nebo v pojistné smlouvě uvedeno jinak, se rozumí:

a) pojistník, pokud je vlastníkem pojištěné věci nebo tuto

pojištěnou věc po právu užívá;

b) pojištěný, na jehož věci nebo věci, které po právu užívá, se

1.

pojištěnísjednané pojistnikem vztahuje.

Článek 4

Poj/štěně věci

Pojištění se může vztahovat na všechny stroje, strojní

zařízení (včetně příslušenstvr) nebo soubor strojů a elek-

T.Č. DPPSE3 MP 1/07

troniku, jejichž vlastnikem je pojištěný. Pojištěné věci

podle tohoto odstavce musí být specríikovány v pojistné

smlouvě.

Bylo-Ii tak ujednáno v pojistné smlouvě, pojištění se

vztahuje i na cizí pojištěné věci podle odstavce 1 tohoto

článku, které pojištěný po právu užívá pro výkon své pod-

nikatelské činnosti.

Věci vyjmenované v odstavci 1 tohoto článku jsou pojiště-

ny jen za podmínky, že se ke dni počátku pojištění nachá-

zejí v provozuschopném stavu, nepoškozený a odborně

instalovány.

Článek 5

Místo pojištění

Pokud neniv pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojis—

titel pojistné plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné události na

místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištěni.

l.

Clánek 6

Speciální výluky z pojištění

Není—li v těchto DPP a pojistné smlouvě dohodnuto jinak,

pojištění se nevztahuje na:

a) pomocné a provozní látky, např. palivo, chemikálie, íil-

trační hmoty a liltračni vložky, kontaktní hmoty, kataly-

zátory, chladicí kapaliny, čistidla, maziva a oleje;

b) díly a nástroje všeho druhu, např. vrtáky, nože, pilové

listy, řezné a brusné kotouče, matrice, raznice a lormy;

c) ostatní části, které se používáním opotřebovávají a je

nutno je během životnosti pojištěné věci měnit, např.

transportní pásy, řetězy, popruhy, řemeny, rošty a trys—

ky hořáků spalovacích zařizení, tiltry, hadice, íiltračni

síta, gumové, textilní a plastické potahy, vzorové válce,

dále kluzná a valivá ložiska, pneumatická kladiva a pra-

covníčásti drtičů, písty a vložky válců, těsnění apod.;

d) akumulátorové baterie, elektrochemické články, toto—

články, mobilní rádia, autoteleíony, mobilni teleiony a

ručníelektrické nářadí;

e) poškození nebo zničení součástí dílů jež se pravidelně

vyměňují pro opotřebení nebo spotřebování (např. pás

ky a papír do tiskárny, žárovky, pojistky, tiskací hlavy

apod.), dále na poškození nebo zničení vnějších nosi-

čů dat (diskety, pásky, nosiče zvuku, obrazu apod.) a

poškození nebo zničení software a dat;

i) vyzdívky, obklady a nátěry, které je obvykle nutno

během životnosti pojištěné věci několikrát obnovovat,

a to u pecí, spaloven, ohřívačů, parních generátorů a

nádrží;

g) škody vzniklé úmyslným poškozením nebo úmyslným

zničením pojištěné věci (vandalismus);

h) škody vyvolané vadou věci již v době sjednánípojištěni,

která byla nebo mohla být pojištěnému známa;

škody vzniklé běžným nebo předčasným opotřebením,

korozí nebo nadměrným usazováním kotelniho kame-

ne, kalů nebo podobných usazenin; pojistitel je však

povinen plnit za takto způsobené škody na jiné součásti

pojištěné věci;

škody vzniklé použitím věci, která vyžadovala opravu,

pokud tato okolnost byla nebo mohla být pojištěnému

známa; pojistitel je však povinen plnit, jestliže věc byla

v době vzniku škody se souhlasem pojistitele alespoň

provizorně opravena;

k) odcizeni a ztrátu pojištěných věcí; pojistitel však poskyt—

ne pojistné plnění za škody na věcech, které byly v

důsledku odcizení nebo ztráty poškozeny;

l) na škody vzniklé při likvidaci škodné události způsobené

pojistným nebezpečím požár, úder blesku, výbuch, pád

letadla včetně jeho části;

mjškody vzniklé zkratem či jiným působením elektrické-

ho proudu jako důsledkem požáru, úderu blesku nebo

výbuchu, pokud mohou být hrazeny z požárnmo pojiš-

tění.

Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojištěníse

dále nevztahuje na:

a) škody vzniklé hrubou nedbalostínebo úmyslným jedna-

ním pojištěného nebojím pověřené osoby;

b) nebezpečí, spojená s užíváním věcivlastnívýroby nebo

věcí přenechaných třetím osobám, za která obvykle

odpovídá výrobce nebo prodejce.

c) v pojištění elektroniky nárok na pojistné plnění nevznik-

l

iii-slot l'ílllNlKílTl—íltšlíít Pl).llŠ'Í'í)l./Nll, na;

lloplňkové pojistné podmínky pro pojištění strojů, strojních

zařízení a elektroniky DPPSES MP "I/U'l

ne, bylo—ii v okamžiku pojistné události její stáří vyšší

než 4 roky od data pořízení.

d) v pojištěni stacionárních strojů, strojního zařízení nebo

souboru strojů nárok na pojistné plnění nevznikne,

bylo-li v okamžiku pojistné události jejich slářivyššínež

15 let od data pořízení, u ostatních pak 7 let. Pojištění

nových strojů. strojního zařízení nebo souboru strojů

je podmíněno jejich řádným předáním a úspěšným

zakončením zkušebního obdobínebo zkoušky.

Článek 7

P/něni'po/istíie/e, zachraňovaci'a jiné nák/arty

. V případě zničení nebo ztráty pojištěné věcí poskytuje

pojistitel plnění ve výši časové ceny věci, tj. ceny věci bez-

prostředně před pojistnou událostí,

. V případě poškozenívěcl poskytuje pojistitel plnění ve výši

účelně vynaložených nákladů na opravu věci. Pokud celko—

vé náklady na opravu věci podle tohoto článku jsou rovny

nebo vyšší než časová cena pojištěné věci v době vzniku

pojistné události, vyplatí pojistitel částku rovnající se výše

uvedené časově ceně věci, Za účelně vynaložené náklady

se považují také nutné vícenáklady na expresní dodávky a

náklady na znovupořízení dát nutných pro základní funkci

pojištěných věcí.

U škod na elektronických prvcích a elektrotechnických

I součástkách, na spalovacích motorech, akumulátorových

bateriích a potrubích poskytuje pojistitel plnění do výše

časové ceny. Na pojistné plnění má oprávněná osoba právo

také tehdy, byl-Ii pojištěný stroj, soubor strojů nebo elek-

tronika poškozena, zničena, odcizena nebo ztracena v pří-

mé souvlslosti s rozsahem pojištění sjednaným v pojistné

smlouvě.

. Nad rámec pojistného plnění, event. pojistné částky pojisti-

tel uhradí:

a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvrácení

bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírně—

ní jejich následků, maximálně však 10% ze sjednané

pojistné částky;

b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

z důvodů bezpečnostních, hygienických nebo z jiného

veřejného zájmu na odklízení zbytků pojištěné věci,

která byla poškozena nebo zničena pojistnou události,

maximálně však 20% ze sjednané pojistné částky;

c) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

na zpracování projektové dokumentace vyžadované k

uvedení pojištěné věci do původního stavu v souvislosti

s pojistnou události, maximálně však 5% ze sjednané

pojistné částky.

článek 8

Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedený v článku 17 VPP se doplňuje takto:

Elektronikou se rozumí elektronická zařízení a elektronické

přístroje sdělovací, iniormační a lékařské techniky; dále

počítače, zařízení na zpracování dat, ostatní elektronická

zařízení a přístroje, přenosné počítače,

Člá nek 9

Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají ůčinnosti dne

1. ledna 2007. m
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Clánek 1

Úvodníuslanovení

, Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění nákladu

DPPPN3 MP 1/07 (dále jen „DPP“) doplňují ustanovení

Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění majetku

VPPM 1/07 (dále jen „VPP“)_

Pojištění nákladu je pojištěním škodovým

Pojištění přepravovaného nákladu (dále jen „náklad“) se

sjednává vlastním jménem a na vlastníůčet pojištěného.

Clánek 2

Pojistná nebezpečí

, Pojištění se sjednává pro případ poškození, zničení nebo

ztrátu nakladu. k níž došlo:

a) dopravní nehodou nebo jiným náhlým násilným půso—

bením mechanických sil na vozidlo;

b) působením pojistného nebezpečí požár, výbuch, úder

blesku, pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení

nebo jeho části, povodeň, záplava, vichřice, krupobití,

sesuv půdy, zřícenískal nebo zemin, zemětřesení, sesuv

nebo zřícení sněhových lavin, pád stromů, stožárů nebo

jiných věcí, pokud nejsou součástí pojištěné věci nebo

souboru pojištěných věcí, trhá sněhu anámrazy, je-Ii

pojištěna budova, aerodynamický třesk, kouř, náraz

dopravního prostředku, za předpokladu, že je pojištěna

budovat

Pokud je to v pojistné smlouvě ujednáno, pojištěníje mož—

né dále sjednat pro tato pojistná nebezpečí:

a) odcizení nákladu vloupáním do vozidla;

b) odcizení nákladu v souvislosti s odcizením vozidla;

c) odcizenínákladu loupežným přepadením.

Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistitel uhradí

pojistnou udalost způsobenou událostíuvedenou v odstav-

ci 2 tohoto článku pouze za předpokladu, že v době pojistné

události bylo celé vozidlo uzamčené a ložný prostor vozidla

zcela zakrytý uzamčenou plachtou, a pokud vozidlo bylo:

a) odstaveno v uzamčené garáži. Za uzamčenou garáž se

však nepovažují hromadné garáže;

b) odstaveno na slřeženém oploceném parkovišti a bylo

vybaveno lunkční zabezpečovací signalizací, vydávající

akustický a optický signál, chráníclvozidlo před vniknu-

tím neoprávněné osoby;

c) za bezprostřední přitomnosti fyzické osoby nepřetržitě

střeženo.

Na odcizení nákladu na otevřené ložné ploše vozidla se

pojištění vztahuje pouze vpřípadě, kdy bylo krádeží nebo

loupeží odcizeno celé vozidlo.

Článek 3

Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou, tj, osobou, které v důsledku pojistné udá-

losti vznikne právo na pojistné plnění, pokud dále nenív těchto

DPP nebo v pojistné smlouvě uvedeno jinak, se rozumí:

a) pojistnůr, pokud je vlastníkem pojištěné věci nebo tuto

pojištěnců věc po právu užívá;

b) pojištěný, na jehož věci nebo věci, které po právu užívá,

se odjištění sjednané pojistníkem vztahuje.

Článek 4

Poj/štěně věcí

Není-li v těchto DPPa pojistné smlouvě dohodnutojinak, pojiš-

tění se vztahuje na.

a) náklad, jehož druh aobalové prostředky vobchodě

obvykle používané, jsou uvedeny v pojistné smlouvě;

Tč DPPPN3 MP 1/07

DPPPN3 MP 1/07

b) náklad dopravovaný silničním motorovým vozidlem

nebo jízdní seupravou těchto vozidel (dále jen „vozi—

dlo“), které je ve vlastnictví odjištěného, nebo je

pojištěným oprávněně užíváno a je jmenovitě uvedeno

v pojistné smlouvě;

c) jednotlivá motorová vozidla (max hodnota přepravova—

ných věcí);

d) přepravu jednotlivých zásilek (jednorázová přeprava).

Clánek 5

Místo pojištěn/'a doba trvánípojištění

Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, místem

pojištění je území České republiky.

Pojištění nákladu začíná okamžikem, kdy je náklad v místě

odeslání naložen na motorové vozidlo uvedené v pojistné

smlouvě, za účelem pojištěné přepravy a končípodle sku-

tečnosti, která nastane dříve:

a) dnem uvedeným v pojistné smlouvě jako konec pojištění;

b) vyložením nákladu v určeném místě vykládky;

c) zahájením další přepravy nákladu po jeho vyložení v

místě určeném přůemcem, pokud došlo ke změně pře-

pravních podmínek změnou místa dodání a tato skuteč-

nost nebyla pojistiteli sdělena;

d) prodejem nákladu před ukončením pojištěné přepravy;

e) zánikem pojištěného nákladu během přepravy v důsled-

ku pojistné události vzniklé pojistným nebezpečím uve-

deným v článku 2 těchto DPP;

l) vrácením nákladu do místa odeslání.

Člá nek 6

Speciální výluky z pojištění

. Není—li v těchto DPP a pojistné smlouvě dohodnuto jinak,

pojištěníse nevztahuje na případy, kdy škodní událost byla

způsobena:

a) přirozenou povahou nákladu, vnitřní zkázou, nedosta-

tečným balením, úbytkem, početní chybou, rzí, oxidaci,

vlhkem, plísní, rozlámánim, deíormací, poškozením

povrchu, samovznícením, nasáknutím pachu, mrazem,

horkem, deštěm, sněhem, živočišnými škůdci;

b) na přepravovaných zbraních a střelivu;

c) na přepravovaných živých zvrTatech;

d) na platných tuzemských i cizozemských státovkách,

bankovkách a oběžných mincí, drahých kovech a

předmětů z nich vyrobených, nezasazených perlách a

drahokamech, dále na vkladních a šekových knížkách,

platebních kartách a jiných drobných dokumentech,

cenných papírech a ceninách, sbírkách známek a mincí,

magnetických disketách a páscích, ostatních nosičích

data záznamech na nich;

e) prudkým bržděním, v důsledku vadného uložení nákla-

du, závadou pneumatiky nebo jinou technickou záva-

dou, pokud tyto okolnosti nevedly k dopravní nehodě;

l) krádeži, zpronevěrou nebo jakýmkoliv jiným činem, který spl—

ňuje znaky trestného činu a kterého se proti majetku (nákla-

du) dopustil pojištěný, jeho zástupce nebo zaměstnanec;

g) schodkem na svěřených hodnotách;

h) zpožděním přepravy, nedodržením dodací lhůty, ušlým

ziskem, ztrátou trhu nebo jakýmikoliv jinými ztrátami.

Nebylo-Ii v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojistitel

neposkytne pojistné plnění v případě, byl-li náklad poško-

zen již na začátku přepravy,

Pojištění se rovněž nevztahuje na škodnou událost způso-

benou porušením právnínebo smluvnípovinnosti ze strany

pojištěného, jeho zástupce nebo zaměstnance,

Při postižení pojištěné věci povodní a záplavou v příčinné

. souvislosti s povodní nižší než „20 letou vodou“, neposkyt-

ne pojistitel plnění,

Článek 7

Plněnípo/ístiíeíe, zachrarío yao/'a jíne' náklady

Došlo-li k poškození nebo zničení nákladu následkem

. dopravní nehody, ke ztrátě nákladu nebo k odcizení nákla-

du krádeží nebo loupeží, vzniká oprávněně osobě právo na

plnění pouze za předpokladu, že událost byla vyšetřena

orgány činnými v trestním řízení.

Dojde-Ii v důsledku pojistné události k poškození nákladu,

uhradí pojistitel přiměřené náklady na jeho uvedenído sta—

vu před pojistnou událostí.

3,

išiasirii iiuiiivikitiiit..st<it iiiiiiš'iuvnn, a.s.

ltojilňkové pojistné podmínky pro pojištění tiáklarlti

Dojde—Ii v důsledku pojistnéudálosti ke zničení, odcizení

nákladu krádeži nebo loupeží nebo jeho ztrátou, uhradí

pojistitel náklady na jeho znovupořízení, ato až do výše

jeho pojistné hodnoty Pojistné plnění je omezeno sjedna-

nou výší pojistné částky.

Zbytky poškozeného nebo zničeného nákladu zůstávají

ve vlastnictví pojištěného a jejich hodnota je odčitatelnou

položkou z pojistného plnění.

Pojistitel neposkytne pojistné plnění vpřípadě, kdy sou-

čet všech pojistných událostí nastalých u jednoho vozidla

v jednom pojistném období převýšil dvojnásobek pojistné

částky sjednané pro toto vozidlo.

Na pojistné plnění má oprávněná osoba právo také tehdy,

byl>li pojištěný náklad poškozen, zničen, odcizen nebo ztra-

cen vpřímé souvislosti s rozsahem pojištění sjednaným

v pojistné smlouvě.

Došlo-li k poškození nebo zničení pojištěné věci v důsled-

ku působení pojistného nebezpečí povodeň nebo záplava

v příčinné souvislosti s povodní, poskytne pojistitel pojist—

né plnění do výše maximálně 25% z pojistné částky sjed-

nané v pojistné smlouvě,

Nad rámec pojistného plnění, event. pojistné částky pojisti-

tel uhradí:

a) náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvrácení

bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírně-

ní jejích následků, maximálně však 10% ze sjednané

pojistné částky;

b) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

z důvodů bezpečnostních, hygienických nebo zjiněho

veřejného zájmu na odklízení zbytků pojištěné věci,

která byla poškozena nebo zničena pojistnou událostí,

maximálně však 20% ze sjednané pojistné částky;

o) náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit

na zpracování projektové dokumentace vyžadované

kuvedení pojištěné věci do původního stavu v souvis-

losti s pojistnou událostí, maximálně však 5% ze sjed—

nané pojistné částky,

Článek 8

Výklad pojmů .

Výklad pojmů uvedený v článku 17 VPP se doplňuje takto:

, Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené nebo

obvyklé ohniště a vlastní silou se rozšířil na okolní předměty.

Za požár se nepokládaji škody způsobené ožehnutím, půso-

bením užitkového ohně nebo tepla, doutnáním s omezeným

přístupem vzduchu, zkratem v elektrickém vedení (zařízeno,

pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil.

Pojistnou událostíz důvodu tohoto pojistného nebezpečíje

ipoškozeni nebo zničení pojištěné věci zplodinami požá-

ru nebo hašením nebo stržením při zdolávání požáru při

odstraňování jeho následků.

Výbuchem se rozumí rozkladný pochod spojený s uvolně-

ním vysokého tlaku a síly. Je doprovázen zvukovým rázem

a tlakovou vlnou s ničivým, destruktivním účinkem na

okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují škody způsobené

implozí (opak exploze).

Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk způsobe-

ný provozem letadla, výbuch vhlavních střelných zbraní

a výbuch v zařízeních, ve kterých se energie výbuchu cile-

vědomě využívá.

Uderem blesku se rozumí přímý zásah blesku (atmosféric-

kého výboje) do pojištěné věci. Aby vzniklo právo na pojist-

né plnění, musíbýt místo přímého zásahu do pojištěné věci

nebo místo působení blesku na pojištěnou věc spolehlivě

zjištěno a prokázáno podle stop, které po sobě úder blesku

zanechává.

Pojistnou události, z důvodu tohoto pojistného nebezpečí,

však není poškození nebo zničení elektrických aelektrd

nických přístrojů, spotřebičů, elektrických strojů a moto-

rů, elektronických prvků aeiektrotechnických součástek

apodobných pojištěných věci nebo jejich součástí pře-

pětím nebo Indukcí, která nastala vsouvislosti s úderem

blesku.

Puvodní azáplavou (jen povodeň) vpřičlnné souvislosti

s povodní, se rozumí zapiavenímísta pojištěnívodou, která

se vylila z břehů vodních toků nebo z břehů nádrží nebo

tyto břehy a hráze protrhla nebo byla způsobena náhlým

a neočekávaným zmenšením průtočného profilu toku.

Záplavou se rozumí zaplavení místa pojištění avytvoření

souvrsle vodní plochy, na / ve kterém se nachází pojištěná



 

ši přímým působením vody z povodně nebo řriiitwilv'í ""i

pojistenou věc;

b) předměty unášenýrni vodou z povodně nebo záplavy

b Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu,

která se pohybuje v místě pojištění nychlostí nejméně 75

km/hod (tj. 20,8 mísec).

Nemůže-li být rychlost hmohy vzduchu vmístě pojištění

spolehlivě zjištěna, musí pojištěný prokázat, že vokoli

došlo k poškozeníi jiných staveb v bezvadném stavu, popř.

kjiným průvodním znakům (např, lesní polomy apod.).

Pojistnou událostí zdůvodu tohoto pojistného nebezpečí

je takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo

způsobeno:

a) přímým působením vichřice;

b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné

předměty na pojištěné věci;

c) vpříčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části

staveb,

Pojištění se však nevztahuje na poškození nebo zničení

pojištěné věci, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo:

a) vsouvisiosti s tím, že budova byla bez oken, dveří či

s odstraněnou, neúplnou nebo provizorně provedenou

střešní krytinou (totte, apod.) nebo v souvislosti s tím,

že na pojištěné budově byly prováděny stavební práce;

b) vdůsledku zchátralých, shnilých nebo jinak poškoze-

ných střešních konstrukcí;

c) vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot nezavřený-

mi okny nebo jinými otvory.

7. Krupohitím se rozumíjev, při kterém kousky ledu různého

tvaru, velikosti, hrnotnostt a hustoty, vytvořené v atmosfé-

ře dopadají na pojištěnou věc, přičemž dochází kjejimu

poškození nebo zničení.

Pojistnou události z důvodu tohoto pojistného nebezpečí

je takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo

způsobeno:

a) přímým působením krupobití;

b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo části

budovy.

Pojištění se však nevztahuje na poškození nebo zničení

pojištěné věci, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo:

a) vsouvislosti s tím, že budova byla bez oken, dveří či

s odstraněnou, neúplnou nebo provizorně provedenou

střešní krytinou (fólie, apod.) nebo v souvislosti s tím,

že na pojištěné budově byly prováděny stavební práce;

o) vdůsledku zchátralých, shnilých nebo jinak poškoze-

ných střešních konstrukcí;

c) vniknutím Cestě, krup, sněhu nebo nečistot nezavřený-

mi okny nebojinými otvory, pokud tyto otvory nevznikly

působením krupobití.

8. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí

sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin vzniklé působením

gravitace a vyvolané porušením dlouhodobe rovnováhy, ke

které svahy zemského povrchu dospěly vývojem a pokud

k nim došlo v důsledku přímého působení přírodních a kil-

matických vlivů a nikoli v důsledku lidské činnosti (např.

průmyslovým nebo stavebním provozem). Sesouváním

půdy není klesání zemského povrchu v důsledku působení

přírodních sil nebo lidské činnosti.

Pojištění se však nevztahuje na poškození nebo zničení

pojištěné věci, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo

v důsledku objemových změn v základové kůře.

9. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin se rozumí

jev, kdy masa sněhu nebo ledu se náhle po svazích uvede

do pohybu a říiíse do údolí.

. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zařízení

se rozumí náraz nebo zřícení letadla sposádkou, jeho

části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo zřícením letadla

s posádkou se rozumí i případy, kdy letadlo odstartovalo,

ale v důsledku událostí, která předcházela nárazu nebo zři—

cení, posádka letadlo opustila.

, Pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí se rozumttako-

vý pohyb tělesa, který má znaky volného pádu Pojistnou

událostí je pád stromů, stožárů nebo jiných věcí jen tehdy,

nejsou—li tyto součástí poškozené věci nebo téhož souboru

jako poškozeni věc a bylo—Il poškození nebo zničení pojiš-

těné věci způsobeno:

a) přímo páden stromu nebo stožáru nebo jejich části;

ijpřmlnné souvislosti stím, že tento strom, stožár,

jiný předmět poškodily dosud bezvadné části budovy,

pokud nejsou tyto věci součástí pojištěné věci nebo

souboru pojištěných věcí.

12. Tihou sněhu rebo námrazy se rozumí destruktivní půso—

bení jejich nadměrně hmotnosti na střešní knýtiny, nosne'

nebo ostatní konstrukce.

13. Zemětřesenlni se rozumí otřesy zemského povrchu vyvo-

_
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při pohybu letadta.

.5 Kouřem se rozumídým Men; vychazínáhle a mimo UíČč'il

z topných, varných, sušících a obdobných zařízení.

iu Nárazem dopravního prostředku se rozumí destruktivní

působení na pojištěnou vec zařízením, kterým se zajištu-

je a uskutečňuje přemístění osob nebo věcí. Může sloužit

Individuální nebo veřejné dopravě, jedná se omotorove'

nebo nemotorové vozidlo, jednostopé nebo dvoustopé,

příp. vícestopé. Za dopravní prostředek se pro účely tohoto

pojištění nepovažuje např, autojeřáb, autobagr apod. na

automobilovém podvozku, který v místě pojištěné stavby

nebo dočasném objektu zařízeníslaveniště plní funkci sta-

vebního mechanismu. Za dopravní prostředek se pro účely

tohoto pojištění nepovažují zemědělské stroje provádějící

polní práce.

t7. Odcizením věci krádežívloupáním se rozumí přivlastnění

si pojištěné věci, její části nebo jejiho příslušenství tak, že

se jí pachatel zmocnit jedním 1 dále uvedených způsobů:

a) do uzamčeného mista pojištění se dostal tak, že je otevřel

nástroji, které nejsou určeny kjeho řádnému otevírání;

b) do uzamčeného místa pojištěnlse dostal jinak než dveřmi;

c) uzamčené místo pojištění otevřel originálním klíčem nebo

legálně zholoveným duplikátem, jehož se zmocnil krádeží

vloupáním nebo loupeží.

Za odcizení věcí krádeží vloupáním se nepovažuje přivlast—

nění sl pojištěné věci, její části nebo jejiho příslušenství

v případech, kdy ke vniknutí do uzamčeného místa pojiš-

tění došlo nezjištěným způsobem (např. beze stop násilí,

použitím shodného klíče).

18. Odcizenim věci loupeží se rozumí přivlastněni si pojiště-

né věci, její části nebo jejiho přislušenství tak, že pachatel

použil proti oprávněné osobě nebo jiné osobě pověřené

oprávněnou osobou násilí nebo pohrůžky bezprostředního

násilí,

19, Vandalismem se rozumí ůmyslné poškození aumyslně

zničení pojištěné věci. Za vandalismus se pro účely toho.

to pojištění nepovažuje úmyslné poškození nebo úmyslné

zničení pojištěné věci nástřikem barev, chemikálií (grafitti)

z nechráněných, veřejně přístupných míst.

    

 

Článek 9

Závěrečné ustanoven/'

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne

1. ledna 2007. ke
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Článek 1

Úvodníustanovení

1. Soukromé pojištěníodpovědnosti za škodu, které sjednává

Česká podnikatelská pojišťovna, as. (dále jen „pojistitel"j,

se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 37/2004 Sb.,

o pojistné smlouvě, v platném znění, těmito Všeobecnými

pojistnými podmínkami pro pojištěníodpovědnosti za ško-

du VPP OD 1/07 (dále jen „VPP"), příslušnými Doplňko-

vými pojistnými podmínkami (dále jen „DPP") a pojistnou

smlouvou. Ostatní práva a povinnosti účastníků soukrome-

ho pojištění se řídí občanským zákoníkem.

2. Pojištění odpovědnosti za škodu je pojištěním škodovým,

jehož účelem je náhrada škody vzniklé v důsledku pojistné

události,

3. Vjedné pojistné smlouvě lze sjednat i další druhy pojištění

odpovědnosti za škodu, které se řídí příslušnou pojistnou

smlouvou a Doplňkovými pojistnými podmínkami.

Článek 2

Účastnící soukromého pojištění

1. Účastmkem soukromého pojištění je pojistitel a pojistník

jakožto smluvní strany a dále pojištěný a každá další osoba,

které ze soukromého pojištění vzniklo právo nebo povinnost.

2. Pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou

smlouvu.

3. Pojištěným je osoba, na jejíž odpovědnost za škodu se pojiště-

ní vztahuje.

4. Oprávněnou osobou je osoba, které vdůsiedku pojistné

události vzniklo právo na pojistné plnění.

Článek 3

Škodná událost, pojistná udá/ost a pojistné nebezpečí

1. Pojištění odpovědnosti za škodu se vztahuje na právním

předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za ško-

du vzniklou jinému v souvislosti s činnosti nebo vztahem

pojištěného uvedenými v pojistné smlouvě.

2. Škodnou událostí je skutečnost, ze které vznikla škoda

a která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné

plnění(dále jen „škodná událost").

Pokud není v DPP nebo v pojistné smlouvě stanoveno

jinak, předpokladem vzniku práva na plnění Zpojištění

je, že kúrazu, smrti, nemoci, poškození, zničení nebo

pohřešování věci došlo v době trvání pojištění a pojiště-

ný za škodu odpovídá vsouvislosti s činností uvedenou

vpojistné smlouvě nebo ve zvláštním právním předpi-

su nebo vztahy ztéto činnosti vyplývajícími a na území

vymezeném v pojistné smlouvě.

. Pojistnou událostí je nahodilá skutečnost blíže označená

v pojistné smlouvě nebo ve zvláštním právním předpisu.

na který se pojistná smlouva odvolává a se kterou je spo-

jen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plné-

n1.

Z pojištění odpovědnosti za škodu má pojištěný právo.

aby za něj pojistitel vpřípadě vzniku pojistné události

uhradil v rozsahu aza podmínek stanovených právními

TČ. VPP OD 1/07

VPP OD 1/07

předpisy, těmito VPP, příslušnými DPP a podmínek sjed-

naných vpojistné smlouvě škodu, za kterou pojištěný

podle zákona odpovídá, a to až do výše limitu pojistného

plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

Článek 4

Obecné výluky z pojištění

Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škodu vzniklou:

aj úmyslně;

b) převzetím nad rámec stanovený právními předpisy nebo

převzetím ve smlouvě nebo prodlením se splněním

smluvní povinnosti;

c) na věcech, které pojištěný nebo oprávněná osoba užívá

neoprávněně;

d) porušením právní povinnosti vdobě před uzavřením

pojištění, nebylo-li v DPP stanoveno jinak;

ej v důsledku trestné činnosti pojištěného nebo jakéhoko-

liv podvodného nebo nepoctivého jednání nebo opome-

nutí pojištěného nebo třetí osoby jednající zpodnětu

pojištěného;

í) vpřípadě, že vznikl nárok na pojistné plnění z pojiště-

ní odpovědnosti za škodu při pracovním úrazu nebo

nemocí z povolání;

g) v souvislosti Svlástnictvím nebo provozem motorových

vozidel, drážních vozidel, letadel nebo plavidel všeho druhu;

hj v souvislosti s válečnými událostmi, občanskými nepo—

koji, vzpourami, stávkaml nebo represivními zásahy

státních orgánů nebo terorismem;

účinky jaderné energie, účinky silikátů, lormaldehy-

du nebo azbestu nebo materiálu obsahujícího azbest,

účinky toxických látek, toxických plísni nebo toxického

odpadu, působením magnetických nebo elektromagne<

tických polí;

zavlečením, rozšířením nebo přenosem nakažlivé cho-

roby lidí, zvhat nebo rostlin;

k) genetickými změnami organismu nebo geneticky modi-

íikovanými organismy včetně jakéhokoliv z nich získa<

ného proteinu nebo produktu obsahujícmo modilikova-

ný genetický prvek GMO nebo protein;

I) sesedánim, sesouváním půdy, erozí, poddolováním,

odstřelem nebo otřesy v důsledku demoličních prací;

mjznečištěním životního prostředí nebo postupným půso-

bením unikajících látek (plynů, par, popílku, dýmu

apod.) nebo postupným působením teploty, vlhkosti,

hluku, zářením všeho druhu, odpadů všeho druhu,

pokud ke škodě nedošlo v důsledku nenadálé poruchy

ochranného zařízení;

nj v souvislosti s jakoukoliv náhradou škody přisouzenou

soudem Spojených států amerických nebo Kanady nebo

přiznanou na základě práva Spojených států amerických

nebo Kanady;

o) přerušením, omezením nebo kolísáním dodávek vody,

plynu, elektřiny nebo tepla;

pj jinak než na zdraví, usmrcením, poškozením, zničením

nebo pohřešováním věci, která nemá původ ve škodě na

zdraví nebo na věci (tzv. čistá tinanční škodaj;

o) z vlastnictví nebo provozování skládek nebo úložišt

odpadů včetně likvidace odpadů;

r) poškozením, zničením nebo pohřešováním záznamů na

zvukových, obrazových a datových nosičích;

s) na dopravním prostředku, který pojištěný oprávněně užívá;

t) kybernetickým nebezpečím.

. Není—li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se dále

nevztahuje na odpovědnost za škodu:

aj vzniklou jinak než na zdraví, usmrcením, poškozením,

zničením nebo pohřešováním věci, která má původ ve

škodě na zdraví nebo na věci;

bj vzniklou na věcech, které nejsou ve vlastnictví pojiště-

ného, které však pojištěný převzal za účelem provedení

objednané činnosti (zpracováni, oprava, úprava, úscho-

va, prodej, uskladnění, poskytnutí odborné pomoci

apod.), dojde—ii kjejich poškození, zničení nebo pohře—

šovánt

c) vzniklou na věcech, které sice nejsou ve vlastnictví

pojištěného, které však pojištěný oprávněně užívá, do-

jdeAIi kjejich poškození, zničení nebo pohřešování;

dj vzniklou vyrobením vadného výrobku; na věci dodané

pojišténým nebo na věci, na které pojištěný vykonával

objednanou činnost, pokud ke škodě došlo proto, že

objednaná činnost byla vadně provedena nebo dodaná

věc byla vadná;

ej vzniklou na přepravovaných věcech nebo vyplývající

z přepravních nebo zastlatelských smluv;

lj vzniklou v souvislosti s činností, u které právní předpis

ukládá povinnost uzavřít pojištění odpovědnosti za škodu;

g) vzniklou provozováním protesionální sportovní činnosti

& aktivním účastníkům organizované sportovní soutěže

včetně přípravy na ně;

hj vzniklou na věcech zaměstnánců při plnění pracovních

úkolů vpracovněprávních vztazích nebo v přímé sou-

vislosti s nimi;

i) vzniklou zaměstnavateli při plnění pracovních úkolů v pra-

covněprávních vztazích nebo v přímé souvislosti s nimi;

jj vzniklou na pozemcích, porostech, plodinách, zeměděl-

ských kulturách a zvířatech pasoucíml se hospodářský—

mi zvířaty nebo volně žljícízvěří;

k) vzniklou provozem létajících zařízení a plavidel;

I) vzniklou uplatněním regresních nároků v souvislosti

s pracovní neschopnosti nebo regresních nároků uplat-

něných zdravotní pojišťovnou v souvislosti s pracovním

úrazem nebo nemocí z povolání,

Pojistitel neposkytne pojistné plnění za škodu, za kterou

* pojištěný odpovídá:

a) svému manželu nebo příbuzným v řadě přímé nebo

osobám, které s ním žijí ve společné domácnosti;

b) svým společníkům aosobám jim blízkým nebo spolu—

pojištěným osobám;

c) podnikatelskému subjektu, ve kterém má pojištěný nebo

osoby jemu blízké většinovou majetkovou účast.

. Pojistitel dále nehradí škodu způsobenou:

a) uložením nebo uplatňováním pokut, penále či jiných

smluvních, správních nebo trestních sankci, není—Ii

v DPP nebo pojistné smlouvě ujednáno jinak;

b) následkem požití alkoholu nebo užitím psychotropní,

omamné nebo jiné návykové látky nebo léku označené-

ho varovným symbolem;

. Zpojištění nevzniká nárok na plnění za jakékoliv platby,

náhrady nebo náklady požadované vsouvislosti suplat-

něnlm práva na ochranu osobnosti, práv z průmyslového

nebo jiného duševního vlastnictví či jiné obdobně nema-

teriální újmy (např, právo na patent, práva 1 ochranných

známek a průmyslových vzorů, autorské právo apod.).

. Spravuje-Ii obec obecní (městskou) policii nebo u činnos—

ti podnikatelů, kteří se zabývají ochranou cizího majetku,

pojištění se nevztahuje na odpovědnost pojištěného za

škodu vzniklou jiné osobě úrazem, nemocí a smrtí této

osoby vsouvislosti se zákrokem směřujícím kzabránění

vzniku škody na chráněných hodnotách. Pojištění se rov—

něž nevztahuje na odpovědnost za škodu vzniklou jinému

na zdraví nebo usmrcením v příčinné souvislosti s použi-

tím donucovacích prostředkú, psa nebo služební zbraně

strážníkem obecní (městské) policie nebo osobou prová.

dějící na základě smlouvy ochranu cizího majetku. Dále se

pojištění nevztahuje na škodu vzniklou pohřešováním věci,

která byla předmětem ochrany prováděné pojištěným.

. V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění se nevztahuje

na odpovědnost za škodu vzniklou i jinak než způsoby uve—

denými v odst, 1. až 4. tohoto článku.

, Článek 5

Uzemníp/ainasí pojištění

Pojištění se vztahuje na škodné události, které nastanou na

území České republiky, pokud v DPP nebo v pojistné smlouvě

nenídohodnuto jinak.

Článek 6

Pojistné

1. Pojistné je úplatou za soukromé pojištěni. Výši pojistné-

ho stanoví pojistitel podle rozsahu pojištění, ohodnocení

rizika, výše pojistné částky, případné dalších skutečností

rozhodujících o jeho výši,

2. Na žádost pojistnrka je pojistitel povinen sdělit zásady pro

stanovení výše pojistného.

3. Právo pojistitele na pojistné a povinnost pojistnaka piatit

pojistné vzniká dnem počátku pojištění.

4. Běžné pojistné je splatné prvniho dne pojistného období

a jednorázové pojistné je splatná dnem počátku pojištění.
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SplátklinDj'tSmém jsou splatnédnem počátku splátkového

gmbh; v'pfjggdě neuhrazeni nekteré splatky ve stanovene
nm 5M, „vedené v pojistné smlouvě, muzepOjistitel

na jjojistriikovi požadovat zaplaceni celého zbytku roční-

ho pojistného najednou. Lhuty prouzaplacenr jednotlivých

spra‘tek pojistného stanovené v pojistné s_mlouve mohou

být před jejich splatnosti dohodou prodlouzeny.

_ je." pojistník v prodlení s placenim pojistného, má pojis—

Mel pravo na úrok z prodlení podle obecně platných práv—

m’ch předpisů, jakož i na jemu vzniklé náklady spojené se

zpracováním a doručením upomínek.

_ Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek roz-

hodných pro stanovení výše pojistného upravit nově výši

pojistného na další pojistné období. Pojistitel je povinen

nově stanovenou výši pojistného sdělit pojistnikovi nejpoz—

ději ve lhůtě 2 měsíců před jeho splatností. V případě, že

pojistník s touto úpravou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas

uplatnit u pojistitele písemně nejpozději do 1 měsíce ode

dne, kdy se 0 navrhované změně výše pojistného dowědět.

V takovém případě pojištěni zanikne dnem splatnosti nově

stanoveného pojistného.

Clánek 7

Pojistná smlouva, vzníír, změny a doba irvánípo/íšíění

Pojistná smlouva je smlouvou otinančních službách, ve

které se pojistitel zavazuje v případě vzniku nahodilé udá-

losti poskytnout ve sjednaném rozsahu plnění a pojistník

se zavazuje platit pojistiteli pojistné.

Návrh na uzavření pojistné smlouvy a pojistná smlouva musí

mít vždy písemnou formu, jinak je neplatná. Totéž platí i pro

všechny ostatní právní úkony týkající se pojištění.

Pojištěnívzniká dnem následujícím po dni uzavřenípojistné

smlouvy, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Pojištění se vztahuje na pojistné události, které nastanou

od prvního dne vzniku pojištění, pokud není v DPP nebo

pojistné smlouvě ujednáno jinak,

Pojištění se sjednává na dobu neurčitou, není-li v pojistné

smlouvě ujednáno jinak.

. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěníse sjed-

nává se spoluúčastí pojištěného na pojistném plnění, její

forma a výše je stanovena v pojistné smlouvě.

Dojde-li ke ztrátě, poškození nebo zničení pojistky, vydá

pojistitel na žádost a náklady pojistníka druhopis pojistky,

Změny v pojistné smlouvě se provádějí dohodou účastníků.

Článek 8

Pferušenípo/išléní

Pojištění může být během pojistné doby přerušeno. V tako-

vém případě netrvá povinnost za dobu přerušení platit

pojistné a není dáno právo na pojistné plnění z událostí,

které nastaly v době přerušení pojištění, a které by jinak

pojistnými událostmi byly.

Pojištění se nepřerušuje z důvodu nezaplacení pojistného

do 2 měsíců od data jeho splatnosti.

. Pojištění může být přerušeno na základě písemné žádosti

pojistníka doručené pojistiteli alespoň 1 měsíc před uvažo-

vaným datem přerušenípojlštění.

. V jednom pojistném roce (12 kalendářních měsíců po sobě

jdoucích) může být pojištění přerušeno jen jedenkrát, při-

čemž minimálnídoba přerušení musíčinit alespoň 1 běžný

měsíc.

. 0 přerušení pojištění podle odst. 4, tohoto článku může

pojistník požádat pojistitele pouze z vážných důvodů, kte—

ré nestojí na straně pojistníka a podstatným způsobem

ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko nebo ijlné

skutečnosti související s pojištěním. Pojistitel má právo sl

vyžádat od pojistníka doplňující iníorrnace a příp. ilistiny

k ověření důvodů uvedených pojistníkem jako důvody pře—

rušení pojištění. Rozhodnutío akceptaci žádosti pojistníka

o přerušení pojištěnípřísluší pojistiteli.

Pokud je sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu u čin—

ností, u kterých právní předpis ukládá povinnost uzavřít

pojištěníodpovědnosti za škodu, lze pojištěni přerušit pou-

ze tehdy, není—li vykonávána příslušná činnost, pokud to

umožňuje příslušný zákon.

Doba přerušení pojištěnije zahrnuta do pojistné doby,

Článek 9

Zánik pojištění

Vedle důvodů uvedených v právních předpisech a v pojistné

smlouvě pojištěnízaniká;

&) písemnou dohodou smluvních stran;

T.č, VPP OD 1/07

     

 

WA 10mph,

ti ukor nim činnosti pojištěného,

Ej písemnou výpovědí kteréhokoliv z Účastníků do 2 tilčSk

ců od uzavřeni pejistné smlouvy. Výpovědní mm je

osmidenní a počíná běžet dnem doručenia jejim uply—

nutím pojištění zaniká. Vtomto případě má pojistíte“

právo na poměrnou část pojistného, odpovídající době

trvání pojištění,

písemnou výpovědí kteréhokoliv z účastníků ke konci

pojistného období upojištění, kde je sjednáno běžné

pojistné Výpověo' musí být doručena alespoň 6 týdnů

před uplynutím pojistného období, jinak je neplatná;

g) písemnou výpovědí kteréhokoliv z účastníků po každé

pojistné události, nejpozději však do 3 měsíců od ozná-

menítéto události. Pojištěnízaniká po uplynutíl měsí-

ce ode dne doručenívýpovědi. Pokud výpověd podal

pojistník, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného

období, v němž došlo kpojistné události, jednorázové

pojistné náležípojistiteli celé, není-li v pojistné smlouvě

ujednáno jinak;

h) je-li pojištěna odpovědnost za škodu, která vyplývá

zvlastnictví věci (movité, nemovité), pojištění zaniká

změnou v osobě vlastníka věci, pokud nenív DPP nebo

pojistné smlouvě ujednáno jinak.

í

, Pokud pojistník nebo jiná osoba, kterou zákon o pojistné
smlouvě připouští, nezaplatí pojistné, pojištění zaniká ve
lhůtě 31 dnů po obdržení upomínky zasílané pojistitelem
po 90 dnech od splatnosti pojistného. Totéž platí | pro čás—
tečné zaplacenípojistného, Pojištěnízaniká dnem následu-
jícím po marném uplynutí lhůty stanovené v upomínce.

. Bylo—li pojištěnísjednáno na dálku, tzn., že pojistná smlouva
byla uzavřena s výhradním použitím jednoho nebo více pro—

středků komunikace na dálku, může pojistník od sjednané

pojistné smlouvy odstoupit za podmínek dále uvedených:

a) jedná-li se () pojistnou smlouvu uzavřenou formou

obchodu na dálku, má pojistník právo bez udánídůvodů

odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě 14 dnů ode dne

uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly
sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělenído-

jde na jeho žádost po uzavření pojistné smlouvy;

b) ustanovení písm. a) tohoto odstavce se nepoužije na

pojistné smlouvy spadající do pojištění pomoci oso—

bám v nouzi během cestovánínebo pobytu mimo místa

svého trvalého bydliště včetně pojištění íinančních ztrát

bezprostředně souvisejících s cestováním, jestliže byly

tyto smlouvy sjednány na dobu kratší než 1 měsíc;

c) pojistitel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozdě—

ji ve lhůtě do 30 dnů ode dne odstoupení od pojistné

smlouvy podle písm. a) tohoto odstavce, vrátit pojistní-

kovl zaplacené pojistné, od kterého se odečte to, co již

ze soukromého pojištění plnil, a pojistník nebo pojiště-

ný, který není současně pojistníkem, popřípadě opráv-

něná osoba, je ve stejné lhůtě povinen pojistiteli vratit

částku vypláceného pojistného plnění, která přesahuje

výši zaplaceného pojistného;

dj pojistiteli vzniká právo na úhradu nutných nákladů spo-

jených s odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy ve

výši 10% ze zaplaceného pojistného, maximálně však

1 000 Kč.

Ukončením činnosti pojištěného, kterou se pro účely toho-

. to pojištění rozumí:

a) u právnických osob, které se zapisují do zákonem určené

ho rejstříku nebo seznamu, výmaz z tohoto rejstříku nebo

seznamu nebo zrušení právnické osoby zřizovatelem;

bj u podnikatelů — fyzických osob, které jsou zapsány

v zakonem stanoveném rejstříku nebo seznamu, výmaz

z tohoto rejstříku nebo seznamu;

c) zánik oprávnění k podnikatelské činnosti;

d) zemře-ii osoba, jež je pojistníkem, a pojištěným je oso—

ba od pojistníka odlišná, vstupuje pojištěný uvedený

v pojistné smlouvě na místo pojistníka;

e) pojištění zaniká dnem zániku společného jmění

manželů.

Článek 10

Práva a povinnost/' účast/nku pojištění

Pojistnik a pojištěný jsou povinni pravdivé a úplně odpo-

! vědět na všechny písemné dotazy pojistitele týkající se

sjednávaného pojištění. To platí ivpřípadě, že se jedná

ozměnu pojištění. Stejnou povinnost má pojistitel vůči

pojistnikovi a pojištěnému.

Pojistnikje povinen prokazatelným způsobem (např. podpi-

\ sem na pojistné smlouvě) seznámit pojištěného s obsahem

pojistné smlouvy a s právy a povinnostmi vyplývajícími ze

sjednaného pojištění,

. Vedle povinností stanovených právními předpisy a pojist-

nou smlouvou má pojistník a pojištěný, nebyloeli při sjed—

nánipojišténídohodnuto jinak, tyto další povinnosti:

   

    , tieto nehezp, tí. Vpřípi. tě pojišb

popstoého rizika má tuto povinnost pojištěný;

ul neprodleně sdělit pojistiteli jméno pojistitele, se kt

uzavřel poj:štění proti témuž poj—stnému ne ,

a výš! pojistných částek,

c) počínat si tak. aby škodná událost nenastala a pokoji
dojde k této události, je potištěný povinen učinit veškerá
možná opatřenízabraňujícízvětšování rozsahu škody již
vzniklé;

d) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli vznik škodné
události, a skutečnost, že poškozený proti němu uplat-
nil právo na náhradu škody, a vyjádřit se ke své odpo-
vědnosti za vzniklou škodu, požadované náhradě škody
a jejívýši a zmocnit pojistitele, aby škodnou událost za
něj projednat;

e) oznámit orgánům činným v trestním řízení škodnou
událost, která vznikla za okolnostívzbuzujících podezře-
ní ze spáchání trestného činu nebo pokusu o něj;

i) poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou kzjištění
příčin škodné události, podat pravdivá vysvětlení o je-
jím vzniku a rozsahu a předložit potřebné doklady, které

si pojistitel vyžádá;

g) zabezpečit vůči jinému práva, která na pojistitele pře-

cházejí, zejména právo na postih a vyrovnání a jiné

obdobné právo;

h) neprodleně pojistiteli oznámit, že v souvislosti se škod—
nou událostí bylo proti pojištěnému nebo jeho zaměst—
nanci zahájeno trestní, správní nebo rozhodčí řízení;

i) sdělit pojistiteli, že poškozený uplatňuje právo na náhra-
du škody u soudu nebo jiného příslušného orgánu;

j) v řízení o náhradě škody ze škodné události je pojiště-
ný povinen postupovat vsouladu s pokyny pojistitele,
zejména se pojištěný nesmí bez souhlasu pojistitele
zavázat knáhradě promlčeného nároku nebo uzavřít
soudní smír. Proti rozhodnutí příslušných orgánů ve
věci náhrady škody, je pojištěný povinen včas se odvo—
lat, pokud v odvolací lhůtě neobdrží od pojistitele jiný

pokyn;

k) pokud pojištěný nahradil poškozenému škodu, za kterou

mu přímo odpovídá, má proti pojistiteli právo na náhra-
du vyplacené částky, a to až do výše, do které by byl
jinak pojistitel povinen plnit poškozenému,

  

. Vpřípadě, že pojistník nebo pojištěný porušil povinnosti
uvedené v odst. 3. tohoto článku, má pojistitel právo snížit
pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení
na rozsah jeho povinnosti plnit, a to až do výše poskytnuté-

ho pojistného plnění.

. Vedle povinností stanovených právními předpisy a pojist-
nou smlouvou má pojistitel dále tyto povinnosti:

a) předat pojistnikovi pojistnou smlouvu, přílohy pojistné

smlouvy, platné VPP a příslušné DPP a další materiály

uvedené v pojistné smlouvě a pojistku;

b) vpřípadě vzniku pojistné události dohodnout s pojiště-

ným dalšípostup a vyžádat si potřebné doklady;

o) pojistitel je povinen projednat s oprávněnou osobou

výsledky šetření nutného ke zjištění rozsahu a výše

pojistného plnění a sepsat o tom zápis;

d) pojistitel je povinen umožnit pojištěnému nebo opráv-

něné osobě nahlédnout do podkladů, které pojistitel

soustředil v průběhu šetřenía pořídit si jejich kopie;

e) pojistitel je povinen vrátit pojištěnému nebo oprávněné

osobě doklady, které si vyžádá.

. Pojistitel je dále povinen nahradit náklady:

a) které odpovídají nejvýše mimosmluvní odměně advo-

káta za obhajobu pojištěného nebo jeho zaměstnance
vpřípravném řízení apřed soudem prvního stupně

vtrestním řízení vedeném proti němu v souvislosti

se škodou, kterou má pojistitel nahradit podle těchto

pojistných podmínek apokud pojištěný splnil povin-

nosti uložené mu v článku 10, odst. 3., písm. d), h), i);

b) občanského soudního řízení o náhradě škody, jestliže
toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti pojiště-

ného nebo výše škody, pokud je pojištěný povinen tyto
náklady nahradit a pokud splnil povinnosti uložené mu

podle článku 10, odst. 3., písm. d), hj, i), j);

c) obhajoby pojištěného nebo jeho zaměstnance před

odvolacím soudem, náklady jeho právního zastoupení
vřízení onáhradě škody odpovídající nejvýše mimo-

smluvní odměně advokáta, jakož ináklady mimosoud-
niho projednávání nároků poškozeného vzniklé poško—
zenému, případně pojištěnému, jestliže pojištěný splnil

povinnosti uložené mu podle článku to, odst. 3., písm

d) a pokud se pojistitel k úhradě těchto nároků písemně

zavázal.

Pojistitel má právo se v pojistné smlouvě od těchto pojist-
ných podmínek odchýlit v případech vnich uvedených;

v ostatních případech jen, je-li to ku prospěchu pojištěného.
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d) výrobkem, který je součástí vzdušného dopravního pro-

středků;

el náklady vzniklými při běžné kontrole, opravě, výměně a

odstraněnívýrobku;

i) výrobkem, který nebyl dostatečně testován podle uznáva-

ných pravidel vědy a techniky nebo způsobem stanove—

ným závazným právnírn předpisem;

g) vzniklou výrobkem, který je z technického hlediska bez

vady, ale nedosahuje avizovaných funkčních parametrů;

ti) z odpovědnosti za prodlení;

i) ztrátou nebo škodou na samotném výrobku;

Clánek 1

Uvodn/usíanaven/

. Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadným

výrobkem, které sjednává Česká podnikatelská pojištovna

a.s. (dále jen „pojistitel"), se řídí příslušnými ustanovení-

mi zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, v platném

znění, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění

odpovědnosti za škodu VPP OD (dále jen „VPP"), těmito

Doplrlkovými pojistnými podmínkami pro pojištění

odpovědnosti za škodu způsobenou vadným výrobkem

DPPW P 1/07 (dále jen „DPP“) a pojistnou smlouvou.

, Neslanoví—Ii tyto Doplňkové pojistné podmínky jinak, platí

příslušná ustanovení Všeobecných pojistných podmínek

pro pojištění odpovědnosti za škodu.

. Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadným

výrobkem je pojištěním škodovy'm.

Clánek 2

Pojištěnr'odpo vědnosíí za škodu

. Odchylně od ustanovení čl. 4, odst. 2,, písm. d) VPP ma'

pojištěný právo, aby vpřípadě vzniku pojistné události za něj

pojistitel uhradil škodu způsobenou jinému vadným výrob-

kem, za kterou podle zákona odpovídá, a to až do výše limitu

pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

. Předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění je, že ke

škodě došlo v době trvání pojištění a pojištěný za škodu

odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z doby

trvánípojištění.

. V pojistné smlouvě lze ujednat:

a) předpokladem vzniku práva na plnéníje, že:

- příčina škodné události nastala během pojistné

doby;

- v době platnosti pojištění bylo pojištěnému poprvé

doručeno písemné uplatnění nároku poškozeného

na náhradu škody.

Obě podmínky musí být splněny současně,

b) Pokud je tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojistná

ochrana se rozšiřuje | na případy, kdy:

- příčina škodné události nastala v době před počát-

kem pojištění;

. nárok poškozeného na náhradu škody byl vznesen

během platnosti pojištění;

- škodná událost nebo jejipiíčina nebyla pojištěnému

známa v době sjednání pojištění.

Všechny podmínky musí být splněny současně.

c) Horní mez pro nahlášeníškodných událostí nastalých

ztohoto pojištění je jeden měsíc po skončení trvání

pojištění,

. Vadným výrobkem se rozumí také vadně vykonaná práce,

článek 3

Pojistná udá/os!

Pojistnou událostí je nahodilá skutečnost podle článku 2 těchto

DPP, se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout

pojistné plnění.

Clánek 4

Speciální vy'luky z pojištění

Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škodu vzniklou:

a) náklady na stažení výrobku z trhu nebo na záruku za

výrobek;

b) vadou výrobku, která byla pojištěným při jeho dodání

předem oznámena;

c) výrobkem, který byl na žádost poškozeného pojištěným

změněn nebo instalován do jiných podmínek, než pro které

je určen a v důsledku této skutečnosti došlo ke škodě;

TC, DPPW P 1/0?

jl náklady spojenými s demolicí, odklizením či demontáží

poškozeného nebo zničeného vadného výrobku, kterým

byla škoda způsobena, jakož i náklady spojené s opra-

vou poškozeného vadného výrobku nebo s obstaráním a

instalací výrobku nahrazujícího vadný výrobek

k) vadným informačním systémem, který dodal pojištěný;

I) tabákem nebo tabákovým výrobkem;

m)výrobkem, jehož součástí jsou látky pocházející z lidské

ho těla nebo z těchto látek získané deriváty nebo biosyn-

tetické výrobky;

n) poškozením nebo narušením celistvosti výrobku nebo

provedením nepovolených změn.

2. Pokud nenív pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěníse

nevztahuje na škody způsobené jinak než na zdraví, usmr-

cením, poškozením, zničením nebo pohřešováním věci,

která má původ ve škodě na zdraví nebo na věci.

3. V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění se nevztahuje

na odpovědnost za škodu vzniklou i jinak než způsoby uve-

denými v odst. 1, a 2. tohoto článku.

, Článek 5

Uzemníp/alnosí pojištění

Pojištění se vztahuje na škodné události, které nastanou na

geografickém územi Evropské unie, pokud v pojistné smlouvě

není dohodnuto jinak.

Clanek 6

Plněnípo/isli/eíe, spoluúčast

1. Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě.

2. Pokud je pojištěná osoba výrobcem výrobku, který způso—

bil škodu, poskytne pojistitel plněníjen v částce převyšující

částku vypočtenou 2500 EUR kursem devizového trhu ČNB

ke dni vzniku škody, pokud výrobce za škodu odpovídá.

3. Pojištěný se podílí na plnění z každé pojistné události část-

kou sjednanou v pojistné smlouvě (tzv. spoluúčast). Tuto

spoluúčast pojistitel odečte od náhrady škody vyplácené

oprávněné osobě.

4. Pojistné plnění vyplacené pojistitelem zjedné pojistné udá—

losti nebo v průběhu jednoho pojistného období(12kalen—

dářních měsíců po sobě jdoucích) nesmí přesáhnout limit

pojistného plnění sjednaný vpojlstne smlouvě. To platí

i pro hromadnou událost.

5, Vzniklo-li vsouvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou

událostí oprávněné osobě, pojištěnému nebo osobě, kte-

rá vynaložila zachraňovacf náklady, proti jinému právo na

náhradu škody nebo jiné obdobné právo, přecházívýplatou

pojistného plnění z pojištění toto právo na pojistitele, ato

až do výše vyplacené částky.

Clánek 7

Výkladpo/mú

Výrobcem se rozumí:

a) výrobce konečného výrobku, suroviny nebo součásti

výrobku, jakož i osoba, která uvede na výrobku své jmé-

no, ochrannou známku nebo jiný rozlišovací znak;

b) každá osoba, která v rámci své obchodní činnosti dove-

ze výrobek za účelem prodeje, nájmu nebo jiného způ

sobu užití;

c) každý dodavatel výrobku za podmínky, že nemůže být

určen výrobce podle písmene a), pokud ve lhůtě jed-

noho měsíce od uplatnění nároku na náhradu škody

nesdělí poškozenému totožnost výrobce podle písmene

a) nebo osobu, která mu výrobek dodala.

Výrobkem se rozumí jakákoliv movitá věc, která byla výrobena,

wtéžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejiho

zpracovánía je určena k nabídce spotřebiteli. Výrobkem jsou

rovněž součásti a příslušenství věci movitéi nemovité.

Vadným výrobkem se rozumí výrobek, který z hlediska bezpeč-

nosti jeho užití nezaručuje vlastnosti, které od něj uživatel

oprávněně očekává sohledern na informace ovýrobku

poskytnuté dodavatelem, předpokládaný účel využití

výrobku a dobu, kdy byl výrobek uveden na trh. Vadným

výrobkem se rozumíl vadně vykonané práce.

Člá n ek 8

Závěrečné ustanoven/'

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem

1. ledna 2007. se



Clanek ll

„ árii/ii

   

     
,'lnotn pujistité plnění v ro

, - _ nýcli těmito VPP, příslušnými

imám-„et SjČÚílBllyC tv pojistné smlouvě, .

, „, .o „& poj ;mé plnění vznika opravnene osoba.

Pojistitel je povinen ukončit šetření do 3 ntěsícúpo tom.

co mu byla škodná událost oznámena. Nemůže-li ukončit

šetření ve stanovené lhůtě, je pojistitel povinen sdělit osoj

Dé které vznikio právo na pojistné plnění, důvody, pro které

nelze šetření ukončit a poskytnout jína její písemnou žádost

přiměřenou zálohu. Tato lhůta neběží, je-Ii šetření znemož—

něno nebo ztíženo z viny oprávněné osoby, pojistníka nebo

pojištěného.

:; Pojistné plnění je Splatné do 15 dnů poté, kdy pojistitel

skončit šetření nutné ke zjištění jeho povinnosti a rozsahu

pojistitele plnit a stanovil výši pojistného plnění.

5 Pojistitel poskytne pojistné plněnív tuzemské měně, není-li

v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

6. Pojištěný se podtlína plněníz každé pojistné události část-

kou sjednanou vpojtstně smlouvě (tzv. spoluúčast). Tuto

spoluúčast pojistitel odečítá od náhrady škody vyplácené

oprávněné osobě.

7. Pojistné plnění vyplacené pojistitelem zjedné pojistné

události nesmí přesáhnout limit pojistného plněnísjednaný

v pojistné smlouvě, To ptatíi pro hromadnou událost.

8. NenHi v pojistné smlouvě stanoveno jinak, pojistná plnění

vyplacená z pojistných událostí nastalých vprůběhu jed-

noho pojistného období (12 kalendářních měsíců po sobě

jdoucích) nesmípřesáhnout dvojnásobek limitu pojistného

plnění sjednaného v pojistné smlouvě,

9. Uhradit-li pojištěný škodu, za kterou odpovídá přímo

poškozenému, je pojistitel oprávněn započíst proti pojist-

nému plnění dlužné částky pojistného a jiné splatné pohle-

dávky z pojištění včetně úroků z prodlení,

   

t
i
u

Clánek 12

Donar/ovací řízení

1. V případě vzniku pojistné události s výšíškody 1 milion Kč

a více, kdy oprávněná osoba vznese vůči pojistiteli písem—

nou námitku proti rozsahu a výši pojistného plnění, vypra-

cuje posudek pojistitelem určený expert. Pokud oprávněná

osoba s jeho stanoviskem nesouhlasí, bude vyžádán posu-

dek soudního znalce, na kterém se obě strany dohodnou.

Rozhodnutí tohoto soudního znalce je pro obě strany

konečné.

2. Pojištěný, resp. oprávněná osoba jsou povinni předložit

znalci potřebně doklady, které si vyžádá, jakož i umožnit

mu provést šetření o příčinách vzniku škody včetně ohle—

dánímísta škody a věcí.

3. Náklady na činnost soudního znalce hradí obě strany rov-

ným dilem.

Clánek 13

Přechod práv na pojistíte/e

i. Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou

událostí oprávněné osobě, pojištěnému nebo osobě, která

vynaložila zachraňovací náklady, proti jinému právo na náhra-

du škody, nebo jiné obdobné právo, přechází toto právo na

pojistitele, a to až do výše částek, které pojistitel z pojištění

těmto osobám vyplatil, Toto právo na pojistitele nepřechází

proti osobám, které s výše uvedenými osobami žijíve společ—

né domácnosti nebo které jsou na ně odkázány výživou nebo

jsou u nich v pracovním poměru. To však neplatí, jestliže tyto

osoby způsobily pojistnou událost úmyslně.

2. Vzdala»li se oprávněná osoba nebo pojištěný svého práva

na náhradu škody, nebo jiného obdobného práva, nebo toto

právo včas neuplatnili nebo jinak zmařili přechod svých

práv na pojistitele, má pojistitel právo pojistné plnění snížit

až do výše částek, které by jinak mohl získat, nestanoví-Ii

právní předpis jinak. Projeví—li se následky jednání uvede-

neho v první větě tohoto odstavce až po výplatě pojistného

plnění, ma' pojistitel právo na vrácenívyplaceného pojistné—

ho plnění až do výše částek, které by jinak mohl získat.

3. Má-Ii pojištěný vůči oprávněné osobě nebo jiné osobě prá-

vo na vrácení vyplacené částky nebo snížení důchodu nebo

na zastaveníjeho výplaty, přecházítoto právo na pojistitele,

pokud za pojištěného tuto částku uhradil nebo za něj vyplá-

cí důchod.

4. Na pojistitele přechází právo na úhradu nákladů soudního

řízení o náhradě škody, které bylo pojištěnému přiznáno

proti odpůrci, pokud je pojistitel za něj uhradil.

Článek 14

Doručování

i. Veškeré žádosti asdětení, které se týkají soukromého

pejišteníse podávají písemně

Tč VPP OD llO7

  

. l. afinitučqty j'uštui, p i

„1 st _ on pojst (Wm g; **

nou „ ou na poslednípots „ „elitou adresu

Li Písemnost pojistitele ode-stana“ poštou doporuč rou zásil—

kou pojtstntkovt, oojrštěnému nebo oprávněně osobě (df—Je

jen „adresátj se považuje za doručenou dnem

a) převzetí zásrtky,

b) odepření přijetíza'srtky,

c) vrácenízásilkyjako nedoručrtelné, pokud nelze adresáta

na uvedené adrese zjistit, nebo změnil-li adresát svůj

pobyt & doručenízásiíky není možné.

4, Nebyl-li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla ulože-

rta doručovatelem na poště, považuje se písemnost za

doručenou posledním dnem úložní lhůty, I když se adresát

o uložení nedozvěděl.
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Clánek 15

Wkladpojrnú

Nahodilou skutečností se rozumí skutečnost, která je možná

a u které neníjisté, zda v době trvánísoukromého pojištění

vůbec nastane, nebo není známa doba jejího vzniku.

Hromadnou škodníudáiostí se rozumívíce spolu časově sou-

visejících škodných událostí, které vyplývají přímo nebo

nepřímo ze stejného zdroje, příčiny, události, okolnosti,

závady či jiného nebezpečí a považují se za jednu škodnou

událost. Pro vznik hromadně události je rozhodný vznik

prvníudálosti v řadě.

Škodou způsobenou úmyslně se rozumí taková škoda, která

byla způsobena úmyslným konáním nebo úmyslným opo—

menutím pojištěného nebo jinými osobami činnými pro

pojištěného. Při dodávkách věcí nebo při dodávkách prací

je škoda způsobena úmyslně také tehdy, jestliže pojištěný

věděl o závadách věcí nebo služeb.

Přímý úmysl předpokládá, že škůdce věděl, že svým jednáním

škodu způsobí, nebo že ji může způsobit a chtěl ji způsobit.

U nepřímého úmyslu jde oto, že škůdce věděl, že může

škodu způsobit a pro případ, že ke škodě dojde, byl s tím

srozuměn.

Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící kochraně

před škodlivým působením plynů, par, teplot, zářeníapod.

na životníprostředi. Nenadálou poruchou ochranného zaři—

zení se rozumí nahodtíá porucha způsobená vnitřní záva-

dou zařízení, kterou pojištěný nemohl předpokládat ani při

řádné péči o toto zařízení.

Poškozením věci se rozumí změna stavu věcí, kterou je objek-

tivně možno odstranit opravou nebo taková změna stavu

věci, kterou objektivně není možno odstranit opravou, pře-

sto však je věc použitelná k původnímu účelu.

Zničením věci se rozumí změna stavu věci, kterou objektivně

není možno odstranit opravou, a proto věc již nelze dále

používat k původnímu účelu.

Pohřešováním věci se rozumístav, kdy poškozený ztratil nezá-

visle na své vůli možnost s věcí disponovat, např. odcizení

věci, ztráta věci.

Odcizením věci se rozumí přivlastnění si pojištěné věci, její

části nebo příslušenství krádeží nebo loupeží. Za odcizení

věci krádeží se nepovažuje přivlastnění si pojištěné věci,

jejíčásti nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do

místa, kde byla věc uložena, došlo nezjištěným způsobem

(např. beze stop násilí, pouzitim shodného klíče apod.).

Ztrátou věci nebo její části se rozumí stav, kdy poškozený nezá—

visle na své vůli pozbyl možnost s věcí nakládat, neví, kde

„ se věc nachází, popřípadě zda věc ještě vůbec existuje.

Skodou vzniklou kybernetickým nebezpečím se rozumíškody

nebo náklady způsobené:

a) užíváním nebo zneužitím, fungováním nebo selháním

internetu, vnitřní nebo soukromé sítě, internetové adre-

sy, internetové stránky nebo podobného zařízení nebo

služby.

b) daty nebo jinými informacemi umístěnými na interneto-

vé stránce nebo podobném zařízení,

c) projevem počitačovélto viru nebo obdobného progra<

mu,

d) elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,

e) porušením, zničením, zkreslením, vymazáním nebo

jinou ztrátou či poškozením dat, programového vybave

ní, programového souboru či souboru instrukcíjakěho-

koli druhu,

f) ztrátou možnosti využívat data nebo jejich funkčnosti,

kódování, programů, programového vybavení počítače

či počítačového systému nebo jiného zařízeníza'vislěho

na mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu, včet<

ně výpadku činnosti ze strany pojištěného,

g) nesprávným rozpoznáním, zachycením, uložením,

zachováním, vyhodnocením nebo zpracováním data

jinak než jako skutečného kalendářního data.

Poddolováním se rozumí lidská činnost spočívající v hloubení

podzemních štol, šachet, tunelů a obdobných podzemních

staveb.
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tických vim} teno ldské činnosti.

Sesouvántm půdy se rozu'nípohyb hornin z vyšších po on svit

tiu do nižších ke kterému dochází působením přírodních

nebo klimatických vlivú nebo lidské činnosti při porušení

podmínek rovnováhy svahu.

Sportovní proteslonální činnostíse rozumí jakákoliv sportovní

činnost, kterou sportovci provádějí za úplatu, jakožt veške—

rá příprava k této činnosti.

Škodou způsobenou jinak než na zdraví, usmrcením, poško-

zením nebo zničením věci se rozumíjina' škoda, která není

škodou na majetku nebo na zdraví, např. finanční škoda,

regresnínároky, ušlý zisk, pokuta, íinančnísankce apod.

Terorismem se rozumí jakékoliv násilné jednání třetích osob

sledujících politicke, náboženské, ideologické asociálne

motivované čile, jakož i násilné jednánítěchto osob z důvo—

du osobni msty, vyřizování osobních a obchodních sporů

s cílem způsobit újmu na životě, zdraví a majetku.

Učlnky jaderné energie se rozumí škody vzniklé vdůsled-

ku ionizujícího záření nebo kontaminace radioaktivitou

zjakěhokoliv jaderného paliva, jaderného odpadu nebo

ze spalování jaderného paliva, vdůsledku radioaktivních,

toxických nebo jinak riskantnich nebo kontaminujících

vlastností jakéhokoliv nukleárního zařízení, reaktoru, nuk—

leární montáže nebo nukleárního komponentu nebo půso-

bením jakékoliv zbraně využívající atomové nebo nukleární

štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní

sily nebo materiály.

Výrobkem se rozumí jakákoliv movttá věc, která byla vyrobena,

vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejiho

zpracování aje určena knabídce spotřebiteli. Výrobkem

jsou rovněž součástí apříslušenství věci movité inemo-

vité.

Vadným výrobkem se rozumívýrobek, který z hlediska bezpeč-

ností jeho užití nezaručuje vlastnosti, které od něj uživatel

oprávněně očekává sohledem na informace ovýrobku

poskytnuté dodavatelem, předpokládaný účel využitívýrob-

ku a dobu, kdy byl výrobek uveden na trh.

Vadny'm výrobkem se rozumí také vadně vykonaná práce.

Zachraňovacíml náklady se rozumí účelně vynaložené nákla—

dy, které pojistník nebo jiná osoba vynaložil na odvrácení

vzniku bezprostředně hrozící pojistné události, vynaložil

na zmírnění následků již nastalé pojistné události nebo byl

povinen vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-

nostních důvodů při odklízení následků pojistné události.

Znečištěním životního prostředí se rozumí jakékoliv poško-

zení životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace

půdy, hornin, ovzduší, povrchových nebo podzemních vod,

živých organismů). Za škodu způsobenou na životním pro—

středí se považuje ijakákoliv následná škoda, která vznikla

vpřrčinně souvislosti se znečištěním životního prostředí

(např. úhyn ryb azvrřat vdůsledku kontaminace vody,

zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kon—

taminací se rozumí jakékoliv zamoření, znečištění či jiné

zhoršení jakostí, bonity, kvality.

Za vznik úrazu se považuje okamžik, kdy došlo ke krátkodo-

bému, náhlému a násilnému působení zevních vlivů, které

způsobily poškození zdraví. Za vznik nemoci se považu-

je okamžik, který je jako vznik nemoci lékařsky doložen.

Pokud dojde ke smrti jiné osoby následkem úrazu nebo

nemoci, je pro vznik práva na plněníz pojištění rozhodující

okamžik vzniku úrazu nebo nemoci, v jejichž důsledku smrt

nastala.

tskEnri povrchu mam.
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Článek 16

Závěrečné ustanoven/'

Tyto Všeobecně pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem

1. ledna 2007. gg


